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ДОКУМЕНТАЦИЯ О ЗАКУПКЕ

Раздел 1. Общие положения

1.1. Общие положения
1.1.1. Публичное акционерное общество «Центр по перевозке грузов в контейнерах «ТрансКонтейнер» (ПАО «ТрансКонтейнер») (далее – Заказчик), руководствуясь положениями Федерального закона от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц» и положением о порядке закупки товаров, работ, услуг для нужд 
ПАО «ТрансКонтейнер», утвержденным решением совета директоров 
ПАО «ТрансКонтейнер» от 26 декабря 2018 г. (далее – Положение о закупках), проводит:
запрос предложений № ЗП-ЦКПЗУс-19-0098 по предмету закупки «Изготовление и поставка контейнерных козловых кранов, двухбалочных, с грузовой тележкой, с управлением из кабины» (далее – Запрос предложений).
1.1.2. Информация об организаторе Запроса предложений указана в пункте 2 раздела 5 «Информационная карта» настоящей документации о закупке (далее – Информационная карта).
1.1.3. Дата опубликования извещения о проведении Запроса предложений указана в пункте 3 Информационной карты.
1.1.4. Извещение о проведении Запроса предложений, изменения к извещению, настоящая документация о закупке, протоколы, оформляемые в ходе проведения Запроса предложений и иная информация о Запросе предложений публикуется в средствах массовой информации (далее – СМИ), указанных в пункте 4 Информационной карты.
1.1.5. Наименование, количество, объем, характеристики, требования к поставке товаров, выполнению работ, оказанию услуг и т.д. и места их поставки, выполнения, оказания и т.д., а также информация о начальной (максимальной) цене договора, состав, количественные и качественные характеристики товаров, работ и услуг, сроки поставки товаров, выполнения работ или оказания услуг, количество лотов, порядок, сроки размещения настоящей документации о закупке, указаны в разделе 4 «Техническое задание» настоящей документации о закупке (далее – Техническое задание) и Информационной карте.
1.1.6. По всем вопросам, не урегулированным настоящей документацией о закупке, необходимо руководствоваться Положением о закупках. В случае противоречия положений настоящей документации о закупке и Положения о закупках необходимо руководствоваться Положением о закупках.
1.1.7. Дата рассмотрения, оценки и сопоставления предложений претендентов и представленных комплектов документов с предложениями претендентов на участие в Запросе предложений (далее – Заявки) указана в пункте 8 Информационной карты.
1.1.8. Участником в Запросе предложений признается любое юридическое лицо или несколько юридических лиц, выступающих на стороне одного участника закупки, независимо от организационно-правовой формы, формы собственности, места нахождения и места происхождения капитала, либо любое физическое лицо или несколько физических лиц, выступающих на стороне одного участника закупки, в том числе индивидуальный предприниматель или несколько индивидуальных предпринимателей, выступающих на стороне одного участника закупки.
1.1.9. В настоящей документации о закупке используются следующие определения (разновидности) участника Запроса предложений:
- претендент – участник Запроса предложений, который получил в установленном порядке всю необходимую документацию о закупке, имеющий намерения подать или подавший Заявку на участие в Запросе предложений;
- допущенный участник Запроса предложений (допущенный участник) – претендент, своевременно и по установленной форме подавший Заявку на участие в Запросе предложений, чья Заявка соответствует установленным в документации о закупке требованиям, признанный Конкурсной комиссией соответствующим установленным в документации о закупке обязательным и квалификационным требованиям, и допущенный Конкурсной комиссией к участию в Запросе предложений.
1.1.10. Для участия в Запросе предложений претендент должен:
- быть правомочным на предоставление Заявки и представить Заявку, соответствующую требованиям настоящей документации о закупке;
- удовлетворять требованиям, изложенным в настоящей документации о закупке.
1.1.11. Заявки рассматриваются как обязательства участников. 
ПАО «ТрансКонтейнер» вправе требовать от допущенного участника, с которым принято решение заключить договор по итогам Запроса предложений, заключения договора на условиях, предложенных в его Заявке. Для всех участников Запроса предложений устанавливаются единые требования с учетом случаев, предусмотренных подпунктами 1.1.21, 1.1.22, 1.1.23, 2.3.2 настоящей документации о закупке.
1.1.12. Решение о допуске претендентов к участию в Запросе предложений на основании предложения Организатора принимает Конкурсная комиссия (пункт 9 Информационной карты) в порядке, определенном настоящей документацией о закупке и Положением о закупках.
1.1.13. Конкурсная комиссия вправе на основании информации о несоответствии участника Запроса предложений установленным настоящей документацией о закупке требованиям, полученной из любых официальных источников, использование которых не противоречит законодательству Российской Федерации, не допустить претендента на участие в Запросе предложений или отстранить допущенного участника Запроса предложений от участия в Запросе предложений на любом этапе его проведения.
1.1.14. Участник несет все расходы и убытки, связанные с подготовкой и подачей своей Заявки. Заказчик/Организатор не несут никакой ответственности по расходам и убыткам, понесенными претендентами в связи с их участием в Запросе предложений.
1.1.15. Документы, представленные претендентами в составе Заявок, возврату не подлежат.
1.1.16. Заявки с документами предоставляются претендентами в сроки и на условиях, изложенных в пункте 6 Информационной карты.
1.1.17. Заказчик/Организатор Запроса предложений вправе отменить его проведение по одному и более предмету (лоту) в любой момент до наступления даты и времени окончания срока подачи Заявок на участие в Запросе предложений. Решение Конкурсной комиссии об итогах проведения Запроса предложений о выборе победителя (поставщика, исполнителя, подрядчика) может быть отменено Заказчиком в период с момента наступления даты и времени окончания срока подачи Заявок на участие в Запросе предложений и до заключения (подписания) договора по итогам Запроса предложений только в случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы в соответствии с законодательством Российской Федерации.
Извещение об отмене проведения Запроса предложений размещается в соответствии с пунктом 4 Информационной карты в день принятия решения об отмене проведения Запроса предложений. При этом ПАО «ТрансКонтейнер» не будет нести никакой ответственности перед любыми физическими и юридическими лицами, которым такое действие может принести убытки.
1.1.18. Протоколы, оформляемые в ходе проведения Запроса предложений, размещаются в порядке, предусмотренном настоящей документацией о закупке, не позднее 3 (трех) дней с даты их подписания в соответствии с пунктом 4 Информационной карты.
Сроки подготовки, согласования и подписания протоколов, оформляемых в процессе проведения настоящего Запроса предложений, не могут превышать 
7 (семь) рабочих дней с даты  проведения соответствующего этапа Запроса предложений.
В исключительных случаях, например: при значительном (более 6) количестве заявок на участие в Запросе предложений, при направлении, в случаях, предусмотренных настоящей документацией о закупке и Положением о закупках, запросов в адреса претендентов, участников, органов государственной власти, государственных учреждений, юридических и физических лиц, индивидуальных предпринимателей, срок подписания протоколов может быть увеличен. В каждом случае увеличения сроков подписания протоколов соответствующая информация с указанием планируемого срока подписания протокола размещается в порядке, предусмотренном настоящей документацией о закупке, не позднее трех дней с даты истечения установленного в настоящем пункте срока подписания протокола.
1.1.19. Конфиденциальная информация, ставшая известной сторонам при проведении Запроса предложений не может быть передана третьим лицам за исключением случаев, предусмотренных законодательством Российской Федерации.
1.1.20. В случае участия нескольких лиц на стороне одного претендента соответствующая информация должна быть указана в Заявке, оформленной в соответствии с приложением № 1 к настоящей документации о закупке. Если соответствующая информация не указана в Заявке, претендент считается подавшим Заявку от своего имени и действующим в своих интересах.
1.1.21. Иностранные участники при проведении закупки вправе подавать предложения о цене договора без учета расходов, связанных с импортом товара на территорию Российской Федерации (в т.ч. расходов на транспортировку, страхование груза, таможенную очистку).
В этом случае Конкурсная комиссия принимает решение после рассмотрения, оценки и сопоставления поданных в разных базисах поставки ценовых предложений участников.
1.1.22. Иностранный участник закупки вправе указать цену в рублях Российской Федерации, либо, если это указано в пункте 16 Информационной карты, в иностранной валюте. При этом рассмотрение, оценка и сопоставление Заявок российских и иностранных участников будут осуществляться в рублях Российской Федерации с пересчетом цен Заявок иностранных участников, указанных в иностранных валютах, по курсу Центрального банка Российской Федерации на дату рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок.
1.1.23. Предоставление иностранными участниками закупки документов и сведений, в том числе в целях подтверждения обязательных и квалификационных требований, предусмотренных настоящей документацией о закупке, осуществляется с учетом особенностей, указанных в пункте 18 Информационной карты.

1.2. Разъяснения положений извещения и/или документации о закупке
1.2.1. Претендент вправе не позднее, чем за 3 (три) рабочих дня до даты окончания срока подачи Заявок (пункт 6 Информационной карты), направить письменный запрос на разъяснение положений извещения и/или настоящей документации о закупке.
1.2.2. Запрос на разъяснение направляется на официальном бланке претендента и подписанный лицом, имеющим право действовать от имени претендента, по адресу(-ам) электронной почты представителя(-ей) Заказчика/Организатора, указанному(-ым) в пункте 2 Информационной карты.
1.2.3. Заказчик/Организатор осуществляет разъяснение положений документации о закупке в течение 3 (трех) рабочих дней с даты поступления запроса на разъяснение и размещает их в соответствии с пунктом 4 Информационной карты.
1.2.4. Разъяснения подписанные лицом, имеющим право действовать от имени Заказчика размещаются с предметом запроса и без указания информации о лице, от которого поступил запрос на разъяснение. Разъяснения положений документации о закупке не могут изменять предмет и существенные условия проекта договора Запроса предложений.
1.2.5. Заказчик/Организатор вправе не отвечать на запросы на разъяснение положений извещения о закупке и/или документации о закупке по проведению Запроса предложений, поступившие позднее срока, установленного в подпункте 1.2.1 настоящей документации о закупке.
1.2.6. Получение и ознакомление претендентов на участие в Запросе предложений с разъяснениями извещения и/или настоящей документации о закупке осуществляется через СМИ.

1.3. Внесение изменений и дополнений в извещение и/или документацию о закупке
1.3.1 В любое время, но не позднее, чем за 1 (один) день до дня окончания срока подачи Заявок, в том числе по запросу претендента, могут быть внесены изменения и дополнения в извещение и/или в настоящую документацию о закупке Запроса предложений. Любые изменения, дополнения, вносимые в извещение и/или настоящую документацию о закупке Запроса предложений, являются ее неотъемлемыми частями. Заказчик/Организатор не вправе вносить изменения, касающиеся замены предмета закупки.
1.3.2 Изменения и дополнения, внесенные в извещение и/или в настоящую документацию о закупке Запроса предложений, размещаются в соответствии с пунктом 4 Информационной карты не позднее 3 (трех) дней со дня принятия решения о внесении изменений.
1.3.3 В случае внесения изменений и дополнений в извещение и/или настоящую документацию о закупке Запроса предложений, Организатор обязан продлить срок подачи Заявок таким образом, чтобы с даты размещения в СМИ указанных изменений до даты окончания срока подачи Заявок на участие в Запросе предложений оставалось не менее 8 (восьми) календарных дней.
1.3.4 Получение и ознакомление претендентов на участие в Запросе предложений с изменениями и дополнениями извещения и/или настоящей документации о закупке осуществляется через СМИ.
1.3.5 Заказчик не берет на себя обязательства по уведомлению участников Запроса предложений об изменениях, дополнениях, разъяснениях извещения и/или настоящей документации о закупке, а также по уведомлению участников (за исключением победителя(-ей) Запроса предложений, и лица, с которым в соответствии с настоящей документацией о закупке заключается договор) об итогах Запроса предложений и не несет ответственности в случаях, когда участники не осведомлены о внесенных изменениях, дополнениях, разъяснениях, итогах Запроса предложений при условии их надлежащего размещения в СМИ.

1.4. Антикоррупционная оговорка
1.4.1. В рамках проведения настоящей закупки участникам, Заказчику/Организатору, их аффилированным лицам, работникам или посредникам запрещается выплачивать, предлагать выплатить и разрешать выплату, а равно получать выплату, предлагать выплатить каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или для достижения иных неправомерных целей.
В рамках проведения закупки участники, Заказчик/Организатор, их аффилированные лица, работники или посредники не могут осуществлять действия, квалифицируемые применимым для целей настоящей документации о закупке законодательством как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также иные действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии коррупции.
1.4.2. В случае установления нарушения участником, их аффилированными лицами, работниками или посредниками каких-либо положений подпункта 1.4.1 настоящей документации о закупке, такой участник может быть отстранен от участия в закупке. Информация об этом и мотивы принятого решения указываются в соответствующем протоколе и сообщаются участнику.
1.4.3. В случае возникновения у участника подозрений, что произошло или может произойти нарушение Заказчиком/Организатором, их аффилированными лицами, работниками или посредниками каких-либо положений подпункта 1.4.1 настоящей документации о закупке, участник обязуется уведомить об этом Заказчика в письменной форме. В письменном уведомлении участник обязан сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение Заказчиком/Организатором, их аффилированными лицами, работниками или посредниками каких-либо положений подпункта 1.4.1 настоящей документации о закупке.
Каналы уведомления Заказчика о нарушениях каких-либо положений подпункта 1.4.1 настоящей документации о закупке: линия доверия «стоп коррупция», электронная почта anticorr@trcont.ru. Заказчик, получивший уведомление о нарушении каких-либо положений подпункта 1.4.1 настоящей документации о закупке, обязан рассмотреть уведомление и сообщить участнику об итогах его рассмотрения в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с даты получения письменного уведомления.
Заказчик гарантирует осуществление надлежащего разбирательства по фактам нарушения положений подпункта 1.4.1 настоящей документации о закупке с соблюдением принципов конфиденциальности и применение эффективных мер по предотвращению возможных конфликтных ситуаций. Заказчик гарантирует отсутствие негативных последствий как для уведомившего участника в целом, так и для конкретных работников участника, сообщивших о факте нарушений.
1.4.4. Договор, заключенный Заказчиком на основании решения Конкурсной комиссии, принятого в результате нарушения положений подпункта 1.4.1 настоящей документации о закупке, может быть расторгнут по инициативе Заказчика в одностороннем порядке.

Раздел 2. Обязательные и квалификационные требования к участникам, рассмотрение, оценка и сопоставление Заявок участников
2.1. Обязательные требования
Участник (в том числе каждое юридическое или физическое лицо (индивидуальный предприниматель), выступающее на стороне одного участника) должен соответствовать обязательным требованиям настоящей документации о закупке, а именно:
а) не иметь недоимки по налогам, сборам, задолженности по иным обязательным платежам в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации (за исключением сумм, на которые предоставлены отсрочка, рассрочка, инвестиционный налоговый кредит в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах, которые реструктурированы в соответствии с законодательством Российской Федерации, по которым имеется вступившее в законную силу решение суда о признании обязанности заявителя по уплате этих сумм исполненной или которые признаны безнадежными к взысканию в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах) за прошедший календарный год, размер которых превышает двадцать пять процентов балансовой стоимости активов участника закупки, по данным бухгалтерской отчетности за последний отчетный период. Участник закупки считается соответствующим установленному требованию в случае, если им в установленном порядке подано заявление об обжаловании указанных выше недоимки, задолженности и решение по такому заявлению на дату рассмотрения, оценки и сопоставления Заявки на участие в Запросе предложений поставщика (исполнителя, подрядчика) не принято;
б) не находиться в процессе ликвидации;
в) не быть признанным несостоятельным (банкротом);
г) на его имущество не должен быть наложен арест, его экономическая деятельность не должна быть приостановлена;
д) соответствовать требованиям, устанавливаемым в соответствии с законодательством Российской Федерации и/или государства регистрации и/или ведения бизнеса претендента к лицам, осуществляющим поставку товаров, выполнение работ, оказание услуг и т.д., являющихся предметом Запроса предложений;
е) к товарам, работам, услугам, ранее поставленным (выполненным, оказанным) претендентом Заказчику или другой организации, не возникает существенных претензий по качеству или иных существенных претензий в процессе их использования в пределах установленного срока их использования (службы, функционирования), или иного срока по усмотрению ПАО «ТрансКонтейнер»;
ж) не иметь просроченной задолженности по ранее заключенным договорам с ПАО «ТрансКонтейнер»;
з) не быть включенным в реестр недобросовестных поставщиков, предусмотренный статьей 5 Федерального закона от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц» и/или статьей 104 Федерального закона от 05.04.2013 № 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд», а также в реестр недобросовестных контрагентов ПАО «ТрансКонтейнер»;
и) в части 1 пункта 17 Информационной карты могут быть установлены иные обязательные требования к участникам Запроса предложений.

2.2. Квалификационные требования
Участник (все юридические или физические лица (индивидуальные предприниматели), выступающие на стороне одного участника, в совокупности) должен соответствовать квалификационным требованиям настоящей документации о закупке, а именно:
а) участник должен быть правомочен заключать и исполнять договор, заключение которого является предметом Запроса предложений, в том числе участник – юридическое лицо или индивидуальный предприниматель должен быть зарегистрированным в качестве субъекта гражданского права и иметь все необходимые в соответствии с законодательством Российской Федерации разрешения, включая лицензии, сертификаты, допуски, патенты и т.д. на поставляемые товары, работы, услуги, или для ведения деятельности, являющейся предметом закупки;
б) обладать квалификацией, необходимой для поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг, являющихся предметом закупки (в том числе обладать производственными мощностями, профессиональной и технической квалификацией, трудовыми и финансовыми ресурсами, оборудованием и другими материальными ресурсами);
в) в части 1 пункта 17 Информационной карты могут быть установлены иные квалификационные требования к участникам Запроса предложений.

2.3. Представление документов
2.3.1. Претендент в составе Заявки, представляет следующие документы:
1) опись представленных документов, заверенную подписью и печатью (при наличии) претендента;
2) надлежащим образом оформленные приложения к настоящей документации о закупке: № 1 (Заявка), № 2 (сведения о претенденте) и № 3 (финансово-коммерческое предложение, подготовленное в соответствии с требованиями Технического задания (раздел 4 настоящей документации о закупке);
3) копию паспорта (для физических лиц/индивидуальных предпринимателей) (предоставляет каждое физическое лицо/индивидуальный предприниматель, выступающие на стороне одного претендента);
4) протокол/решение или другой документ о назначении уполномоченными органами управления претендента должностного лица имеющего право действовать от имени претендента, в том числе совершать в установленном порядке сделки от имени претендента, без доверенности (копии документов должны быть заверены подписью и печатью (при ее наличии) претендента). В случае если представленный документ не содержит срок полномочий такого должностного лица, дополнительно представляется устав претендента;
5) доверенность на работника, подписавшего Заявку, на право принимать обязательства от имени претендента, в случае отсутствия полномочий по уставу претендента (оригинал или копии документов заверенных подписью и печатью (при ее наличии) претендента);
6) копию договора простого товарищества (копию договора о совместной деятельности) (предоставляется в случае, если несколько юридических или физических лиц (индивидуальных предпринимателей) выступают на стороне одного участника закупки);
7) в части 2 пункта 17 Информационной карты Заказчиком могут быть определены иные документы, предоставление которых в составе Заявки является обязательным.
2.3.2. Для иностранных претендентов в пункте 18 Информационной карты могут быть предусмотрены особые требования к предоставлению документов.

Раздел 3. Заявка. Порядок подачи, рассмотрения Заявок, принятия решения о победителе и заключения договора
3.1. Заявка
3.1.1. Заявка должна состоять из документов, требуемых в соответствии с условиями настоящей документации о закупке.
3.1.2. Информация об обеспечении Заявки на участие в Запросе предложений указана в пункте 23 Информационной карты.
3.1.3. Каждый претендент может подать только одну Заявку на участие в Запросе предложений в отношении каждого предмета закупки (лота) в любое время с момента размещения извещения Запроса предложений до даты и времени окончания срока подачи Заявок. Если претендент подает более одной Заявки по закупке (лоту), а ранее поданные им Заявки по данному лоту не отозваны, все Заявки такого претендента отклоняются.
3.1.4. Заявка должна действовать не менее срока, указанного в пункте 22 Информационной карты. До истечения этого срока Организатор при необходимости вправе предложить участникам продлить срок действия Заявок. Участники вправе отклонить такое предложение Организатора. В случае отказа участника от продления срока действия Заявки его Заявка отклоняется от участия в Запросе предложений.
3.1.5. Заявка оформляется в соответствии с пунктом 3.3 настоящей документации о закупке. Заявка претендента, не соответствующая требованиям настоящей документации о закупке, отклоняется.
3.1.6. Заявка, подготовленная претендентом на участие в Запросе предложений, а также вся корреспонденция и документация по закупке, связанная с проведением Запроса предложений, которыми обмениваются участник и Заказчик/Организатор, должны быть составлены на языке(-ах), указанном(-ых) в пункте 15 Информационной карты.
3.1.7. Использование других официальных языков для подготовки Заявки расценивается Организатором/Конкурсной комиссией как несоответствие Заявки требованиям, установленным настоящей документацией о закупке, если иное не указано в пункте 18 Информационной карты.
3.1.8. В случае если закупка осуществляется лотами, каждый претендент может подать только одну Заявку по каждому лоту. Информация о количестве лотов указывается в пункте 12 Информационной карты. При этом претендент имеет право подать Заявки по всем лотам, или по его выбору по некоторым из них. В случае если претендент подает более одной Заявки по одному лоту, а ранее поданная им Заявка по данному лоту не отозвана, все Заявки претендента по данному лоту отклоняются.
3.1.9.  Начальная (максимальная) цена лота(-ов) указана в извещении о проведении Запроса предложений и в пункте 5 Информационной карты.
3.1.10. Предоставляемые в составе Заявки документы должны быть четко напечатаны. Подчистки, дописки, исправления не допускаются, за исключением тех случаев, когда эти исправления (дописки) заверены рукописной надписью «исправленному верить», собственноручной подписью уполномоченного лица, расположенной рядом с каждым исправлением (допиской), и заверены печатью претендента (при наличии).
3.1.11. В случае наличия в составе Заявки документов и информации, текст которых не поддается прочтению, такие документы и информация считаются непредставленными.
3.1.12. Все суммы денежных средств в Заявке должны быть выражены в валюте(-ах), установленной(-ых) в пункте 16 Информационной карты.
3.1.13. Выражение денежных сумм в других валютах расценивается Организатором/Конкурсной комиссией как несоответствие Заявки требованиям, установленным настоящей документацией о закупке.

3.2. Срок и порядок подачи Заявок
3.2.1. Место, дата начала и окончания подачи Заявок указаны в пункте 6 Информационной карты. 
Для прохода в здание, где будет осуществляться прием Заявок, претенденту необходимо направить уведомление (с указанием ФИО, контактного телефона, номера и предмета Запроса предложений и цели посещения) по адресу(-ам) электронной почты представителя(-ей) Организатора, указанному(-ым) в пункте 2 Информационной карты, не позднее чем за 1 (один) рабочий день, предшествующий дню посещения. Представителю претендента необходимо при себе иметь документ, удостоверяющий личность.
3.2.2. Заявка претендента должна быть подписана собственноручной подписью уполномоченного представителя претендента. Заказчик не признает факсимильное воспроизведение подписи или иной аналог собственноручной подписи (факсимиле, клише-печать и т.д.) равной по юридической силе собственноручной подписи уполномоченного представителя претендента, если это прямо не указано в документации о закупке. Несоблюдение настоящего требования влечет признание Заявки несоответствующей требованиям документации о закупке и отказ в допуске претендента, подавшего такую Заявку, к участию в Запросе предложений.
3.2.3. Заявки, по истечении срока, указанного в пункте 6 Информационной карты, не принимаются. Претендент самостоятельно определяет способ доставки Заявок, несет все риски несоблюдения сроков предоставления Заявок, связанные с выбором способа доставки.
3.2.4. Окончательная дата подачи Заявок и, соответственно, дата рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок, дата подведения итогов Запроса предложений могут быть перенесены на более поздний срок. Соответствующие изменения размещаются в соответствии с пунктом 4 Информационной карты.
3.2.5. Претенденты вправе отозвать (в том числе для внесения изменений) свою Заявку в любой момент, до окончания срока подачи Заявок, указанного в пункте 6 Информационной карты. В этом случае претендент обязан направить письменное требование и обеспечить его вручение в разумный срок представителям Организатора. В случае отзыва Заявки, датой подачи Заявки на участие в Запросе предложений считается дата предоставления Заказчику последней Заявки претендента.

3.3. Порядок оформления Заявки
3.3.1. Заявка должна быть представлена на бумажном носителе - письмом (в запечатанном конверте) по адресу Заказчика (пункт 2 Информационной карты).
3.3.2. Письмо (конверт) с Заявкой должно иметь следующую маркировку:_____________________________________________,
наименование претендента
________________________________________
государство регистрации претендента
_______________________________________________
ИНН претендента (для претендентов-резидентов Российской Федерации)

ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ В ЗАПРОСЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ № 
(лот № _________) 
(указывается номер лота)




3.3.3. Заявка должна содержать документы, перечисленные в подпункте 2.3.1 настоящей документации о закупке, а также в пунктах 17, 18 Информационной карты с описью представленных документов.
В случае если претендент подает Заявки по нескольким лотам, документы, указанные в частях 1, 2 подпункта 2.3.1 настоящей документации о закупке, предоставляются по каждому лоту отдельными пакетами (файлами) с подтверждающими документами, отнесенными к данному лоту. Документы, указанные в частях 3 - 6 подпункта 2.3.1 настоящей документации о закупке, предоставляются к лоту, имеющему наименьший номер. В описи документов, содержащихся в Заявке по остальным лотам, в необходимых случаях прописывается указание на имеющиеся (уже представленные) документы в пакете (файле) лота с наименьшим номером.
3.3.4. Заявка должна быть собственноручно подписана уполномоченным лицом, имеющим право подписи документов от имени претендента. Все страницы Заявки, за исключением нотариально заверенных документов и иллюстративных материалов, должны быть завизированы лицом, подписавшим Заявку или лицом, имеющим право подписи документов от имени претендента.
3.3.5. Документы, представленные в составе Заявки на бумажном носителе, должны быть прошиты вместе с описью документов, скреплены печатью (при наличии) на последнем листе Заявки и собственноручной подписью уполномоченного лица. В описи указывается номер страницы каждого требуемого настоящей документацией о закупке документа. Все без исключения страницы Заявки должны быть пронумерованы.
3.3.6. Кроме документов, предусмотренных настоящей документацией о закупке, и представленных в бумажном виде, в письмо (конверт) должен быть вложен электронный носитель информации (флеш-память или компакт-диск), содержащий файлы  распространенных форматов: с расширением (*.doc), (*.docx), (*.xls), (*.xlsx), (*.txt), (*.pdf), (*.jpg) и т.д с копиями всех включенных в Заявку документов.
Файлы формируются по принципу: один файл – один документ. При этом каждый из документов должен быть представлен в виде одного отдельного файла, по названию которого можно сопоставить электронную копию с оригиналом документа (например: 1.Заявка.pdf. (1.Zayavka.pdf), 2.Сведения.pdf., 3.Предложение.pdf и т.д.). Запрещается указывать наименование файла с общей длиной символов более 30 знаков. Файлы предоставляются в такой же последовательности, как они затребованы по тексту в настоящей документации о закупке. Наименование файлов должно начинаться с номера, соответствующего порядку упоминания документа по тексту настоящей документации о закупке.
Допускается размещение в составе Заявки документов, сохраненных в архивах. При этом размещение в составе Заявки архивов, разделенных на несколько частей, открытие каждой из которых по отдельности невозможно, не допускается. Формирование архивов документов Заявки не рекомендуется. Если документ содержит менее 10 страниц, не допускается его разбивка на несколько файлов. Все файлы не должны иметь защиты от их открытия, изменения, копирования их содержимого или их печати.
Отсутствие в письме с Заявкой электронного носителя информации с копиями документов может являться основанием для отклонения Заявки от участия в Запросе предложений.
3.3.7. Организатор принимает конверты с Заявками, за исключением конвертов, на которых отсутствует необходимая информация, либо незапечатанных конвертов, до истечения срока подачи Заявок. Конверт с Заявкой, полученный Организатором по почте по истечении срока, указанного в пункте 6 Информационной карты, не вскрывается и не возвращается.
3.3.8. Каждый конверт с Заявкой, поступивший в установленный срок, регистрируется. По требованию претендента, подавшего конверт с Заявкой, выдается расписка в его получении с указанием времени и даты получения. Организатор обеспечивает хранение и неприкосновенность конвертов с Заявками до момента проведения процедуры их рассмотрения.
3.3.9. В случае если пунктом 23 Информационной карты установлено требование об обеспечении Заявки и претендентом выбран способ обеспечения Заявки в виде независимой (банковской) гарантии, должны быть представлены оригинал гарантии, документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего гарантию от имени гаранта: доверенность на лицо, подписавшее гарантию, а также приказ или решение о назначении на должность лица, выдавшего доверенность. Если гарантия подписана от имени гаранта лицом, действующим на основании устава (учредительных документов), должны быть представлены решение о назначении лица на должность или приказ о назначении на должность.
Копии указанных в настоящем подпункте документов также должны быть сохранены на электронном носителе, в порядке указанном в подпункте 3.3.6 настоящей документации о закупке.
Претендент для передачи указанных документов руководствуется информацией указанной в подпункте 3.2.1 настоящей документации о закупке.
Указанные в настоящем подпункте документы должны представляться на бумажном носителе – письмом (в запечатанном конверте) по адресу Организатора (пункт 2 Информационной карты). Маркировка конверта осуществляется в соответствии с подпунктом 3.3.2 настоящей документации о закупке с пометкой: «ОБЕСПЕЧЕНИЕ ЗАЯВКИ НА УЧАСТИЕ В ЗАПРОСЕ ПРЕДОЖЕНИЙ № ______».
Обеспечения Заявки по истечении срока, указанного в пункте 6 Информационной карты, не принимаются.
Претендент самостоятельно определяет способ доставки письма (конверта) с обеспечением Заявки, несет все риски несоблюдения сроков предоставления обеспечение Заявки, связанные с выбором способа доставки.

3.4. Обеспечение Заявки
3.4.1. При формировании извещения о закупке Заказчик имеет право установить требование об обеспечении Заявки в виде предоставления независимой (банковской) гарантии или внесения денежных средств на указанный Заказчиком расчетный счет. Возможны иные способы обеспечения Заявки, предусмотренные законодательством Российской Федерации. Способы обеспечения Заявки Заказчик указывает в пункте 23 Информационной карты. Предоставление обеспечения Заявки иным, не указанным в настоящей документации о закупке способом не допускается.
3.4.2. Обеспечение Заявки устанавливается Заказчиком при формировании извещения о закупке в процентах к начальной (максимальной) цене Запроса предложений или в виде фиксированной суммы в рублях или иной валюты, указанной в пункте 16 Информационной карты. В некоторых случаях сумма обеспечения Заявки указанная в валюте, может быть также указана в рублевом эквиваленте.
3.4.3. Обеспечение Заявки предоставляется не позднее срока указанного в пункте 6 Информационной карты.
3.4.4. Размер обеспечения Заявки указывается в пункте 23 Информационной карты и не может превышать 5 (пять) процентов начальной (максимальной) цены договора. Требование об обеспечении Заявки на участие в закупке не устанавливается, если начальная (максимальная) цена договора не превышает 5 миллионов рублей.
3.4.5. В случае, если начальная (максимальная) цена Запроса предложений установлена в валюте, отличной от рубля Российской Федерации, расчет суммы средств обеспечения Заявки производится в рублях Российской Федерации по курсу Центрального Банка России, установленному на 08:00 часов (время московское) даты опубликования извещения о закупке, исходя из размера обеспечения Заявки.
Если Организатор не указал начальную (максимальную) цену закупки, размер обеспечения Заявки может быть установлен только в виде фиксированной суммы в рублях.
3.4.6. Требование об обеспечении Заявки на участие в Запросе предложений в равной мере относится ко всем участникам закупки.
3.4.7. При выборе способа обеспечения исполнения договора в форме независимой (банковской) гарантии, участник Запроса предложений предоставляет оригинал независимой (банковской) гарантии, выданной одним из банков указанных в пункте 23 Информационной карты.
3.4.8. В случае если претендентом в составе Заявки представлены документы, подтверждающие внесение денежных средств в качестве обеспечения Заявки на участие в Запросе предложений, и до даты рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок денежные средства не поступили на счет, который указан Заказчиком в документации о закупке, такой участник признается не предоставившим обеспечение Заявки.
3.4.9. При внесении Организатором изменений в соответствии с пунктом 1.3 настоящей документации о закупке, повлекших изменение размера суммы средств обеспечения Заявки, все Заявки, поданные до момента опубликования такого изменения, могут быть отозваны в соответствии с подпунктом 3.2.5 настоящей документации о закупке. В этом случае для продолжения участия в Запросе предложений необходимо подать новую Заявку до окончания срока подачи Заявок.
3.4.10. Срок действия обеспечения Заявки должен быть не менее срока действия Заявки, указанного участником в своей Заявке на участие в Запросе предложений, если иное не указано в настоящей документации о закупке.
3.4.11. При согласии участника в соответствии с подпунктом 3.1.4 настоящей документации о закупке продлить срок действия Заявки, участник также соглашается с продлением на такой же срок обеспечения Заявки, если иное не указано в настоящей документации о закупке. При необходимости участник обязан предоставить документы, свидетельствующие о продлении срока действия обеспечения Заявки, в зависимости от выбранного способа обеспечения. В случае отказа участника от продления срока обеспечения Заявки, Заявка такого участника расценивается Организатором/Конкурсной комиссией как несоответствующая требованиям настоящей документации о закупке.
3.4.12. Возврат участнику Запроса предложений обеспечения Заявки на участие в закупке не производится в случаях, установленных законодательством Российской Федерации, в том числе:
1) уклонение или отказ участника закупки от заключения договора;
2) непредставление или предоставление с нарушением условий предоставления обеспечения исполнения договора, установленных настоящей документацией о закупке, в том числе позднее срока, указанного в направленном Заказчиком участнику уведомлении (в случае, если в настоящей документации о закупке установлены требования обеспечения исполнения договора).
3.4.13. Обеспечение Заявки возвращается на основании полученного Заказчиком подписанного уполномоченным представителем участника Запроса предложений письменного уведомления. В уведомлении указывается, номер и предмет Запроса предложений, контактный номер телефона специалиста, реквизиты счета для перечисления денежных средств. Уведомление направляется по адресу(-ам) электронной почты представителя(-ей) Заказчика/Организатора, указанному(-ым) в пункте 2 Информационной карты.
3.4.14. Обеспечение Заявки возвращается в течение 5 рабочих дней с момента получения письменного уведомления от участника:
1) после истечения срока действия обеспечения Заявки;
2) после принятия решения об отказе в проведении Запроса предложений (опубликования информации в соответствии с пунктом 4 Информационной карты);
3) после отзыва претендентом Заявки до окончания срока подачи Заявок (с момента окончания срока подачи Заявок, указанного в пункте 6 Информационной карты);
4) после отказа участника от продления срока действия Заявки (с момента получения от участника уведомления);
5) претенденту, который не был допущен до участия в Запросе предложений (после опубликования протокола подведения итогов Конкурсной комиссии в соответствии с пунктом 4 Информационной карты);
6) после получения Заявки на участие в Запросе предложений по окончании срока подачи Заявок - участнику, который подал эту Заявку;
7) после принятия Конкурсной комиссией решения о заключении договора (опубликования протокола подведения итогов Конкурсной комиссии в соответствии с пунктом 4 Информационной карты) – участникам, которые не стали победителями Запроса предложений, за исключением участника, Заявке которого присвоен второй порядковый номер (далее – Участник со вторым порядковым номером);
8) после заключения договора – участнику, с которым в соответствии с настоящей документацией о закупке, заключается договор, а также Участнику со вторым порядковым номером.
3.4.15. При возврате обеспечения в виде независимой (банковской) гарантии участник для получения независимой (банковской) гарантии и иных предусмотренных в настоящей документации о закупке документов руководствуется информацией указанной в подпункте 3.2.1 настоящей документации о закупке. Независимая (банковская) гарантия возвращается в согласованный с Заказчиком день прибытия уполномоченного представителя участника.

3.5. Финансово-коммерческое предложение
3.5.1. Финансово-коммерческое предложение должно быть оформлено в соответствии с приложением № 3 к настоящей документации о закупке.
3.5.2. Финансово-коммерческое предложение должно содержать все условия, предусмотренные настоящей документацией о закупке и позволяющие оценить Заявку претендента. Условия должны быть изложены таким образом, чтобы при рассмотрении, оценке и сопоставлении Заявок не допускалось их неоднозначное толкование.
3.5.3. Финансово-коммерческое предложение должно содержать сроки поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг с момента заключения договора, порядок и условия осуществления платежей (сроки и условия рассрочки платежа и др.). Условия осуществления платежей не могут быть хуже указанных в настоящей документации о закупке (Техническом задании, Информационной карте, проекте договора (приложение № 5 к настоящей документации о закупке)).
3.5.4. Общая стоимость товаров, работ, услуг и/или единичные расценки представляются в рублях, с учётом всех возможных расходов претендента, всех видов налогов, кроме НДС (указывается отдельной строкой), в том числе с применением условий пункта 5 Информационной карты, за исключением случаев, предусмотренных подпунктами 1.1.21 и 1.1.22 настоящей документации о закупке. 
Общая стоимость товаров, работ, услуг не должна превышать начальную (максимальную) цену товаров, работ, услуг, определенную Заказчиком в настоящей документации о закупке.
3.5.5. Срок поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг определяется согласно выбранной технологии поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг исходя из времени, необходимого претенденту на поставку товаров, выполнение работ, оказание услуг без учета задержек и простоев, но не более предельного срока, определенного Заказчиком в Техническом задании и/или Информационной карте.
3.5.6. В случае если претендент предполагает привлечение субподрядных организаций/соисполнителей, в целях подтверждения соответствия квалификационным требованиям (при условии, что в Информационной карте настоящей документации о закупке прямо указано на возможность учесть квалификацию субподрядных организаций/соисполнителей), он в виде приложения к финансово-коммерческому предложению предоставляет сведения о таких организациях. Сведения о субподрядных организациях/соисполнителях оформляются по форме приложения № 6 к настоящей документации о закупке.

3.6. Вскрытие конвертов с Заявками
3.6.1. По окончании срока подачи Заявок, представленные претендентами конверты с Заявками вскрываются Организатором в срок, указанный в пункте 7 Информационной карты.
Организатор может проводить аудио- и/или видеозапись процедуры вскрытия конвертов с Заявками.
3.6.2. При вскрытии конвертов с Заявками объявляются:
- наименование претендента;
- сведения о наличии документов, перечень которых указан в настоящей документации о закупке;
- иная информация.

3.7. Рассмотрение, оценка и сопоставление Заявок и изучение квалификации претендентов Организатором
3.7.1. На дату, указанную в пункте 8 Информационной карты, Организатор осуществляет рассмотрение, оценку и сопоставление Заявок на участие в Запросе предложений и готовит предложения для принятия Конкурсной комиссией решения об итогах Запроса предложений и определении победителя(-ей).
3.7.2. Информация о ходе рассмотрения Заявок не подлежит разглашению. Заявки претендентов рассматриваются Организатором на соответствие требованиям, изложенным в настоящей документации о закупке, на основании представленных в составе Заявок документов, а также иных источников информации, предусмотренных настоящей документацией о закупке, законодательством Российской Федерации, в том числе официальных сайтов государственных органов, организаций в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет». Заявка претендента должна полностью соответствовать каждому из установленных настоящей документацией о закупке требований или быть лучше.
3.7.3. При наличии информации и документов, подтверждающих, что товары, работы, услуги и т.д., предлагаемые в соответствии с Заявкой участника, не соответствуют требованиям, изложенным в настоящей документации о закупке, а также при установлении факта предоставления недостоверных информации, сведений, документов, Заявка претендента отклоняется.
3.7.4. Победителем Запроса предложений может быть признан участник, чья Заявка на участие в Запросе предложений соответствует требованиям, изложенным в настоящей документации о закупке, но имеет не минимальную цену.
3.7.5. Указание претендентом недостоверных сведений в Заявке может служить основанием для отклонения такой Заявки.
3.7.6. Наличие в реестрах недобросовестных поставщиков, указанных в подпункте «в» пункта 2.2 настоящей документации о закупке, сведений о претенденте (любом из физических и/или юридических лиц, выступающих на стороне претендента) может являться основанием для отклонения Заявки такого претендента.
3.7.7. Претендент также может быть не допущен к участию в Запросе предложений в случае:
1) непредставления документов и информации, определенных настоящей документацией о закупке, либо наличия в этих документах и информации неполных и/или не соответствующих действительности сведений о претенденте или о товарах, работах, услугах, являющихся предметом Запрос предложений;
2) несоответствия претендента предусмотренным настоящей документацией о закупке обязательным и квалификационным требованиям и/или непредставления документов, подтверждающих соответствие этим требованиям;
3) несоответствия Заявки требованиям настоящей документации о закупке, в том числе если:
- Заявка не соответствует форме, установленной настоящей документацией о закупке;
- Заявка не соответствует положениям Технического задания;
- Заявка не подписана должным образом в соответствии с требованиями настоящей документации о закупке (в том числе собственноручной подписью уполномоченного лица претендента);
- Заявка, подана от лица, выступающего на стороне другого претендента этой же закупки, а также Заявка на участие от лица, на стороне которого выступает лицо, подавшее Заявку на участие в этой же закупке самостоятельно либо на стороне другого претендента;
4) если предложение о цене/единичных расценках договора в Заявке превышает начальную (максимальную) цену/предельные единичные расценки договора (если такая цена/расценки установлены) указанные в настоящей документации о закупке;
5) отказа претендента от продления срока действия Заявки (если такой запрос претендентам направлялся);
6) невнесения обеспечения Заявки (если документацией о закупке установлено требование о его внесении);
7) в иных случаях, установленных Положением о закупках и настоящей документацией о закупке, в том числе пунктом 17 Информационной карты.
3.7.8. Все условия Заявки претендента понимаются Заказчиком буквально, в случае расхождений сумм предложения претендента изложенных цифрами и прописью, к рассмотрению принимается сумма, указанная прописью. Мелкие погрешности, несоответствия, неточности в Заявке, которые существенно не влияют на ее содержание и дальнейшее оценку (при соблюдении равенства всех участников закупки) и не оказывают воздействия на рейтинг какого-либо участника при рассмотрении, оценки и сопоставлении Заявок, могут не приниматься во внимание.
3.7.9. Если в Заявке имеются арифметические ошибки, участнику может быть направлен запрос об уточнении цены договора при условии сохранения единичных расценок, а также об уточнении других положений Заявки, имеющих числовые значения.
3.7.10. Претенденты и их представители не вправе участвовать в рассмотрении Заявок и изучении квалификации претендентов.
3.7.11. В случае если на основании результатов рассмотрения Заявок принято решение об отказе в допуске к участию в Запросе предложений всех претендентов, подавших Заявки, Запрос предложений признается несостоявшимся.
3.7.12. В случае если претендентами в составе Заявки на участие в Запросе предложений не представлены документы, предусмотренные настоящей документацией о закупке, но такие документы или информацию об их наличии можно получить из общедоступных источников, в том числе в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» на сайтах органов государственной власти, государственных учреждений, юридических и физических лиц, индивидуальных предпринимателей, а также непосредственно от таких органов, организаций, лиц и индивидуальных предпринимателей, Конкурсная комиссия вправе (но не обязана) принять такие документы, информацию в качестве подтверждения соответствия претендента, его Заявки требованиям, установленным в настоящей документации о закупке, при условии, что данное право будет реализовано по отношению ко всем участникам, подавшим Заявки на участие в Запросе предложений, в равной степени.
3.7.13. Участникам, органам государственной власти государственным учреждениям, юридическим и физическим лицам, индивидуальным предпринимателям в любое время до подведения итогов Запроса предложений может быть направлен запрос о предоставлении информации и документов, разъяснений необходимых для подтверждения соответствия товаров, работ, услуг и т.д., предлагаемых в соответствии с Заявкой участника, предъявляемым требованиям, изложенным в настоящей документации о закупке. При этом не допускается изменение Заявок участников.

3.8. Порядок рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок участников Организатором
3.8.1. Рассмотрение, оценка и сопоставление Заявок состоится в срок, указанный в пункте 8 Информационной карты.
3.8.2. Рассмотрение, оценка и сопоставление Заявок, осуществляется в целях выявления лучших условий исполнения договора и определения победителя(-ей) в соответствии с критериями (подкритериями) и их значением (вес), указанными в пункте 19 Информационной карты. Критерии и порядок оценки и сопоставления Заявок на участие в Запросе предложений применяются в равной степени ко всем Заявкам участников закупки.
3.8.3. Рассмотрение, оценка и сопоставление Заявок осуществляется на основании финансово-коммерческого предложения, иных документов представленных в Заявке, предусмотренных настоящей документацией о закупке в подтверждение соответствия претендента обязательным и квалификационным требованиям.
3.8.4. Рассмотрение, оценка и сопоставление Заявок осуществляется путем присвоения количества баллов, соответствующего условиям, изложенным в Заявке. Устанавливается балльный рейтинг, а по количеству полученных баллов присваивается порядковый номер.
3.8.5. Заявке, содержащей наилучшие условия, присваивается наибольшее количество баллов.
3.8.6. Каждой Заявке по мере уменьшения выгодности содержащихся в ней условий (количества баллов, присвоенных по итогам оценки) присваивается порядковый номер. Заявке, в которой содержатся лучшие условия (присвоено наибольшее количество баллов), присваивается первый порядковый номер. В случае если в нескольких Заявках содержатся одинаковые условия (присвоено равное количество баллов по итогам оценки), меньший порядковый номер присваивается Заявке, которая поступила ранее других Заявок.
3.8.7. Победителем признается участник, Заявке которого присвоено наибольшее количество баллов по итогам оценки и первый порядковый номер.
3.8.8. Участники или их представители не могут участвовать в рассмотрении, оценке и сопоставлении Заявок.
3.8.9. По итогам рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок в соответствии с порядком и критериями оценки, установленными настоящей документацией о закупке, и методикой оценки, опубликованной на сайте www.trcont.com (раздел Компания/Закупки) и на официальном сайте единой информационной системы в сфере закупок в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (www.zakupki.gov.ru) (далее – ЕИС) (на странице сведений о Положении о закупках ПАО «ТрансКонтейнер») Организатор составляет протокол рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок, в котором должна содержаться следующая, подлежащая утверждению Конкурсной комиссией, информация:
1) дата подписания протокола;
2) количество поданных на участие в закупке Заявок, а также дата и время регистрации каждой Заявки;
3) результаты рассмотрения Заявок на участие в Запросе предложений с указанием количества Заявок на участие в закупке, которые отклонены, оснований отклонения каждой такой Заявки и положений документации о закупке, которым не соответствует такая Заявка;
4) результаты оценки и сопоставления Заявок участников с указанием решения о соответствии таких Заявок требованиям документации о закупке, присвоении таким Заявкам значения по каждому из предусмотренных критериев оценки таких Заявок, а также указанием порядковых номеров в соответствии с присвоенными Заявкам участников по результатам оценки баллами;
5) принятое Организатором решение с причинами, по которым Запрос предложений признан несостоявшимся, в случае его признания таковым;
6) иная информация при необходимости.
3.8.10. По итогам рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок формируется протокол, который подлежит опубликованию в соответствии с пунктом 4 Информационной карты не позднее 3 (трех) дней с даты его подписания всеми представителями Организатора, присутствовавшими при рассмотрении, оценке и сопоставлении Заявок.

3.9. Подведение итогов Запроса предложений
3.9.1. После рассмотрения Заявок, изучения квалификации претендентов, Заявки, а также иные документы, необходимые для подведения итогов Запроса предложений, рассматриваются Конкурсной комиссией для принятия решения об итогах Запроса предложений.
3.9.2. Подведение итогов Запроса предложений проводится Конкурсной комиссией в срок, указанный в пункте 10 Информационной карты.
3.9.3. Участники или их представители не могут присутствовать на заседании Конкурсной комиссии.
3.9.4. Конкурсная комиссия рассматривает Заявки и представленные материалы и принимает решение о выборе победителя Запроса предложений.
Решение Конкурсной комиссии фиксируется в итоговом протоколе заседания, в котором указывается информация об итогах Запроса предложений. Протокол, составленный по итогам Запроса предложений, должен содержать сведения, указанные в подпункте 3.8.9 настоящей документации о закупке.
3.9.5. Протокол заседания Конкурсной комиссии подлежит опубликованию в соответствии с пунктом 4 Информационной карты не позднее 3 (трех) дней с даты его подписания председателем Конкурсной комиссии (в случае его отсутствия – заместителем председателя Конкурсной комиссии).
3.9.6. Конкурсной комиссией может быть принято решение об определении двух и более победителей Запроса предложений, в случаях, предусмотренных главой 15 Положения о закупках.
3.9.7. При заключении договора с несколькими победителями объем поставляемых товаров, выполняемых работ, оказываемых услуг распределяется между победителями по решению Конкурсной комиссии пропорционально либо по иному принципу, если это вытекает из существа и/или места, способа поставки товара, выполнения работ, оказания услуг.
3.9.8. Конкурсной комиссией может быть принято решение о проведении постквалификации, переговоров, переторжки в соответствии с пунктами 33-49 Положения о закупках.
Переторжка является дополнительным элементом Запроса предложений и заключается в добровольном повышении предпочтительности Заявок участников Запроса предложений по параметрам, указанным в приглашении к переторжке, при условии сохранения остальных положений Заявки участников без изменений. Переторжка может проводиться многократно в заочной форме. Организатор приглашает всех допущенных участников путем одновременного направления им приглашений к переторжке. В приглашении к переторжке указывается порядок проведения, сроки и порядок подачи предложений участников, возможность/невозможность многократного изменения Заявки в период переторжки.
Участник вправе не участвовать в переторжке, тогда его Заявка остается действующей на условиях, указанных в Заявке. Предложения участника по ухудшению первоначальных условий, а также предложения, поступившие с нарушением сроков, порядка их представления, не рассматриваются, такой участник считается не участвовавшим в переторжке. При этом его предложение остается действующим с ранее объявленными условиями. Участник закупки, получивший приглашение на переторжку, имеет возможность не участвовать в переторжке, в этом случае его Заявка остается действующей в неизменном виде. Участник вправе отозвать поданное предложение с измененными условиями в любое время до окончания срока подачи предложений с измененными условиями.
После проведения переторжки победитель определяется в порядке, установленном в соответствии с порядком и критериями оценки, установленными настоящей документацией о закупке и методикой оценки заявок. По итогам проведения переторжки составляется протокол.
3.9.9. Запрос предложений признается состоявшимся, если к участию в Запросе предложений допущено не менее 2 претендентов.
3.9.10. Запрос предложений признается несостоявшимся, если:
1) на участие в Запросе предложений не подана ни одна Заявка;
2) на участие в Запросе предложений подана одна Заявка;
3) по итогам рассмотрения Заявок к участию в Запросе предложений допущен один участник;
4) ни один из участников не допущен к участию в Запросе предложений.
3.9.11. В случае если на участие в Запросе предложений подана одна Заявка и/или только одна Заявка соответствует требованиям, установленным в настоящей документации о закупке, Конкурсная комиссия вправе принять одно из следующих решений:
1) заключить договор с допущенным участником, подавшим Заявку, путем закупки у единственного поставщика (исполнителя, подрядчика) на условиях, указанных в его Заявке, если условия соответствуют интересам Заказчика, а цена товаров, работ, услуг не превышает начальную (максимальную) цену договора;
2) провести новую закупку, в том числе иным предусмотренным в Положении о закупках способом;
3) отказаться от проведения новой закупки и не заключать договор с допущенным участником, подавшим Заявку.

3.10. Заключение договора
3.10.1. По результатам Запроса предложений Заказчиком заключается договор, формируемый путем включения условий, предложенных в Заявке лица, с которым в соответствии с настоящей документацией о закупке заключается договор, в проект договора, являющийся неотъемлемой частью настоящей документации о закупке.
3.10.2. Договор заключается в соответствии с законодательством Российской Федерации по форме, приведенной в приложении № 5 к настоящей документации о закупке.
3.10.3. После опубликования протокола об итогах Запроса предложений Заказчик направляет участнику Запроса предложений, с которым в соответствии с решением Конкурсной комиссии заключается договор, проект договора и уведомление с приглашением подписать договор с указанием срока его подписания, с учетом условий изложенных в пункте 25 Информационной карты и учитывающего, при необходимости, период времени для получения Заказчиком одобрения сделки органами управления Заказчика в соответствии с законодательством Российской Федерации. Документы направляются в адрес лица, с которым в соответствии с настоящей документацией о закупке заключается договор почтовым отправлением и/или электронными средствами связи, обеспечивающими возможность подтверждения отправки, по адресу электронной почты, указанному таким лицом в контактной информации приложения № 2 к настоящей документации о закупке.
3.10.4. Участник, с которым в соответствии с настоящей документацией о закупке заключается договор, должен подписать договор не позднее срока, указанного в направленном Заказчиком уведомлении с приглашением подписать договор и предоставить обеспечение исполнения договора (если такое обеспечение предусмотрено пунктом 24 Информационной карты). Участник, с которым в соответствии с настоящей документацией о закупке заключается договор, должен обеспечить передачу подписанного договора Заказчику.
3.10.5. В случае если участник, с которым в соответствии с настоящей документацией о закупке заключается договор, не представлен подписанный договор в сроки, указанные в уведомлении с приглашением подписать договор, и/или не выполнены иные необходимые для заключения договора условия, прямо предусмотренные в настоящей документации о закупке, он признается уклонившимся от заключения договора.
3.10.6. При этом если в соответствии с законодательством Российской Федерации и внутренними документами участника, с которым в соответствии с настоящей документацией о закупке заключается договор, такому участнику требуется получение одобрения сделки, являющейся предметом Запроса предложений, органами управления, участник вправе предложить Заказчику, отложить срок подписания договора на период, необходимый для получения такого одобрения, но не более, чем на 30 (тридцать) дней с даты опубликования протокола Конкурсной комиссии об итогах Запроса предложений.
3.10.7. Заказчик вправе отклонить такое предложение и участник, с которым в соответствии с настоящей документацией о закупке заключается договор, в случае отказа подписания договора, признается уклонившимся от заключения договора, а договор может быть заключен с Участником со вторым порядковым номером. Участник со вторым порядковым номером не вправе отказаться от заключения договора.
3.10.8. Договор, заключаемый с Участником со вторым порядковым номером, составляется Заказчиком путем включения в проект договора, прилагаемого к настоящей документации о закупке, условий исполнения договора, предложенных Участником со вторым порядковым номером. Договор подлежит направлению Заказчиком в адрес Участника со вторым порядковым номером, в срок, не превышающий 10 (десять) дней с даты признания Конкурсной комиссией победителя уклонившимся от заключения договора.
3.10.9. Участник со вторым порядковым номером, обязан подписать договор в срок, предусмотренный Заказчиком в уведомлении с приглашением подписать договор, и передать его Заказчику в порядке, предусмотренном подпунктами 3.10.3, 3.10.4 настоящей документации о закупке.
3.10.10. До заключения договора лицо, с которым заключается договор по итогам Запроса предложений, если указанное предусмотрено в пункте 17 Информационной карты, вместе с подписанным со своей стороны договором, представляет сведения о своих владельцах, включая конечных бенефициаров, с приложением подтверждающих документов, а также согласие (одобрение) контролирующих органов, органов управления претендента на совершение сделки или подтверждение уведомления соответствующих органов о совершении сделки в случаях, когда такое согласие (одобрение) или уведомление предусмотрено законодательством Российской Федерации.
В отношении лиц, являющихся публичными акционерными обществами, допускается указание прямой ссылки на общедоступный источник, посредством которого в установленном законом порядке раскрыта информация о владельцах такого общества.
В случае непредставления указанных в настоящем подпункте сведений и документов, Заказчик вправе отказаться от заключения договора без каких-либо для себя последствий.
3.10.11. Не допускается заключение договора на условиях, отличных от условий, установленных решением Конкурсной комиссии и определенных в Заявках, за исключением случаев снижения победителем(-ями) цены договора, улучшения для Заказчика иных условий договора и других случаев, предусмотренных пунктом 20 Информационной карты.
3.10.12. После определения лица, с которым заключается договор, в срок, предусмотренный для заключения договора, Заказчик вправе отказаться от заключения договора с таким лицом в случае установления несоответствия лица, с которым заключается договор, и его Заявки требованиям, установленным в пунктах 2.1 и 2.2 настоящей документации о закупке (в том числе в пункте 17 Информационной карты), или в связи с предоставлением им недостоверной информации о своем соответствии таким требованиям, что позволило ему получить право на заключение договора. Договор в таком случае может быть заключен с Участником со вторым порядковым номером.

3.11. Обеспечение исполнения договора
3.11.1. При формировании извещения о закупке Заказчик имеет право установить требование об обеспечении надлежащего исполнения договора в виде предоставления независимой (банковской) гарантии или внесения денежных средств на указанный Заказчиком расчетный счет. Возможны иные способы обеспечения надлежащего исполнения договора в соответствии с пунктом 24 Информационной карты.
3.11.2. Способ и размер обеспечения исполнения договора указывается Заказчиком в пункте 24 Информационной карты в процентах к цене договора и/или в виде фиксированной суммы в рублях или иной валюты указанной в пункте 16 Информационной карты. В некоторых случаях сумма обеспечения исполнения договора, указанная в валюте, может быть также указана в рублевом эквиваленте. Предоставление обеспечения исполнения договора иным не указанным в настоящей документации о закупке способом не допускается.
3.11.3. В пункте 24 Информационной карты может быть предусмотрено требование об обеспечении исполнения договора в целом, а также об обеспечении исполнения отдельных обязательств по договору, в том числе:
1) обязательств по возврату аванса;
2) обязательств по договору (также по отдельным этапам исполнения договора), кроме гарантийных обязательств;
3) гарантийных обязательств.
3.11.4. Подтверждающие документы о выполнении требований об обеспечение исполнения договора предоставляются не позднее 5 рабочих дней с даты заключения договора победителем или Участником со вторым порядковым номером.
3.11.5. В случае выбора способа обеспечения исполнения договора в форме независимой (банковской) гарантии, участник Запроса предложений предоставляет оригинал независимой (банковской) гарантии выданной соответствующим банком.
3.11.6. При выборе способа обеспечения исполнения договора в форме внесения денежных средств, факт внесения денежных средств в качестве обеспечения исполнения договора должен быть подтвержден платежным поручением, свидетельствующим о перечислении денежных средств в качестве обеспечения исполнения договора, или копией такого поручения. Требование об обеспечении исполнения договора в форме внесения денежных средств считается исполненным в момент поступления денежной суммы на счет Заказчика.
3.11.7. Если участник, который извещен о том, что он признан победителем Запроса предложений не предоставил в установленные настоящей документацией о закупке сроки надлежащего обеспечения исполнения договора, он признается уклонившимся от исполнения договора. В этом случае Заказчик вправе расторгнуть договор и заключить договор с Участником со вторым порядковым номером.
3.11.8. Срок действия обеспечения надлежащего исполнения договора должен превышать срок действия договора не менее чем на один месяц, если иное не указано в условиях предоставления обеспечения исполнения договора.
3.11.9. В случае если участником, с которым заключается договор, представлены документы, подтверждающие внесение денежных средств в качестве обеспечения надлежащего исполнения договора, но до истечения срока, в течение которого платеж должен был поступить, денежные средства не поступили на счет, который указан Заказчиком в документации о закупке, такой участник признается уклонившимся от исполнения договора.
Раздел 4. Техническое задание
4.1. Общие положения.
4.1.1. Настоящая закупка включает в себя:
обеспечение изготовления и поставку контейнерных козловых кранов двухбалочных с грузовой тележкой с управлением из подвижной кабины для нужд ПАО «ТрансКонтейнер»  (далее – Товар);
шеф-монтаж, пуско-наладку и ввод Товара в эксплуатацию..
4.1.2. Монтаж Товара осуществляется Заказчиком или привлеченными им лицами.
4.1.4. Поставка Товара осуществляется двумя лотами:
Лот 1: 
	№ п/п
	Наименование Товара
	Место поставки Товара
	Ед.
изм
	Кол-во

	а
	Контейнерный козловой кран двухбалочный с грузовой тележкой с управлением из подвижной кабины
	 610046, г. Киров, Транспортный проезд, 21

	шт.
	1

	
	
	
	
	

	б
	
	 
440067, Пензенская область, г. Пенза,  ул. Чаадаева, д.66
	шт.
	1

	 
ИТОГО
 
	шт.
	2



Лот 2: 
	№ п/п
	Наименование Товара
	Место поставки Товара
	Ед.
изм
	Кол-во

	а
	Контейнерный козловой кран двухбалочный с грузовой тележкой с управлением из подвижной кабины
	163045, г. Архангельск, Окружное шоссе,  16 
	шт.
	1

	
	
	
	
	

	б
	
	 
672000, г. Чита, Лазо,  120
	шт.
	1

	 
ИТОГО
 
	шт.
	2


4.1.3. Поставляемый Товар в пределах каждого лота должен быть изготовлен одним производителем, год производства Товара - не ранее 2020 г. Комплектующие на Товар должны быть изготовлены не ранее 2019 г.

4.2. Условия поставки Товара:  DAP (Инкотермс 2010)  

4.3.  Срок поставки Товара

Срок изготовления и поставки Товара – не более 360 календарных дней с даты подписания договора.

4.4. Гарантийный срок на Товар 

4.4.1. Гарантийный срок на Товар должен составлять не менее 36 (тридцати шести) календарных месяцев с даты ввода Товара в эксплуатацию. 

4.4.2. Гарантийный срок на лакокрасочное покрытие должен составлять не менее 10 лет с даты ввода Товара в эксплуатацию.
Требования к гарантии указаны в приложении № 4 к документации о закупке (проект договора).

4.5. Начальная (максимальная) цена договора
Начальная (максимальная) цена договора указана в пункте 5 Информационной карты.

4.6. Технические характеристики Товара 

4.6.1. Лот 1  
а) Контейнерный козловой кран двухбалочный с грузовой тележкой с управлением из подвижной кабины для контейнерного терминала Киров-Котласский, расположенного по адресу: 610046, г. Киров, Транспортный проезд, 21
	Технические характеристики
	Показатель 

	Модель крана
	Не установлено

	Количество единиц
	1

	Грузоподъемность, тонн (под спредером)
	45 


	Пролет крана, м
	25

	Рабочий вылет левой консоли, м
	8,0

	Рабочий вылет правой консоли, м
	10,0

	Исполнение пролетных балок
	Коробчатого сечения. Балка состоит из нескольких частей соединяемых при помощи высокопрочных метизов. Металлоконструкция крана должна быть устойчивой к низким отрицательным температурам (при работе -40ºС, в нерабочем состоянии -50ºС).

	Расстояние между опорами крана 
	Расстояние должно обеспечивать перемещение 20, 40 футовых контейнеров длинной стороной на консоль без его разворота и разрешать поворот контейнера при любом положении тележки на пролетном строении (пронос контейнера по максимальному габаритному размеру – диагонали).

	Высота подъема, м
	12,5

	Режим работы крана по ГОСТ 34017-2016
	А7

	Класс по ГОСТ 34017-2016
	Q4

	Класс использования крана по ГОСТ 34017-2016
	U6

	Режим работы механизмов по ГОСТ 34017-2016:
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

М8
М7
М9

	Режим нагрузки механизмов по ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

L3
L3
L3

	Класс использования механизмов по ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

Т7
T6
T8

	Климатическое исполнение ГОСТ 15150
	У1

	Температура эксплуатации, °С
	-40/+40

	Скорость ветра в рабочем состоянии, м/с
	14

	Скорость ветра в нерабочем состоянии, м/с
	33

	Тип подкранового рельса
	Р65

	Максимальная нагрузка колеса крана на рельс не более т.с.
	21 т.с.

	Тип грузоподъемного механизма:

	Грузовая тележка, неповоротная оснащена системой противораскачивания спредера. Конструкция грузовой тележки должна исключать возможность ее падения в случае поломки ходового катка и обрыва крепежных соединений. 
Крепление подтележечных рельсов к пролетным балкам должно выполняться так, чтобы при замене рельса не требовалось применять сварку. Крепление подтележечных рельсов должно осуществляться через приваренные к верхнему поясу элементы, расположенные над диафрагмами. Форма элементов должна обеспечивать минимальную концентрацию напряжений при их приварке.

	Тип грузозахватного механизма: 
	Поворотный телескопический спредер для перемещения 20, 40 футовых контейнеров, оборудованный системой сигнализационных и блокировочных устройств. Возможность обеспечивать погрузку-выгрузку контейнеров в зимних условиях при толщине снега на контейнере не менее 10см.
Гидравлический привод механизмов на спредере не допускается.
Шкаф управления на спредере исполнения У1 по ГОСТ 15150-69 («Машины, приборы и другие технические изделия. Исполнения для различных климатических районов. Категории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в части воздействия климатических факторов внешней среды») и должен иметь защиту IP55 по ГОСТ 14254-96 («Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (код IP)») от проникновения твердых тел, жидкостей, механических ударов и возникновения конденсата.
Температура внутри шкафа управления  должна  обеспечивать режим безаварийного  использования  применяемого электрооборудования.
Спредер должен быть оборудован проушинами для навешивания стропов для работы с деформированными контейнерами,
системой сигнализации и блокировки устройств, предотвращающих возможность подъема спредера при не сработавших поворотных фитингах или возникших неисправностях, иметь световые сигналы, указывающие состояние захватных кулаков.

	Рекомендуемые производители грузозахватного механизма
	RamSpreаders, Bromma, ZPMC ,SF Port EQ

	Система противораскачивания (СПР)
	Должна обеспечивать эффективное гашение колебаний спредера - при скорости ветра до 14 м/с.

	Скорости механизмов: 
Подъем грузовой/порожний , м/мин. 
Поворота спредера, об/мин. 
Передвижение тележки грузовой, м/мин. 
Передвижение крана, м/мин. 
	
18/24
1,0 
40,0 
60,0 

	Тип управления краном 
	Подвижная кабина управления, передвигается вместе с грузовой тележкой, расположена посередине колеи тележки (продольная ось пролетного строения). Остекление должно обеспечивать прямую видимость крановщиком фитингов подвижного состава. Предусмотрен обогрев, вентиляция и кондиционирование воздуха кабины управления.

	Система управления: 
	Преобразователи частоты для всех механизмов крана 

	Рекомендуемые производители систем управления
	Siemens, ABB, Mitsubishi, Schneider 

	Приводы передвижения крана и тележки грузовой: 
	Мотор-редукторы со встроенным тормозом. (уличное исполнение).

	Рекомендуемые производители мотор редукторов
	Sew-Eurodrive, Siemens, Flender, BAUER

	Противоугонные захваты 
	С электрическим и ручным приводом

	Потребляемая мощность, кВт
	не более 400кВт

	Система токоподвода крана 
	Кабельный барабан на электромагнитных тормозах с кабелем длиной 220 м. 
Требования к кабельному барабану:
приводной (моторизированный) кабельный барабан, реверсивный, обеспечивающий необходимую точность укладки питающего кабеля на катушку, с командоаппаратом отключения полного/пустого барабана, в комплекте с кабелеукладчиком, поддерживающий оптимальное натяжение и исключающий повреждение кабеля (датчики предельного усилия натяжения, датчики соскакивания кабеля), включая площадки обслуживания, а также в комплекте с силовым питающим специальным кабелем длиной не менее 220 м.  Электродвигатели, редуктор и корпус токосъемника кабельного барабана должны иметь нагревательные элементы для обеспечения бесперебойной работы в зимнее время. Производители: Wampfler, Vahle, Hartmann und Konig, Cavotec

	Грузовая тележка
	- неповоротная;
- конструкция механизма подъема должна обеспечивать подъем контейнера с обеспечением горизонтального положения. Кроме командоаппаратов, отключающих лебедки в крайних положениях которые должны быть снабжены абсолютными энкодерами для определения текущей высоты подъема контейнера;
- система противораскачивания должна обеспечивать эффективное гашение колебаний спредера.
- поворот контейнера на спредере, 0 – +95/- 185
- электродвигатель подъема, короткозамкнутый с принудительной вентиляцией, специальный, для частотно-регулируемого привода;
- тормоз механизма подъема должен иметь коэффициент запаса торможения не менее 1,5;
- механизм подъема и системы противораскачивания должны иметь защитный дом-кожух, исключающий попадание атмосферных осадков и обеспечивающий свободный доступ обслуживающего персонала. Крыша дома кожуха должна быть оборудована съемными люками для обеспечения возможности работы ремонтного крана, крыша должна быть ограждена перилами для обеспечения безопасной работы персонала;
- привод передвижения тележки должен осуществляться посредством мотор-редукторов, двигатели мотор-редукторов должны иметь встроенные тормоза с возможностью ручного растормаживания.

	Тупиковые упоры
	Паспортизированные тупиковые упоры ударного типа в количестве 4шт. должны быть рассчитаны на установку на железнодорожный рельс Р65 и отвечать требованиям нормативных регламентирующих документов

	Ходовые тележки
	Конструкция ходовых тележек крана балансирная с шарнирным соединением, должна обеспечивать свободное выкатывание ходовых катков без демонтажа ходовой тележки. Буксовый узел должен иметь возможность осевой регулировки колеса. Привод должен осуществляться посредством мотор-редукторов. Двигатели мотор-редукторов должны иметь встроенные тормоза с возможностью ручного растормаживания. 

	Электронная и электрическая аппаратура 
	Должна быть выполнена на основе легкосъемных  и ремонтопригодных блоков.
Рекомендуемые производители: Siemens, ABB, Mitsubishi, Schneider 

	Кабельная продукция
	Должна быть: устойчивой к низким отрицательным температурам (при работе -400С, в нерабочем состоянии -500С), воздействию солнечной радиации, попаданию масел и атмосферных осадков;
- кабели токоподвода крана, тележки и кабели передающие сигналы безопасности и управляющие сигналы должны иметь в перечне характеристик параметр радиуса изгиба кабеля не менее 8хD при подвижном использовании при минус 40 °С;
- прокладка стационарных кабелей должна быть выполнена с применением кабельных лотков, труб и кабельных лотков лестничного типа со специальными кабельными зажимами;
- спредерный кабель должен быть специального исполнения, для использования с кабельной корзиной (несущий утяжеленный сердечник, специальная свивка жил, 
износоустойчивая оболочка, конструкция повышенной гибкости).

	Рекомендуемые производители кабельной продукции
	Wampfler, Lapp, Tratos, TKD KABEL, Prysmian 

	Безопасность 
	Все открытые места на галереи и лестницах крана должны иметь ограждения и анкерные линии для безопасного производства ремонтных работ, и работ по очистке от снега. Кран оборудуется системой лестниц, галерей и площадок, обеспечивающих безопасный и  удобный доступ ко всем элементам конструкции для их обслуживания и ремонта. Все настилы галерей, площадки и ступени наклонных лестниц должны быть выполнены из решетчатого настила.

	Ремонтный кран 
	Электроталь должна обеспечивать подъем любого ремонтируемого узла или детали, управление краном по радио с переносного пульта.
Ремонтный кран должен обеспечивать возможность работы с любым из приводных механизмов тележки. Ремонтный кран должен обеспечивать вынос груза за пределы пролетного строения с опусканием до уровня  основания контейнерной площадки. Управление краном по радио с переносного пульта.

	Руководство по эксплуатации
	Должно включать разработанную технологию безопасного производства работ при замене колес на ход крана и грузовой тележки. Руководство по эксплуатации должно быть на русском языке.

	Сейсмичность района установки: 
	До 6 баллов включительно по MSK-64 в соответствии с ГОСТ Р 57546-2017 «Землетрясения. Шкала сейсмической интенсивности»

	Гарантийный срок (месяцев) на Товар: 

	Не менее 36 (месяцев) с даты ввода Товара в эксплуатацию

	Требуемая дополнительная документация
	В течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания договора Поставщик должен предоставить габаритный чертеж, а также чертежи всех быстроизнашивающихся  механизмов (колеса ходовые, валы, подшипники и т. д., на бумажном и электронном носителях) на русском языке и чертежи всех сборочных узлов. 
Требования к габаритному чертежу крана:
1. На габаритном чертеже (ГЧ) изобразить кран в 3-х видах: общий вид, вид сбоку, вид сверху.
2.На ГЧ изобразить кран в аксонометрической проекции с прорисовкой всех узлов и механизмов.
3.На видах крана прорисовать лестницы и площадки, противоугонные захваты, грузовую тележку, ремонтный кран, спредер, элементы токоподвода к крану, систему противораскачивания, указать место входа на кран и на тележку.
4.Дать все размеры боковых габаритов узлов в обе стороны от оси подкранового рельса и высоту их нижних точек от уровня головки кранового рельса (УГКР): привода механизма передвижения, ограждения приводов, выступающие части металлоконструкции, лестницы входа на кран и нижние площадки, элементы токоподвода крана и площадки их обслуживания.
5.Изобразить схему запасовки канатов.
6.Размеры, обязательные к указанию, на видах крана:
- пролет,
- база,
- высота подъема,
- рабочий вылет на консолях,
- строительная длина консолей,
- расстояние между опорами крана,
- полные длина и высота крана, размер крана по буферам, ход буфера,
- колея и база тележки,
- высота до низа кабины управления (КУ),
- габариты КУ в крайних положениях тележки, если кабина выходит за строительную длину консолей,
- размеры спредера в фиксированных положениях,
- высота от УГКР до низа нижнего ригеля (стяжной балки), высота нижнего ригеля (стяжной балки),
- высота площадок входа на тележку, площадки кабины электрооборудования (КЭО).
7.Указать в табличном виде характеристики крана:
- грузоподъемность,
- типы перегружаемых контейнеров,
- климатическое исполнение,
- скорости ветра рабочего/нерабочего состояния,
- характеристики питающего напряжения,
- тип управления,
- группу классификации крана, режим нагружения, класс использования,
- марки канатов,
- тип кранового рельса,
- скорости работы всех механизмов крана,
- диаметры барабанов, блоков, колес,
- типы, мощности, частоты вращение и количество электродвигателей для всех механизмов, построенных по развернутой схеме,
- типы и количество редукторов, построенных по развернутой схеме,
- типы, мощности, частоты вращения электродвигателей и выходных валов,
- передаточные числа и количество мотор-редукторов,
- типы, максимальный тормозной момент и количество тормозов,
- коэффициент запаса торможения тормозов механизма подъема,
- время торможения механизмов,
- путь торможения механизмов,
- максимальное давление колеса на рельс,
- вес крана,
- вес грузовой тележки с траверсой и спредером,
- суммарную мощность электродвигателей,
- полную установленную мощность,
- максимальную единовременно потребляемую мощность.
8.Все значения указывать в системе СИ: м, мм, м/с, В, Гц, кВт, т, град и пр.
9.Все надписи, основной текст, табличная часть на русском языке.
10.Оформление ГЧ в соответствие с требованиями ЕСКД.
11.Указать, при необходимости, иные технические и эксплуатационные характеристики крана.

	Приборы и устройства безопасности
	Ограничитель грузоподъемности с датчиками и с регистратором нагрузочных параметров, с обработкой сигнала анемометра.
Кран должен быть оборудован системой сигнализации и блокировки устройств, предотвращающих возможность столкновения  при работе нескольких кранов на одном крановом пути; 
Кран должен быть оборудован противоугонными захватами с электрическим приводом, которые и должны удерживать кран в нерабочем состоянии при давлении (силе) ветра по ГОСТ 1451-77 («Краны грузоподъемные. Нагрузка ветровая. Нормы и метод определения») и иметь ручной привод на случай отключения электроэнергии. Противоугонные захваты должны отвечать требованиям Федеральных норм и правил в области промышленной безопасности «Правила безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные сооружения», утвержденных (приказом №Федеральной службы по экологическому, технологическому и атомному надзору от 12 ноября 2013 г. № 533533 от 12 ноября 2013 года).
Тележка крана должна быть оборудована противоугонными стопорами с электрическим приводом, которые и должны удерживать тележку в нерабочем состоянии  и иметь ручной привод на случай отключения электроэнергии.

	Нормативный срок службы (Срок службы крана)
	Не менее 20 лет

	Требования к покраске
	Цвет: Pantone 302c
Грунт: Однокомпонентная полиуретановая антикоррозийная грунтовка, отверждаемая влагой воздуха.Грунтовка обеспечивает как катодную (гальваническую), так и барьерную долговременную защиту стальных поверхностей.
Эмаль: Двухкомпонентное эластичное полуглянцевое полиуретановое покрытие. Обладает превосходной стойкостью к ультрафиолету, атмосферному влиянию, а так же сточной воде, маслу и различных химических растворов при их попадании на окрашенную поверхность в виде паров испарения или брызг. Обладает устойчивостью цветов.
Подготовка поверхности: Обезжиривание, струйная очистка до степени Sa 2,5 (ISO-8501-1:1998), обеспыливание.

Гарантийный срок на лакокрасочное покрытие должен составлять не менее 10 лет с даты ввода Товара в эксплуатацию.

	Система мониторинга крана
	Кран должен быть оборудован системой онлайн мониторинга.Система онлайн мониторинга не должна содержать лицензионные требования лиц и иметь возможность модификации интерфейсов API по необходимости. Данные мониторинга крана должны быть на русском языке.
Перечень параметров отображаемых на рабочем месте оператора  и онлайн (не только на рабочем месте оператора), с возможностью формирования отчетов:
1. Параметр, подтверждающий нормальную работу системы управления краном. В случае неработоспособности системы управления, обозначается код ошибки.
2. Количество циклов работы крана - расчетное значение количества перегруженных контейнеров (за выбранный период).
3. Вес груза под спредером при каждом цикле работы крана.
4. Режим нагружения крана и каждого механизма в отдельности - в соответствии с ГОСТ 34017-2016.
5. Наработка часов краном и каждым механизмом в отдельности.
6. Расстояния в метрах (с детализацией до сотых) пройденные каждым механизмом (за выбранный период).
7. Расстояния в метрах (с детализацией до сотых) пройденные каждым механизмом за цикл (возможность просмотра последних 100 циклов).
8. Скорости  перемещения механизмов (в последних 100 циклах).
9. Средняя скорость перемещения механизмов (за выбранный период).
10. Количество перегрузов крана - количество срабатываний ограничителя грузоподъёмности по превышению массы груза грузоподъёмности крана (за выбранный период).
11. Количество контейнеров со смещением центра тяжести приводящим к локальным перегрузам - количество срабатываний ограничителя грузоподъёмности по смещению центра масс груза свыше допустимого (за выбранный период).
12. Ресурс крана - отношение паспортного числа циклов за срок службы к фактическому (справочная величина, характеризующая интенсивность эксплуатации крана).
13. Электропотребление - данные о потребленной электроэнергии краном в целом и каждым механизмом в отдельности (за выбранный период).
14. Нештатные ситуации (дата, время и тип события): 
15. перегруз свыше 110% от грузоподъемности крана;
16. Коэффициент распределения нагрузки (фактический и паспортный);
17. смещение центра масс контейнера более 10%; превышение допустимой ветровой нагрузки;
18. температура ниже «–40 0С» или выше «+40 0С». 
19. Превышение допустимой скорости ветра (в норме/превышена).
20. Количество перегруженных контейнеров (за день, месяц, год, всего).
21. Информацию об отклонениях измерения массы контейнера (в кг и %). 

	Марка стали:
· пролетные балки
· концевые балки
· площадки, лестницы, переходы
· колеса механизмов
· рама грузовой тележки

	
· 09г2с, S355 или Q345E 
· 09г2с, S355 или Q345E
· 09г2с, S355, Q345E, S235, Сталь 3 или Q235B
· Г65, Mn65, 35CrMnSiA
· 09г2с, S355 или Q345E

	Подшипники
	SKF, FAG, TIMKEN, KOYO, SNR-NTN, LYC  

	Запасные части и принадлежности
	Мотор редуктор грузовой тележки - 1 шт., мотор редуктор передвижения крана - 1 шт., мотор редуктор поворота траверсы (спредера) - 1 шт., 
колесо крановое приводное в сборе - 2 шт., колесо крановое холостое в сборе - 2 шт., колесо приводное грузовой тележки в сборе - 2 шт.,
колесо  холостое грузовой тележки в сборе - 2шт.,
домкрат (адаптированный под ремонт данного крана) г/п 100 тонн

	Видеонаблюдение
	Не менее 5-и камер видеонаблюдения. Обеспечен обзор рельсового пути крана с кабины крановщика, сверху спредер виден в любой позиции, обеспечен обзор кабины крановщика. Хранение записи до трех суток. 



б) Контейнерный козловой кран двухбалочный с грузовой тележкой с управлением из подвижной кабины для контейнерного терминала Пенза, расположенного по адресу: 440067, Пензенская область, г. Пенза,  ул. Чаадаева, д.66 

	Технические характеристики
	Показатель

	
	

	Модель крана
	Не установлено

	Количество единиц
	1

	Грузоподъемность, тонн (под спредером), т
	 45

	Пролет крана, м
	25

	Рабочий вылет левой консоли, м
	не менее 8,5 

	Рабочий вылет правой консоли, м
	не менее 8,5

	Общая длина консоли  ,м 
	не более 12,8 

	Исполнение пролетных балок
	Коробчатого сечения. Балка состоит из нескольких частей соединяемых при помощи высокопрочных метизов. Металлоконструкция крана должна быть устойчивой к низким отрицательным температурам (при работе -40ºС, в нерабочем состоянии -50ºС).

	Расстояние между опорами крана 
	Расстояние должно обеспечивать перемещение 20,40-футовых контейнеров длинной стороной на консоль без его разворота и разрешать поворот контейнера при любом положении тележки на пролетном строении (пронос контейнера по максимальному габаритному размеру - диагонали).

	Высота подъема, м
	12,5

	Режим работы крана по ГОСТ 34017-2016
	А6

	Класс нагружения по ГОСТ 34017-2016
	Q3

	Класс использования крана по ГОСТ 34017-2016
	U6

	Режим работы механизмов по ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

М7
М6
М8

	Режим нагрузки механизмов по ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

L2
L2
L2

	Класс использования механизмов по ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

Т7
T6
T8

	Климатическое исполнение ГОСТ 15150-69
	У1

	Температура эксплуатации, °С                            (СанПин 23-01-99)
	-40/+40

	Скорость ветра в рабочем состоянии, м/с
	14

	Скорость ветра в нерабочем состоянии, м/с
	33

	Тип подкранового рельса
	Р65

	Максимальная нагрузка колеса крана на рельс не более, т.с.
	18т.с.

	Тип грузоподъемного механизма:


	Грузовая тележка, неповоротная оснащена системой противораскачивания спредера. Конструкция грузовой тележки должна исключать возможность ее падения в случае поломки ходового катка и обрыва крепежных соединений. 
Крепление подтележечных рельсов к пролетным балкам должно выполняться так, чтобы при замене рельса не требовалось применять сварку. Крепление подтележечных рельсов должно осуществляться через приваренные к верхнему поясу элементы, расположенные над диафрагмами. Форма элементов должна обеспечивать минимальную концентрацию напряжений при их приварке.

	Тип грузозахватного механизма: 
	- раздвижение (телескопирование) для 20 и 40 футовых контейнеров;
- возможность обеспечивать погрузку-выгрузку контейнеров в зимних условиях при толщине снега на контейнере не менее 10 см;
- возможность обеспечивать погрузку-выгрузку контейнеров в зимних условиях при толщине снега на контейнере не менее 10 см;
- гидравлический привод механизмов на спредере не допускается;
- шкаф управления на спредере исполнения У1 по ГОСТ 15150-69 («Машины, приборы и другие технические изделия. Исполнения для различных климатических районов. Категории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в части воздействия климатических факторов внешней среды») и должен иметь защиту IP55 по ГОСТ 14254-96 («Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (код IP)») от проникновения твердых тел, жидкостей, механических ударов и возникновения конденсата;
- температура внутри шкафа управления  должна  обеспечивать режим безаварийного  использования  применяемого электрооборудования.
- оборудован проушинами для навешивания стропов для работы с деформированными контейнерами;
- системой сигнализации и блокировки устройств, предотвращающих возможность подъема спредера при не сработавших поворотных фитингов или возникших неисправностях;  
- иметь световые сигналы, указывающие состояние захватных кулаков. Кран должен быть рассчитан для перегрузки контейнеров со смещением центра тяжести по ГОСТ 12.2.071-90 («Система стандартов безопасности труда. Краны грузоподъемные. Краны контейнерные. Требования безопасности») но не менее 16% от внешнего габарита 40 футового контейнера по длинной стороне и 25% по узкой стороне. 


	Рекомендуемые производители грузозахватного механизма
	RamSpreаders, Bromma, ZPMC ,SF Port EQ

	Система противораскачивания (СПР)
	- система противораскачивания должна  обеспечивать эффективное гашение колебаний спредера - при скорости ветра до 14 м/с. 

	Скорости механизмов: 
Подъем спредера с грузом /без груза , м/мин. 
Поворота спредера, об/мин. 
Передвижение тележки грузовой, м/мин. 
Передвижение крана, м/мин. 
	
18,0 /24,0

1,0 
40,0 
60,0 

	Тип управления краном 
	Подвижная кабина управления передвигается вместе с грузовой тележкой. Расположена посередине колеи тележки (продольная ось пролетного строения). Остекление должно обеспечивать прямую видимость крановщиком фитингов подвижного состава. Предусмотрен обогрев, вентиляция и кондиционирование воздуха кабины управления.

	Система управления: 
	Преобразователи частоты для всех механизмов крана 

	Рекомендуемые производители систем управления
	Siemens, ABB, Mitsubishi, Schneider 

	Приводы передвижения крана и тележки грузовой: 
	Мотор-редукторы со встроенным тормозом. (уличное исполнение)

	Рекомендуемые производители мотор редукторов
	Sew-Eurodrive, Siemens, Flender, BAUER

	Противоугонные захваты 
	 С электрическим  и  ручным  приводом 

	Потребляемая мощность, кВт
	не более 400кВт.

	Система токоподвода крана
	От троллейной линии.
Электроснабжения козлового крана от существующей ТП-212, максимальная мощность - 400 кВт.

	Грузовая тележка
	- неповоротная;
- конструкция механизма подъема должна обеспечивать подъем контейнера с обеспечением горизонтального положения. Кроме командоаппаратов, отключающих лебедки в крайних положениях которые должны быть снабжены абсолютными энкодерами для определения текущей высоты подъема контейнера;
-  система противораскачивания должна обеспечивать эффективное гашение колебаний спредера.
- конструкция грузовой тележки должна исключать возможность ее падения в случае поломки ходового катка и обрыва крепежных соединений;
- поворот контейнера на спредере, 0 – +95/- 185
- электродвигатель подъема, короткозамкнутый с принудительной вентиляцией, специальный, для частотно-регулируемого привода;
- тормоз механизма подъема должен иметь коэффициент запаса торможения не менее 1,5;
- механизм подъема и системы противораскачивания должны иметь защитный дом-кожух, исключающий попадание атмосферных осадков и обеспечивающий свободный доступ обслуживающего персонала. Крыша дома кожуха должна быть оборудована съемными люками для обеспечения возможности работы ремонтного крана, крыша должна быть ограждена перилами для обеспечения безопасной работы персонала;
- привод передвижения тележки должен осуществляться посредством мотор-редукторов, двигатели мотор-редукторов должны иметь встроенные тормоза с возможностью ручного растормаживания.

	Тупиковые упоры
	Паспортизированные тупиковые упоры ударного типа в количестве 4шт. должны быть рассчитаны на установку на железнодорожный рельс Р65 и отвечать требованиям нормативных регламентирующих документов.

	Ходовые тележки
	Конструкция ходовых тележек крана балансирная с шарнирным соединением, должна обеспечивать свободное выкатывание ходовых катков без демонтажа ходовой тележки. Буксовый узел должен иметь возможность осевой регулировки колеса. Привод должен осуществляться посредством мотор-редукторов. Двигатели мотор-редукторов должны иметь встроенные тормоза с возможностью ручного растормаживания. 

	Электронная и электрическая аппаратура 
	Должна быть выполнена на основе легкоснимаемых и ремонтопригодных блоков.
Рекомендуемые производители: Siemens, ABB, Mitsubishi, Schneider.

	Кабельная продукция
	Должна быть: устойчивой к низким отрицательным температурам (при работе -400С, в нерабочем состоянии -500С), воздействию солнечной радиации, попаданию масел и атмосферных осадков;
- кабели токоподвода крана, тележки и кабели передающие сигналы безопасности и управляющие сигналы должны иметь в перечне характеристик параметр радиуса изгиба кабеля не менее 8хD при подвижном использовании при минус 40 °С;
- прокладка стационарных кабелей должна быть выполнена с применением кабельных лотков, труб и кабельных лотков лестничного типа со специальными кабельными зажимами;
- спредерный кабель должен быть специального исполнения, для использования с кабельной корзиной (несущий утяжеленный сердечник, специальная свивка жил, 
износоустойчивая оболочка, конструкция повышенной гибкости). Температура эксплуатации кабеля до - 40 °С.

	Рекомендуемые производители кабельной продукции
	Wampfler, Lapp, Tratos, TKD KABEL, Prysmian 

	Безопасность 
	Все открытые места на галереи и лестницах крана должны иметь ограждения и анкерные линии для безопасного производства ремонтных работ, и работ по очистке от снега. Кран оборудуется системой лестниц, галерей и площадок, обеспечивающих безопасный и  удобный доступ ко всем элементам конструкции для их обслуживания и ремонта. Все настилы галерей, площадки и ступени наклонных лестниц должны быть выполнены из решетчатого настила.
Кран должен быть оборудован 4-мя дистанционными датчиками против столкновения и проблесковыми маячками со звуковой сигнализацией хода крана.

	Ремонтный кран 
	Электроталь должна обеспечивать подъем любого ремонтируемого узла или детали, управление краном по радио с переносного пульта.
Ремонтный кран должен обеспечивать возможность работы с любым из приводных механизмов тележки. Ремонтный кран должен обеспечивать вынос груза за пределы пролетного строения с опусканием до уровня  основания контейнерной площадки. Управление краном по радио с переносного пульта

	Руководство по эксплуатации
	Должно включать разработанную технологию безопасного производства работ при замене колес на ход крана и грузовой тележки. Руководство по эксплуатации должно быть на русском языке.

	Сейсмичность района установки: 
	До 6 баллов включительно по MSK-64 в соответствии с ГОСТ Р 57546-2017 «Землетрясения. Шкала сейсмической интенсивности»

	Гарантийный срок (месяцев) на Товар: 

	не  менее 36 (тридцать шесть) календарных месяцев с даты ввода товара в эксплуатацию.

	Требуемая   дополнительная документация
	В течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания договора Поставщик должен предоставить габаритный чертеж, а также чертежи всех быстроизнашивающихся  механизмов (колеса ходовые, валы, подшипники и т. д., на бумажном и электронном носителях) на русском языке и чертежи всех сборочных узлов. 
Требования к габаритному чертежу крана:
1. На габаритном чертеже (ГЧ) изобразить кран в 3-х видах: общий вид, вид сбоку, вид сверху.
2.На ГЧ изобразить кран в аксонометрической проекции с прорисовкой всех узлов и механизмов.
3.На видах крана прорисовать лестницы и площадки, противоугонные захваты, грузовую тележку, ремонтный кран, спредер, элементы токоподвода к крану, систему противораскачивания, указать место входа на кран и на тележку.
4.Дать все размеры боковых габаритов узлов в обе стороны от оси подкранового рельса и высоту их нижних точек от уровня головки кранового рельса (УГКР): привода механизма передвижения, ограждения приводов, выступающие части металлоконструкции, лестницы входа на кран и нижние площадки, элементы токоподвода крана и площадки их обслуживания.
5.Изобразить схему запасовки канатов.
6.Размеры, обязательные к указанию, на видах крана:
- пролет,
- база,
- высота подъема,
- рабочий вылет на консолях,
- строительная длина консолей,
- расстояние между опорами крана,
- полные длина и высота крана, размер крана по буферам, ход буфера,
- колея и база тележки,
- высота до низа кабины управления (КУ),
- габариты КУ в крайних положениях тележки, если кабина выходит за строительную длину консолей,
- размеры спредера в фиксированных положениях,
- высота от УГКР до низа нижнего ригеля (стяжной балки), высота нижнего ригеля (стяжной балки),
- высота площадок входа на тележку, площадки кабины электрооборудования (КЭО).
7.Указать в табличном виде характеристики крана:
- грузоподъемность,
- типы перегружаемых контейнеров,
- климатическое исполнение,
- скорости ветра рабочего/нерабочего состояния,
- характеристики питающего напряжения,
- тип управления,
- группу классификации крана, режим нагружения, класс использования,
- марки канатов,
- тип кранового рельса,
- скорости работы всех механизмов крана,
- диаметры барабанов, блоков, колес,
- типы, мощности, частоты вращение и количество электродвигателей для всех механизмов, построенных по развернутой схеме,
- типы и количество редукторов, построенных по развернутой схеме,
- типы, мощности, частоты вращения электродвигателей и выходных валов,
- передаточные числа и количество мотор-редукторов,
- типы, максимальный тормозной момент и количество тормозов,
- коэффициент запаса торможения тормозов механизма подъема,
- время торможения механизмов,
- путь торможения механизмов,
- максимальное давление колеса на рельс,
- вес крана,
- вес грузовой тележки с траверсой и спредером,
- суммарную мощность электродвигателей,
- полную установленную мощность,
- максимальную единовременно потребляемую мощность.
8.Все значения указывать в системе СИ: м, мм, м/с, В, Гц, кВт, т, град и пр.
9.Все надписи, основной текст, табличная часть на русском языке.
10.Оформление ГЧ в соответствие с требованиями ЕСКД.
11.Указать, при необходимости, иные технические и эксплуатационные характеристики крана.

	Приборы и устройства безопасности
	Ограничитель грузоподъемности с датчиками и с регистратором нагрузочных параметров, с обработкой сигнала анемометра.
Кран должен быть оборудован системой сигнализации и блокировки устройств, предотвращающих возможность столкновения  при работе нескольких кранов на одном крановом пути; 
Кран должен быть оборудован противоугонными захватами с электрическим приводом, которые и должны удерживать кран в нерабочем состоянии при давлении (силе) ветра по ГОСТ 1451-77 («Краны грузоподъемные. Нагрузка ветровая. Нормы и метод определения») и иметь ручной привод на случай отключения электроэнергии. Противоугонные захваты должны отвечать требованиям Федеральных норм и правил в области промышленной безопасности «Правила безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные сооружения», утвержденных (приказом № 533 от 12 ноября 2013 года  Федеральной службы по экологическому, технологическому и атомному надзору).
Тележка крана должна быть оборудована противоугонными стопорами с электрическим приводом, которые и должны удерживать тележку в нерабочем состоянии  и иметь ручной привод на случай отключения электроэнергии.

	Нормативный срок службы
	не менее 20 лет 

	Требования к покраске
	Цвет: Pantone 302c
Грунт: Однокомпонентная полиуретановая антикоррозийная грунтовка, отверждаемая влагой воздуха.Грунтовка обеспечивает как катодную (гальваническую), так и барьерную долговременную защиту стальных поверхностей.
Эмаль: Двухкомпонентное эластичное полуглянцевое полиуретановое покрытие. Обладает превосходной стойкостью к ультрафиолету, атмосферному влиянию, а так же сточной воде, маслу и различных химических растворов при их попадании на окрашенную поверхность в виде паров испарения или брызг. Обладает устойчивостью цветов.
Подготовка поверхности: Обезжиривание, струйная очистка до степени Sa 2,5 (ISO-8501-1:1998), обеспыливание.

Гарантийный срок на лакокрасочное покрытие должен составлять не менее 10 лет с даты ввода Товара в эксплуатацию.

	Система мониторинга крана
	Кран должен быть оборудован системой онлайн мониторинга.Система онлайн мониторинга не должна содержать лицензионные требования лиц и иметь возможность модификации интерфейсов API по необходимости. Данные мониторинга крана должны быть на русском языке.
Перечень параметров отображаемых на рабочем месте оператора  и онлайн (не только на рабочем месте оператора), с возможностью формирования отчетов:
1. Параметр, подтверждающий нормальную работу системы управления краном. В случае неработоспособности системы управления, обозначается код ошибки.
2. Количество циклов работы крана - расчетное значение количества перегруженных контейнеров (за выбранный период).
3. Вес груза под спредером при каждом цикле работы крана.
4. Режим нагружения крана и каждого механизма в отдельности - в соответствии с ГОСТ 34017-2016.
5. Наработка часов краном и каждым механизмом в отдельности.
6. Расстояния в метрах (с детализацией до сотых) пройденные каждым механизмом (за выбранный период).
7. Расстояния в метрах (с детализацией до сотых) пройденные каждым механизмом за цикл (возможность просмотра последних 100 циклов).
8. Скорости  перемещения механизмов (в последних 100 циклах).
9. Средняя скорость перемещения механизмов (за выбранный период).
10. Количество перегрузов крана - количество срабатываний ограничителя грузоподъёмности по превышению массы груза грузоподъёмности крана (за выбранный период).
11. Количество контейнеров со смещением центра тяжести приводящим к локальным перегрузам - количество срабатываний ограничителя грузоподъёмности по смещению центра масс груза свыше допустимого (за выбранный период).
12. Ресурс крана - отношение паспортного числа циклов за срок службы к фактическому (справочная величина, характеризующая интенсивность эксплуатации крана).
13. Электропотребление - данные о потребленной электроэнергии краном в целом и каждым механизмом в отдельности (за выбранный период).
14. Нештатные ситуации (дата, время и тип события): 
15. перегруз свыше 110% от грузоподъемности крана;
16. Коэффициент распределения нагрузки (фактический и паспортный);
17. смещение центра масс контейнера более 10%; превышение допустимой ветровой нагрузки;
18. температура ниже «–40 С» или выше «+40 0С».
19. Превышение допустимой скорости ветра (в норме/превышена).
20. Количество перегруженных контейнеров (за день, месяц, год, всего).
21. Информацию об отклонениях измерения массы контейнера (в кг и %). 

	Марка стали:
· пролетные балки
· концевые балки
· площадки, лестницы, переходы
· колеса механизмов
· рама грузовой тележки

	
· 09г2с, S355 или Q345E 
· 09г2с, S355 или Q345E
· 09г2с, S355, Q345E, S235, Сталь 3 или Q235B

· Г65, Mn65, 35CrMnSiA
· 09г2с, S355 или Q345E

	Подшипники
	SKF, FAG, TIMKEN, KOYO, SNR-NTN, LYC 

	Запасные части и принадлежности
	Мотор редуктор грузовой телеги - 1 шт., мотор редуктор передвижения крана - 1 шт., мотор редуктор поворота траверсы (спредера) - 1 шт., колесо крановое приводное в сборе - 2 шт., колесо крановое холостое в сборе - 2 шт., домкрат г/п 100 тонн

	Видеонаблюдение
	Не менее 5-и камер видеонаблюдения. Обеспечен обзор рельсового пути крана с кабины крановщика, сверху спредер виден в любой позиции, обеспечен обзор кабины крановщика. Хранение записи до трех суток. 



4.6.2. Лот 2 
а) Контейнерный козловой кран двухбалочный с грузовой тележкой с управлением из подвижной кабины для контейнерного  терминала Архангельск, расположенного по адресу: 163045, г. Архангельск, Окружное шоссе,  16.
	Технические характеристики
	Показатель

	Модель крана
	Не установлено

	Количество единиц
	1

	Грузоподъемность, тонн (под спредером)
	45

	Пролет крана, м
	25

	Рабочий вылет левой консоли, м
	6,5

	Рабочий вылет правой консоли, м
	5,5

	Исполнение пролетных балок
	Коробчатого сечения. Балка состоит из нескольких частей соединяемых при помощи высокопрочных метизов. Металлоконструкция крана должна быть устойчивой к низким отрицательным температурам (при работе -40ºС, в нерабочем состоянии -50ºС).

	Расстояние между опорами крана 
	Расстояние должно обеспечивать перемещение 20, 40 футовых контейнеров длинной стороной на консоль без его разворота и разрешать поворот контейнера при любом положении тележки на пролетном строении (пронос контейнера по максимальному габаритному размеру – диагонали).

	Высота подъема, м
	12,5

	Режим работы крана по ГОСТ 34017-2016
	А6

	Класс по ГОСТ 34017-2016
	Q3

	Класс использования крана по ГОСТ 34017-2016
	U6

	Режим работы механизмов по ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

М5
М5
М7

	Режим нагрузки механизмов по ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

L2
L2
L2

	Класс использования механизмов по ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

Т5
Т5
Т7

	Климатическое исполнение ГОСТ 15150-69
	У1

	Температура эксплуатации, °С
	-40/+40

	Скорость ветра в рабочем состоянии, м/с
	14

	Скорость ветра в нерабочем состоянии, м/с
	33

	Тип подкранового рельса
	Р65

	Максимальная нагрузка колеса крана на рельс не более т.с.
	21 т.с.

	Тип грузоподъемного механизма:

	Грузовая тележка, неповоротная оснащена системой противораскачивания спредера. Конструкция грузовой тележки должна исключать возможность ее падения в случае поломки ходового катка и обрыва крепежных соединений. 
Крепление подтележечных рельсов к пролетным балкам должно выполняться так, чтобы при замене рельса не требовалось применять сварку. Крепление подтележечных рельсов должно осуществляться через приваренные к верхнему поясу элементы, расположенные над диафрагмами. Форма элементов должна обеспечивать минимальную концентрацию напряжений при их приварке.

	Тип грузозахватного механизма: 
	Поворотный телескопический спредер для перемещения 20, 40 футовых контейнеров, оборудован системой сигнализационных и блокировочных устройств. Возможность обеспечивать погрузку-выгрузку контейнеров в зимних условиях при толщине снега на контейнере не менее 10см.
- гидравлический привод механизмов на спредере не допускается;
- шкаф управления на спредере исполнения У1 по ГОСТ 15150-69 («Машины, приборы и другие технические изделия. Исполнения для различных климатических районов. Категории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в части воздействия климатических факторов внешней среды») и должен иметь защиту IP55 по ГОСТ 14254-96 («Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (код IP)») от проникновения твердых тел, жидкостей, механических ударов и возникновения конденсата;
- температура внутри шкафа управления  должна  обеспечивать режим безаварийного  использования  применяемого электрооборудования.
- оборудован проушинами для навешивания стропов для работы с деформированными контейнерами;
- системой сигнализации и блокировки устройств, предотвращающих возможность подъема спредера при не сработавших поворотных фитингов или возникших неисправностях;  
- иметь световые сигналы, указывающие состояние захватных кулаков. Кран должен быть рассчитан для перегрузки контейнеров со смещением центра тяжести по ГОСТ 12.2.071-90 («Система стандартов безопасности труда. Краны грузоподъемные. Краны контейнерные. Требования безопасности») но не менее 16% от внешнего габарита 40 футового контейнера по длинной стороне и 25% по узкой стороне 

	Рекомендуемые производители грузозахватного механизма
	RamSpreаders, Bromma, ZPMC, SF PortEQ

	Система противораскачивания (СПР)
	обеспечивает эффективное гашение колебаний спредера - при скорости ветра до 14 м/с.

	Скорости механизмов: 
Подъем грузовой/порожний, м/мин. 
Поворота спредера, об/мин. 
Передвижение тележки грузовой, м/мин. 
Передвижение крана, м/мин. 
	
18/24
1,0 
60,0 
80,0 

	Тип управления краном 
	Подвижная кабина управления, передвигается вместе с грузовой тележкой,  расположена посередине колеи тележки (продольная ось пролетного строения). Остекление должно обеспечивать прямую видимость крановщиком фитингов подвижного состава.  Предусмотрен обогрев, вентиляция и кондиционирование воздуха кабины управления

	Система управления
	Преобразователи частоты для всех механизмов крана 

	Рекомендуемые производители систем управления
	Siemens, ABB, Mitsubishi, Schneider 

	Приводы передвижения крана и тележки грузовой:
	Мотор-редукторы со встроенным тормозом. (уличное исполнение).

	Рекомендуемые производители мотор редукторов
	Sew-Eurodrive, Siemens, Flender, BAUER

	Противоугонные захваты 
	с электрическим и ручным приводом 

	Потребляемая мощность, кВт
	не более 400кВт

	Система токоподвода крана
	Кабельный барабан на электро-магнитных тормозах с кабелем длиной 250 м. 
Требования к кабельному барабану:
приводной (моторизированный) кабельный барабан, реверсивный, обеспечивающий необходимую точность укладки питающего кабеля на катушку, с командоаппаратом отключения полного/пустого барабана, в комплекте с кабелеукладчиком, поддерживающий оптимальное натяжение и исключающий повреждение кабеля (датчики предельного усилия натяжения, датчики соскакивания кабеля), включая площадки обслуживания, а также в комплекте с силовым питающим специальным кабелем длиной не менее 250 м.  Электродвигатели, редуктор и корпус токосъемника кабельного барабана должны иметь нагревательные элементы для обеспечения бесперебойной работы в зимнее время. Производители: Wampfler, Vahle, Hartmann und Konig, Cavotec или эквивалент.

	Грузовая тележка
	- неповоротная;
- конструкция механизма подъема должна обеспечивать подъем контейнера с обеспечением горизонтального положения. Кроме командоаппаратов, отключающих лебедки в крайних положениях, которые должны быть снабжены абсолютными энкодерами для определения текущей высоты подъема контейнера;
- система противораскачивания должна обеспечивать эффективное гашение колебаний спредера.
- поворот контейнера на спредере, 0 – +95/- 185
- электродвигатель подъема, короткозамкнутый с принудительной вентиляцией, специальный, для частотно-регулируемого привода;
- тормоз механизма подъема должен иметь коэффициент запаса торможения не менее 1,5;
- механизм подъема и системы противораскачивания должны иметь защитный дом-кожух, исключающий попадание атмосферных осадков и обеспечивающий свободный доступ обслуживающего персонала. Крыша дома кожуха должна быть оборудована съемными люками для обеспечения возможности работы ремонтного крана, крыша должна быть ограждена перилами для обеспечения безопасной работы персонала;
- привод передвижения тележки должен осуществляться посредством мотор-редукторов, двигатели мотор-редукторов должны иметь встроенные тормоза с возможностью ручного растормаживания.

	Тупиковые упоры
	Паспортизированные тупиковые упоры ударного типа в количестве 4шт. должны быть рассчитаны на установку на железнодорожный рельс Р65 и отвечать требованиям нормативных регламентирующих документов.

	Ходовые тележки
	Конструкция ходовых тележек крана балансирная с шарнирным соединением, должна обеспечивать свободное выкатывание ходовых катков без демонтажа ходовой тележки. Буксовый узел должен иметь возможность осевой регулировки колеса. Привод должен осуществляться посредством мотор-редукторов. Двигатели мотор-редукторов должны иметь встроенные тормоза с возможностью ручного растормаживания. 

	Электронная и электрическая аппаратура 
	Должна быть выполнена на основе легкосъемных и ремонтопригодных блоков.
Рекомендуемые производители: Siemens, ABB, Mitsubishi, Schneider.

	Кабельная продукция
	Должна быть: устойчивой к низким отрицательным температурам (при работе -400С, в нерабочем состоянии -500С), воздействию солнечной радиации, попаданию масел и атмосферных осадков;
- кабели токоподвода крана, тележки и кабели передающие сигналы безопасности и управляющие сигналы должны иметь в перечне характеристик параметр радиуса изгиба кабеля не менее 8хD при подвижном использовании при минус 40 °С;
- прокладка стационарных кабелей должна быть выполнена с применением кабельных лотков, труб и кабельных лотков лестничного типа со специальными кабельными зажимами;
- спредерный кабель должен быть специального исполнения, для использования с кабельной корзиной (несущий утяжеленный сердечник, специальная свивка жил, 
износоустойчивая оболочка, конструкция повышенной гибкости). Температура эксплуатации кабеля до - 40 °С.

	Рекомендуемые производители кабельной продукции
	Wampfler, Lapp, Tratos, TKD KABEL, Prysmian 

	Безопасность 
	Все открытые места на галерее и лестницах крана должны иметь ограждения и анкерные линии для безопасного производства ремонтных работ, и работ по очистке от снега. Кран оборудуется системой лестниц, галерей и площадок, обеспечивающих безопасный и  удобный доступ ко всем элементам конструкции для их обслуживания и ремонта. Все настилы галерей, площадки и ступени наклонных лестниц должны быть выполнены из решетчатого настила.
Кран должен быть оборудован 4-мя дистанционными датчиками против столкновения и проблесковыми маячками со звуковой сигнализацией хода крана.

	Ремонтный кран 
	Электроталь должна обеспечивать подъем любого ремонтируемого узла или детали, управление краном по радио с переносного пульта.
Ремонтный кран должен обеспечивать возможность работы с любым из приводных механизмов тележки. Ремонтный кран должен обеспечивать вынос груза за пределы пролетного строения с опусканием до уровня  основания контейнерной площадки. Управление краном по радио с переносного пульта.

	Руководство по эксплуатации
	Должно включать разработанную технологию безопасного производства работ при замене колес на ход крана и грузовой тележки. Руководство по эксплуатации должно быть на русском языке.

	Сейсмичность района установки: 
	До 6 баллов включительно по MSK-64 в соответствии с ГОСТ Р 57546-2017 «Землетрясения. Шкала сейсмической интенсивности»

	Гарантийный срок (месяцев) на Товар: 

	не менее 36 (тридцать шесть) календарных месяцев с даты ввода товара в эксплуатацию 

	Требуемая дополнительная документация
	В течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания договора Поставщик должен предоставить габаритный чертеж, а также чертежи всех быстроизнашивающихся  механизмов (колеса ходовые, валы, подшипники и т. д., на бумажном и электронном носителях) на русском языке и чертежи всех сборочных узлов. 
Требования к габаритному чертежу крана:
1. На габаритном чертеже (ГЧ) изобразить кран в 3-х видах: общий вид, вид сбоку, вид сверху.
2.На ГЧ изобразить кран в аксонометрической проекции с прорисовкой всех узлов и механизмов.
3.На видах крана прорисовать лестницы и площадки, противоугонные захваты, грузовую тележку, ремонтный кран, спредер, элементы токоподвода к крану, систему противораскачивания, указать место входа на кран и на тележку.
4.Дать все размеры боковых габаритов узлов в обе стороны от оси подкранового рельса и высоту их нижних точек от уровня головки кранового рельса (УГКР): привода механизма передвижения, ограждения приводов, выступающие части металлоконструкции, лестницы входа на кран и нижние площадки, элементы токоподвода крана и площадки их обслуживания.
5.Изобразить схему запасовки канатов.
6.Размеры, обязательные к указанию, на видах крана:
- пролет,
- база,
- высота подъема,
- рабочий вылет на консолях,
- строительная длина консолей,
- расстояние между опорами крана,
- полные длина и высота крана, размер крана по буферам, ход буфера,
- колея и база тележки,
- высота до низа кабины управления (КУ),
- габариты КУ в крайних положениях тележки, если кабина выходит за строительную длину консолей,
- размеры спредера в фиксированных положениях,
- высота от УГКР до низа нижнего ригеля (стяжной балки), высота нижнего ригеля (стяжной балки),
- высота площадок входа на тележку, площадки кабины электрооборудования (КЭО).
7.Указать в табличном виде характеристики крана:
- грузоподъемность,
- типы перегружаемых контейнеров,
- климатическое исполнение,
- скорости ветра рабочего/нерабочего состояния,
- характеристики питающего напряжения,
- тип управления,
- группу классификации крана, режим нагружения, класс использования,
- марки канатов,
- тип кранового рельса,
- скорости работы всех механизмов крана,
- диаметры барабанов, блоков, колес,
- типы, мощности, частоты вращение и количество электродвигателей для всех механизмов, построенных по развернутой схеме,
- типы и количество редукторов, построенных по развернутой схеме,
- типы, мощности, частоты вращения электродвигателей и выходных валов,
- передаточные числа и количество мотор-редукторов,
- типы, максимальный тормозной момент и количество тормозов,
- коэффициент запаса торможения тормозов механизма подъема,
- время торможения механизмов,
- путь торможения механизмов,
- максимальное давление колеса на рельс,
- вес крана,
- вес грузовой тележки с траверсой и спредером,
- суммарную мощность электродвигателей,
- полную установленную мощность,
- максимальную единовременно потребляемую мощность.
8.Все значения указывать в системе СИ: м, мм, м/с, В, Гц, кВт, т, град и пр.
9.Все надписи, основной текст, табличная часть на русском языке.
10.Оформление ГЧ в соответствие с требованиями ЕСКД.
11.Указать, при необходимости, иные технические и эксплуатационные характеристики крана.

	Приборы безопасности
	Ограничитель грузоподъемности с датчиками и с регистратором нагрузочных параметров, с обработкой сигнала анемометра.
Кран должен быть оборудован системой сигнализации и блокировки устройств, предотвращающих возможность столкновения  при работе нескольких кранов на одном крановом пути; 
Кран должен быть оборудован противоугонными захватами с электрическим приводом, которые и должны удерживать кран в нерабочем состоянии при давлении (силе) ветра по ГОСТ 1451-77 («Краны грузоподъемные. Нагрузка ветровая. Нормы и метод определения») и иметь ручной привод на случай отключения электроэнергии. Противоугонные захваты должны отвечать требованиям Федеральных норм и правил в области промышленной безопасности «Правила безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные сооружения», утвержденных (приказом №533 от 12 ноября 2013 года  Федеральной службы по экологическому, технологическому и атомному надзору).
Тележка крана должна быть оборудована противоугонными стопорами с электрическим приводом, которые и должны удерживать тележку в нерабочем состоянии  и иметь ручной привод на случай отключения электроэнергии.

	Нормативный срок службы
	не менее 20 лет 

	Требования к покраске
	Цвет: Pantone 302c
Грунт: Однокомпонентная полиуретановая антикоррозийная грунтовка, отверждаемая влагой воздуха. Грунтовка обеспечивает как катодную (гальваническую), так и барьерную долговременную защиту стальных поверхностей.
Эмаль: Двухкомпонентное эластичное полуглянцевое полиуретановое покрытие. Обладает превосходной стойкостью к ультрафиолету, атмосферному влиянию, а так же сточной воде, маслу и различных химических растворов при их попадании на окрашенную поверхность в виде паров испарения или брызг. Обладает устойчивостью цветов.
Подготовка поверхности: Обезжиривание, струйная очистка до степени Sa 2,5 (ISO-8501-1:1998), обеспыливание.

Гарантийный срок на лакокрасочное покрытие должен составлять не менее 10 лет с даты ввода Товара в эксплуатацию.

	Система мониторинга крана
	Кран должен быть оборудован системой онлайн мониторинга. Система онлайн мониторинга не должна содержать лицензионные требования лиц и иметь возможность модификации интерфейсов API по необходимости. Данные мониторинга крана должны быть на русском языке.
Перечень параметров отображаемых на рабочем месте оператора и онлайн (не только на рабочем месте оператора, с последующим подключением к единой учетной системе), с возможностью формирования отчетов:
1. Параметр, подтверждающий нормальную работу системы управления краном. В случае неработоспособности системы управления, обозначается код ошибки.
2. Количество циклов работы крана - расчетное значение количества перегруженных контейнеров (за выбранный период).
3. Вес груза под спредером при каждом цикле работы крана.
4. Режим нагружения крана и каждого механизма в отдельности - в соответствии с ГОСТ 34017-2016.
5. Наработка часов краном и каждым механизмом в отдельности.
6. Расстояния в метрах (с детализацией до сотых) пройденные каждым механизмом (за выбранный период).
7. Расстояния в метрах (с детализацией до сотых) пройденные каждым механизмом за цикл (возможность просмотра последних 100 циклов).
8. Скорости  перемещения механизмов (в последних 100 циклах).
9. Средняя скорость перемещения механизмов (за выбранный период).
10. Количество перегрузов крана - количество срабатываний ограничителя грузоподъёмности по превышению массы груза грузоподъёмности крана (за выбранный период).
11. Количество контейнеров со смещением центра тяжести приводящим к локальным перегрузам - количество срабатываний ограничителя грузоподъёмности по смещению центра масс груза свыше допустимого (за выбранный период).
12. Ресурс крана - отношение паспортного числа циклов за срок службы к фактическому (справочная величина, характеризующая интенсивность эксплуатации крана).
13. Электропотребление - данные о потребленной электроэнергии краном в целом и каждым механизмом в отдельности (за выбранный период).
14. Нештатные ситуации (дата, время и тип события): 
15. Перегруз свыше 110% от грузоподъемности крана;
16. Коэффициент распределения нагрузки (фактический и паспортный);
17. Смещение центра масс контейнера более 10%; превышение допустимой ветровой нагрузки;
18. Температура ниже «–40 0С» или выше «+40 0С». 
19. Превышение допустимой скорости ветра (в норме/превышена).
20. Количество перегруженных контейнеров (за день, месяц, год, всего).
21. Информацию об отклонениях измерения массы контейнера (в кг и %). 

	Марка стали:
· пролетные балки
· концевые балки
· площадки, лестницы, переходы
· колеса механизмов
· рама грузовой тележки

	
· 09г2с, S355 или Q345E 
· 09г2с, S355 или Q345E
· 09г2с, S355, Q345E, S235, Сталь 3 или Q235B

· Г65, Mn65, 35CrMnSiA
· 09г2с, S355 или Q345E

	Подшипники
	SKF, FAG, TIMKEN, KOYO, SNR-NTN, LYC 

	Запасные части и принадлежности
	Мотор редуктор грузовой телеги - 1 шт., мотор редуктор передвижения крана - 1 шт., мотор редуктор поворота траверсы (спредера) - 1 шт., колесо крановое приводное в сборе - 2 шт., колесо крановое холостое в сборе - 2 шт., домкрат г/п 100 тонн.

	Видеонаблюдение
	Не менее 5-и камер видеонаблюдения. Обеспечен обзор рельсового пути крана с кабины крановщика, сверху спредер виден в любой позиции, обеспечен обзор кабины крановщика. Хранение записи до трех суток. 



б) Контейнерный козловой кран двухбалочный с грузовой тележкой с управлением из подвижной кабины для контейнерного терминала Чита, расположенного по адресу: 672000, г. Чита, Лазо,  120

	Технические характеристики
	Показатель

	Модель крана
	Не установлено

	Количество единиц
	1

	Грузоподъемность, тонн (под спредером)
	45

	Пролет крана, м
	25

	Рабочий вылет левой консоли, м
	7,0

	Рабочий вылет правой консоли, м
	7,0

	Исполнение пролетных балок
	Коробчатого сечения. Балка состоит из нескольких частей соединяемых при помощи высокопрочных метизов. Металлоконструкция крана должна быть устойчивой к низким отрицательным температурам (при работе -40ºС, в нерабочем состоянии -50ºС).

	Расстояние между опорами крана 
	Расстояние должно обеспечивать перемещение 20, 40 футовых контейнеров длинной стороной на консоль без его разворота и разрешать поворот контейнера при любом положении тележки на пролетном строении (пронос контейнера по максимальному габаритному размеру – диагонали)

	Высота подъема (под спредером), м
	12,5 

	Режим работы крана по ГОСТ 34017-2016
	А7

	Класс по ГОСТ 34017-2016
	Q3

	Класс использования крана по ГОСТ 34017-2016
	U7

	Режим работы механизмов по ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

М7
M7
M9

	Режим нагрузки механизмов ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	
L2
L2
L2

	Класс использования механизмов ГОСТ 34017-2016
Механизм передвижения
Механизм передвижения тележки
Механизм подъема/опускания спредера
	

Т7
T7
T9

	Климатическое исполнение ГОСТ 15150
	У1

	Температура эксплуатации, °С
	-40/+40

	Скорость ветра в рабочем состоянии, м/с
	14

	Скорость ветра в нерабочем состоянии, м/с
	33

	Тип подкранового рельса
	Р65

	Максимальная нагрузка колеса крана на рельс не более т.с.
	24 т.с.

	Тип грузоподъемного механизма:

	Грузовая тележка, неповоротная оснащена системой противораскачивания спредера. Конструкция грузовой тележки должна исключать возможность ее падения в случае поломки ходового катка и обрыва крепежных соединений. 
Крепление подтележечных рельсов к пролетным балкам должно выполняться так, чтобы при проведении сезонного обслуживания или замене рельса не требовалось применять сварку. Крепление подтележечных рельсов должно осуществляться через приваренные к верхнему поясу элементы, расположенные над диафрагмами. Форма элементов должна обеспечивать минимальную концентрацию напряжений при их приварке.

	Тип грузозахватного механизма: 
	- раздвижение (телескопирование) для 20 и 40 футовых контейнеров;
- возможность обеспечивать погрузку-выгрузку контейнеров в зимних условиях при толщине снега на контейнере не менее 10 см;
- гидравлический привод механизмов на спредере не допускается;
- шкаф управления на спредере исполнения У1 по ГОСТ 15150-69 («Машины, приборы и другие технические изделия. Исполнения для различных климатических районов. Категории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в части воздействия климатических факторов внешней среды») и должен иметь защиту IP55 по ГОСТ 14254-96 («Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (код IP)») от проникновения твердых тел, жидкостей, механических ударов и возникновения конденсата;
- температура внутри шкафа управления  должна  обеспечивать режим безаварийного  использования  применяемого электрооборудования.
- оборудован проушинами для навешивания стропов для работы с деформированными контейнерами;
- системой сигнализации и блокировки устройств, предотвращающих возможность подъема спредера при не сработавших поворотных фитингов или возникших неисправностях;  
- иметь световые сигналы, указывающие состояние захватных кулаков. Кран должен быть рассчитан для перегрузки контейнеров со смещением центра тяжести по ГОСТ 12.2.071-90 («Система стандартов безопасности труда. Краны грузоподъемные. Краны контейнерные. Требования безопасности») но не менее 16% от внешнего габарита 40 футового контейнера по длинной стороне и 25% по узкой стороне. 

	Рекомендуемые производители грузозахватного механизма
	RamSpreаders, Bromma, ZPMC , SF Port EQ

	Система противораскачивания (СПР)
	Должна обеспечивать эффективное гашение колебаний спредера - при скорости ветра до 14 м/с.

	Скорости механизмов: 
Подъем грузовой/порожний , м/мин. 
Поворота спредера, об/мин. 
Передвижение тележки грузовой, м/мин. 
Передвижение крана, м/мин. 
	
30/60
1,0 
60,0 
120,0 

	Тип управления краном 
	Подвижная кабина управления, передвигается вместе с грузовой тележкой, расположена посередине колеи тележки (продольная ось пролетного строения). Остекление должно обеспечивать прямую видимость крановщиком фитингов подвижного состава. Предусмотрен обогрев, вентиляция и кондиционирование воздуха кабины управления..

	Система управления: 
	Преобразователи частоты для всех механизмов крана 

	Рекомендуемые производители систем управления
	Siemens, ABB, Mitsubishi, Schneider 

	Приводы передвижения крана и тележки грузовой: 
	Мотор-редукторы со встроенным тормозом (уличное исполнение).

	Рекомендуемые производители мотор редукторов
	Sew-Eurodrive, Siemens, Flender, BAUER

	Противоугонные захваты 
	с электрическим и ручным приводом 

	Потребляемая мощность, кВт
	не более 400кВт

	Граница поставки электрооборудования крана 
	Кабельный барабан на электро-магнитных тормозах с кабелем длиной 150 м.
Требования к кабельному барабану:
приводной (моторизированный) кабельный барабан, реверсивный, обеспечивающий необходимую точность укладки питающего кабеля на катушку, с командоаппаратом отключения полного/пустого барабана, в комплекте с кабелеукладчиком, поддерживающий оптимальное натяжение и исключающий повреждение кабеля (датчики предельного усилия натяжения, датчики соскакивания кабеля), включая площадки обслуживания, а также в комплекте с силовым питающим специальным кабелем длиной не менее 150 м.  Электродвигатели, редуктор и корпус токосъемника кабельного барабана должны иметь нагревательные элементы для обеспечения бесперебойной работы в зимнее время. Производители: Wampfler, Vahle, Hartmann und Konig, Cavotec.

	Грузовая тележка
	- неповоротная;
- конструкция механизма подъема должна обеспечивать подъем контейнера с обеспечением горизонтального положения. Кроме командоаппаратов, отключающих лебедки в крайних положениях которые должны быть снабжены абсолютными энкодерами для определения текущей высоты подъема контейнера;
- система противораскачивания должна обеспечивать эффективное гашение колебаний спредера.
- конструкция грузовой тележки должна исключать возможность ее падения в случае поломки ходового катка и обрыва крепежных соединений;
- поворот контейнера на спредере 0 – +95/- 185
- электродвигатель подъема, короткозамкнутый с принудительной вентиляцией, специальный, для частотно-регулируемого привода;
- тормоз механизма подъема должен иметь коэффициент запаса торможения не менее 1,5;
- механизм подъема и система противораскачивания должны иметь защитный дом-кожух, исключающий попадание атмосферных осадков и обеспечивающий свободный доступ обслуживающего персонала. Крыша дома кожуха должна быть оборудована съемными люками для обеспечения возможности работы ремонтного крана, крыша должна быть ограждена перилами для обеспечения безопасной работы персонала;
- привод передвижения тележки должен осуществляться посредством 4 мотор-редукторов, двигатели мотор-редукторов должны иметь встроенные тормоза с возможностью ручного растормаживания.

	Тупиковые упоры
	Паспортизированные тупиковые упоры ударного типа в количестве 4шт. должны быть рассчитаны на установку на железнодорожный рельс Р65 и отвечать требованиям нормативных регламентирующих документов.

	Ходовые тележки
	Конструкция ходовых тележек крана балансирная с шарнирным соединением, должна обеспечивать свободное выкатывание ходовых катков без демонтажа ходовой тележки. Буксовый узел должен иметь возможность осевой регулировки колеса. Привод должен осуществляться посредством мотор-редукторов. Двигатели мотор-редукторов должны иметь встроенные тормоза с возможностью ручного растормаживания. 

	Электронная и электрическая аппаратура 
	Должна быть выполнена на основе легкоснимаемых и ремонтопригодных блоков.
Рекомендуемые производители: Siemens, ABB, Mitsubishi, Schneider.

	Кабельная продукция
	Должна быть: устойчивой к низким отрицательным температурам (при работе -400С, в нерабочем состоянии -500С), воздействию к ультрафиолетовым солнечным лучам, попаданию масел и атмосферных осадков;
- кабели токоподвода крана, тележки и кабели передающие сигналы безопасности и управляющие сигналы должны иметь в перечне характеристик параметр радиуса изгиба кабеля не менее 8хD при подвижном использовании при минус 40 °С;
- прокладка стационарных кабелей должна быть выполнена с применением кабельных лотков, труб и кабельных лотков лестничного типа со специальными кабельными зажимами;
- спредерный кабель должен быть специального исполнения, для использования с кабельной корзиной (несущий утяжеленный сердечник, специальная свивка жил, 
износоустойчивая оболочка, конструкция повышенной гибкости). Температура эксплуатации кабеля до - 40 °С.

	Рекомендуемые производители кабельной продукции
	Wampfler, Lapp, Tratos, TKD KABEL, Prysmian 

	Безопасность 
	Все открытые места на галереи и лестницах крана должны иметь ограждения и анкерные линии для безопасного производства ремонтных работ, и работ по очистке от снега. Кран оборудуется системой лестниц, галерей и площадок, обеспечивающих безопасный и  удобный доступ ко всем элементам конструкции для их обслуживания и ремонта. Все настилы галерей, площадки и ступени наклонных лестниц должны быть выполнены из решетчатого настила.
Кран должен быть оборудован 4-мя дистанционными датчиками против столкновения и проблесковыми маячками со звуковой сигнализацией хода крана.

	Ремонтный кран 
	Электроталь должна обеспечивать подъем любого ремонтируемого узла или детали, управление краном по радио с переносного пульта. Ремонтный кран должен обеспечивать возможность работы с любым из приводных механизмов тележки.

	Руководство по эксплуатации
	Должно включать разработанную технологию безопасного производства работ при замене колес на ход крана и грузовой тележки, а также порядок проведения технического и сезонного обслуживаний. Руководство по эксплуатации должно быть на русском языке.

	Сейсмичность района установки: 
	До 6 баллов включительно по MSK-64 в соответствии с ГОСТ Р 57546-2017 «Землетрясения. Шкала сейсмической интенсивности»

	Гарантийный срок (месяцев) на Товар: 

	Не менее 36 (тридцать шесть0 календарных месяцев с даты ввода Товара в эксплуатацию.

	Требуемая дополнительная документация
	В течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания договора Поставщик должен предоставить габаритный чертеж, а также чертежи всех быстроизнашивающихся  механизмов (колеса ходовые, валы, подшипники и т. д., на бумажном и электронном носителях) на русском языке и чертежи всех сборочных узлов. 
Требования к габаритному чертежу крана:
1. На габаритном чертеже (ГЧ) изобразить кран в 3-х видах: общий вид, вид сбоку, вид сверху.
2.На ГЧ изобразить кран в аксонометрической проекции с прорисовкой всех узлов и механизмов.
3.На видах крана прорисовать лестницы и площадки, противоугонные захваты, грузовую тележку, ремонтный кран, спредер, элементы токоподвода к крану, систему противораскачивания, указать место входа на кран и на тележку.
4.Дать все размеры боковых габаритов узлов в обе стороны от оси подкранового рельса и высоту их нижних точек от уровня головки кранового рельса (УГКР): привода механизма передвижения, ограждения приводов, выступающие части металлоконструкции, лестницы входа на кран и нижние площадки, элементы токоподвода крана и площадки их обслуживания.
5.Изобразить схему запасовки канатов.
6.Размеры, обязательные к указанию, на видах крана:
- пролет,
- база,
- высота подъема,
- рабочий вылет на консолях,
- строительная длина консолей,
- расстояние между опорами крана,
- полные длина и высота крана, размер крана по буферам, ход буфера,
- колея и база тележки,
- высота до низа кабины управления (КУ),
- габариты КУ в крайних положениях тележки, если кабина выходит за строительную длину консолей,
- размеры спредера в фиксированных положениях,
- высота от УГКР до низа нижнего ригеля (стяжной балки), высота нижнего ригеля (стяжной балки),
- высота площадок входа на тележку, площадки кабины электрооборудования (КЭО).
7.Указать в табличном виде характеристики крана:
- грузоподъемность,
- типы перегружаемых контейнеров,
- климатическое исполнение,
- скорости ветра рабочего/нерабочего состояния,
- характеристики питающего напряжения,
- тип управления,
- группу классификации крана, режим нагружения, класс использования,
- марки канатов,
- тип кранового рельса,
- скорости работы всех механизмов крана,
- диаметры барабанов, блоков, колес,
- типы, мощности, частоты вращение и количество электродвигателей для всех механизмов, построенных по развернутой схеме,
- типы и количество редукторов, построенных по развернутой схеме,
- типы, мощности, частоты вращения электродвигателей и выходных валов,
- передаточные числа и количество мотор-редукторов,
- типы, максимальный тормозной момент и количество тормозов,
- коэффициент запаса торможения тормозов механизма подъема,
- время торможения механизмов,
- путь торможения механизмов,
- максимальное давление колеса на рельс,
- вес крана,
- вес грузовой тележки с траверсой и спредером,
- суммарную мощность электродвигателей,
- полную установленную мощность,
- максимальную единовременно потребляемую мощность.
8.Все значения указывать в системе СИ: м, мм, м/с, В, Гц, кВт, т, град и пр.
9.Все надписи, основной текст, табличная часть на русском языке.
10.Оформление ГЧ в соответствие с требованиями ЕСКД.
11.Указать, при необходимости, иные технические и эксплуатационные характеристики крана.

	Приборы безопасности
	Ограничитель грузоподъемности с датчиками и с регистратором нагрузочных параметров, с обработкой сигнала анемометра.
Кран должен быть оборудован системой сигнализации и блокировки устройств, предотвращающих возможность столкновения  при работе нескольких кранов на одном крановом пути; 
Кран должен быть оборудован противоугонными захватами с электрическим приводом, которые и должны удерживать кран в нерабочем состоянии при давлении (силе) ветра по ГОСТ 1451-77 («Краны грузоподъемные. Нагрузка ветровая. Нормы и метод определения») и иметь ручной привод на случай отключения электроэнергии. Противоугонные захваты должны отвечать требованиям Федеральных норм и правил в области промышленной безопасности «Правила безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные сооружения», утвержденных (приказом №Федеральной службы по экологическому, технологическому и атомному надзору от 12 ноября 2013 г. № 533533 от 12 ноября 2013 года).
Тележка крана должна быть оборудована противоугонными стопорами с электрическим приводом, которые и должны удерживать тележку в нерабочем состоянии  и иметь ручной привод на случай отключения электроэнергии.

	Срок службы крана
	не менее 20 лет

	Требования к покраске
	Цвет: Pantone 302c
Грунт: Однокомпонентная полиуретановая антикоррозийная грунтовка, отверждаемая влагой воздуха.Грунтовка обеспечивает как катодную (гальваническую), так и барьерную долговременную защиту стальных поверхностей.
Эмаль: Двухкомпонентное эластичное полуглянцевое полиуретановое покрытие. Обладает превосходной стойкостью к ультрафиолету, атмосферному влиянию, а так же сточной воде, маслу и различных химических растворов при их попадании на окрашенную поверхность в виде паров испарения или брызг. Обладает устойчивостью цветов.
Подготовка поверхности: Обезжиривание, струйная очистка до степени Sa 2,5 (ISO-8501-1:1998), обеспыливание.

Гарантийный срок на лакокрасочное покрытие должен составлять не менее 10 лет с даты ввода Товара в эксплуатацию.

	Система мониторинга крана
	Кран должен быть оборудован системой онлайн мониторинга. Система онлайн мониторинга не должна содержать лицензионные требования лиц и иметь возможность модификации интерфейсов API по необходимости. Данные мониторинга крана должны быть на русском языке. 
Перечень параметров отображаемых на рабочем месте оператора  и онлайн (не только на рабочем месте оператора), с возможностью формирования отчетов:
1. Параметр, подтверждающий нормальную работу системы управления краном. В случае неработоспособности системы управления, обозначается код ошибки.
2. Количество циклов работы крана - расчетное значение количества перегруженных контейнеров (за выбранный период).
3. Вес груза под спредером при каждом цикле работы крана.
4. Режим нагружения крана и каждого механизма в отдельности - в соответствии с ГОСТ 34017-2016.
5. Наработка часов краном и каждым механизмом в отдельности.
6. Расстояния в метрах (с детализацией до сотых) пройденные каждым механизмом (за выбранный период).
7. Расстояния в метрах (с детализацией до сотых) пройденные каждым механизмом за цикл (возможность просмотра последних 100 циклов).
8. Скорости  перемещения механизмов (в последних 100 циклах).
9. Средняя скорость перемещения механизмов (за выбранный период).
10. Количество перегрузов крана - количество срабатываний ограничителя грузоподъёмности по превышению массы груза грузоподъёмности крана (за выбранный период).
11. Количество контейнеров со смещением центра тяжести приводящим к локальным перегрузам - количество срабатываний ограничителя грузоподъёмности по смещению центра масс груза свыше допустимого (за выбранный период).
12. Ресурс крана - отношение паспортного числа циклов за срок службы к фактическому (справочная величина, характеризующая интенсивность эксплуатации крана).
13. Электропотребление - данные о потребленной электроэнергии краном в целом и каждым механизмом в отдельности (за выбранный период).
14. Нештатные ситуации (дата, время и тип события): 
15. перегруз свыше 110% от грузоподъемности крана;
16. Коэффициент распределения нагрузки (фактический и паспортный);
17. Смещение центра масс контейнера более 10%; превышение допустимой ветровой нагрузки;
18. Температура ниже «–40 0С» или выше «+40 0С»;
19. Превышение допустимой скорости ветра (в норме/превышена).
20. Количество перегруженных контейнеров (за день, месяц, год, всего).
21. Информацию об отклонениях измерения массы контейнера (в кг и %). 

	Марка стали:
· пролетные балки
· концевые балки
· площадки, лестницы, переходы
· колеса механизмов
· рама грузовой тележки

	
· 09г2с, S355 или Q345E 
· 09г2с, S355 или Q345E
· 09г2с, S355, Q345E, S235, Сталь 3 или Q235B

· [bookmark: _GoBack]Г65, Mn65, 35CrMnSiA
· 09г2с, S355 или Q345E 

	Подшипники
	SKF, FAG, TIMKEN, KOYO, SNR-NTN, LYC 

	Запасные части и принадлежности
	Мотор редуктор грузовой телеги - 1 шт., мотор редуктор передвижения крана - 1 шт., мотор редуктор поворота траверсы (спредера) - 1 шт., колесо крановое приводное в сборе - 2 шт., колесо крановое холостое в сборе - 2 шт., домкрат г/п 100 тонн.

	Видеонаблюдение
	Не менее 5-и камер видеонаблюдения. Обеспечен обзор рельсового пути крана с кабины крановщика, сверху спредер виден в любой позиции, обеспечен обзор кабины крановщика. Хранение записи до трех суток. 
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Раздел 5. Информационная карта
Следующие условия проведения Запроса предложений являются неотъемлемой частью настоящей документации о закупке, уточняют и дополняют положения настоящей документации о закупке.
	№ п/п
	Наименование п/п
	Содержание

	1.
	Предмет Запроса предложений
	Запрос предложений № ЗП-ЦКПЗУс-19-0098 по предмету закупки «Изготовление и поставка контейнерных козловых кранов, двухбалочных, с грузовой тележкой, с управлением из кабины»

	2.
	Организатор Запроса предложений, адрес, контактные лица и представители Заказчика
	Организатором Запроса предложений является 
ПАО «ТрансКонтейнер». Функции Организатора выполняет коллегиальный орган (рабочий орган Конкурсной комиссии), сформированный Заказчиком в целях подготовки, организации проведения Запроса предложений, рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок, соответствия участников требованиям документации о закупке (далее – Организатор):
- постоянная рабочая группа Конкурсной комиссии филиала ПАО «ТрансКонтейнер»  
Адрес: Российская Федерация, 125047, г. Москва, Оружейный переулок, д. 19 
Контактное(-ые) лицо(-а) Заказчика: 
Мяктинов Алексей Владимирович, тел. +7(495)7881717(1465), электронный адрес myaktinovav@trcont.ru.
Контактное(-ые) лицо(-а) Организатора:
Аксютина Кира Михайловна, тел. +7 (495) 788-1717 
доб. 16-42, электронный адрес AksiutinaKM@trcont.ru;
Курицын Александр Евгеньевич, тел. +7 (495) 788-1717 доб. 16-41, электронный адрес KuritsynAE@trcont.ru

	3.
	Дата опубликования извещения о проведении Запроса предложений
	«22» ноября 2019 г.

	4.
	Средства массовой информации (СМИ), используемые в целях информационного обеспечения проведения Запроса предложений
	Извещение о проведении Запроса предложений, изменения к извещению, настоящая документация о закупке, протоколы, оформляемые в ходе проведения Запроса предложений, вносимые в них изменения и дополнения и иные сведения, обязательность публикации которых предусмотрена Положением о закупках и законодательством Российской Федерации публикуется (размещается) в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» на сайте ПАО «ТрансКонтейнер» (www.trcont.com) и, в предусмотренных законодательством Российской Федерации случаях, на официальном сайте единой информационной системы в сфере закупок в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (www.zakupki.gov.ru) (далее – ЕИС).
В случае возникновения технических и иных неполадок при работе ЕИС, блокирующих доступ к ЕИС в течение более чем одного рабочего дня, информация, подлежащая размещению на ЕИС, размещается на сайте ПАО «ТрансКонтейнер» с последующим размещением такой информации на ЕИС в течение одного рабочего дня со дня устранения технических или иных неполадок, блокирующих доступ к ЕИС, и считается размещенной в установленном порядке.

	5.
	Начальная (максимальная) цена договора/ цена лота
	Лот 1:
Начальная (максимальная) цена договора составляет: 201 000 000,00 руб. (двести один миллион  рублей 00 копеек) с учетом всех налогов, кроме НДС, расходов поставщика, в том числе связанных с изготовлением,  поставкой товара, включая (при поставке импортного товара) расходы по выполнению всех установленных таможенных процедур для беспрепятственной эксплуатации товара по его назначению на территории Российской Федерации, стоимости материалов, изделий, конструкций и затрат, связанных с доставкой товара заказчику, погрузочно-разгрузочных работ, затрат, связанных со страхованием, с хранением товара до момента передачи его заказчику, а также командировочных расходов, затрат на выполнение работ по шеф-монтажу, пуско-наладке и вводу  Товара в эксплуатацию.
 Лот 2: 
Начальная (максимальная) цена договора составляет: 206 000 000  (двести шесть миллионов  рублей 00 копеек) с учетом всех налогов, кроме НДС, расходов поставщика, в том числе связанных с изготовлением,  поставкой товара, включая (при поставке импортного товара) расходы по выполнению всех установленных таможенных процедур для беспрепятственной эксплуатации товара по его назначению на территории Российской Федерации, стоимости материалов, изделий, конструкций и затрат, связанных с доставкой товара заказчику, погрузочно-разгрузочных работ, затрат, связанных со страхованием, с хранением товара до момента передачи его заказчику, а также командировочных расходов, затрат на выполнение работ по шеф-монтажу пуско-наладке и вводу  Товара в эксплуатацию.

	6.
	Место, дата начала и окончания срока подачи Заявок
	Заявки принимаются ежедневно по рабочим дням с 09 часов 30 минут до 12 часов 00 минут и с 13 часов 00 минут до 17 часов 00 минут (в пятницу и предпраздничные дни до 16 часов 00 минут) местного времени с даты, указанной в пункте 3 Информационной карты и до «09» декабря 2019 г. 14 часов 00 минут по адресу, указанному в пункте 2 Информационной карты.

	7.
	Место, дата и время вскрытия Заявок
	Вскрытие Заявок состоится на дату, место и время рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок, указанные в пункте 8 Информационной карты.

	8. 
	Рассмотрение, оценка и сопоставление Заявок
	Рассмотрение, оценка и сопоставление Заявок состоится 
«11» декабря 2019 г. 14 часов 00 минут местного времени по адресу, указанному в пункте 2 Информационной карты.

	9.
	Конкурсная комиссия
	Проведение конкурентной закупки и принятие решений об итогах и выборе победителя(-ей) Открытого конкурса принимается комиссией по осуществлению закупок (далее - Конкурсной комиссией) коллегиальным органом сформированным в аппарате управления ПАО «ТрансКонтейнер» 
Адрес: Российская Федерация, 125047, г. Москва, Оружейный переулок, д. 19

	10.
	Подведение итогов
	Подведение итогов состоится не позднее «19» декабря 2019 г. 14 часов 00 минут местного времени по адресу, указанному в пункте 9 Информационной карты.

	11.
	Форма, сроки и порядок оплаты за поставку товаров, выполнения работ, оказания услуг
	[bookmark: OLE_LINK16][bookmark: OLE_LINK27]Лот №1: 
Вариант 1: 
•	аванс в размере 30% от цены договора, указанной в строке 5 Финансово-коммерческого предложения, в течение 10 (десять) календарных дней с даты подписания Договора, но не ранее предоставления банковской гарантии на возврат авансового платежа в случае неисполнения своих обязательств по Договору; 
•	аванс в размере 40% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4 Финансово-коммерческого предложения, в течение 10 (десять) календарных дней с даты отгрузки соответствующей единицы Товара, но не ранее предоставления банковской гарантии на возврат авансового платежа в случае неисполнения своих обязательств по Договору; 
•	аванс в размере 25% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4 Финансово-коммерческого предложения, в течение 30 (тридцать) календарных дней с даты подписания Сторонами Акта приема-передачи соответствующей единицы Товара; 
•	окончательный расчет в размере 5% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4  Финансово-коммерческого предложения, в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты ввода соответствующей единицы Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ.  
Вариант 2:  
Оплата через безотзывный делимый аккредитив (L/C).  Части аккредитива, подлежащие оплате:  
•	10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после согласования габаритных чертежей и чертежей основных компонентов на все единицы Товара в лоте;  
•	10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после закупки поставщиком основных компонентов на все единицы Товара в лоте;  
•	10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после сборки основной конструкции  (без установленных компонентов) всех единиц Товара в лоте; 
•	40% L/C от цены Договора после отгрузки компонентов всех единиц Товара в лоте со склада Поставщика в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения Заказчиком транспортных документов с отметками грузоотправителя и перевозчика;  
•	20% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после окончания таможенного оформления всех единицы Товара (получения разрешения таможенного органа на выпуск Товара в свободное обращение на территории Российской Федерации).  
•	10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней с даты ввода всех единиц Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ. 
 Вариант 3: 
•	Оплата за поставленный и введенный в эксплуатацию Товар осуществляется в течение 30 календарных дней с даты ввода всех единиц Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ.

Лот №2: 
Вариант 1: 
•	аванс в размере 30% от цены договора, указанной в строке 5 Финансово-коммерческого предложения, в течение 10 (десять) календарных дней с даты подписания Договора, но не ранее предоставления банковской гарантии на возврат авансового платежа в случае неисполнения своих обязательств по Договору; 
•	аванс в размере 40% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4 Финансово-коммерческого предложения, в течение 10 (десять) календарных дней с даты отгрузки соответствующей единицы Товара, но не ранее предоставления банковской гарантии на возврат авансового платежа в случае неисполнения своих обязательств по Договору; 
•	аванс в размере 25% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4 Финансово-коммерческого предложения, в течение 30 (тридцать) календарных дней с даты подписания Сторонами Акта приема-передачи соответствующей единицы Товара; 
•	окончательный расчет в размере 5% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4  Финансово-коммерческого предложения, в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты ввода соответствующей единицы Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ.  
Вариант 2:  
Оплата через безотзывный делимый аккредитив (L/C).  Части аккредитива, подлежащие оплате:  
•	10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после согласования габаритных чертежей и чертежей основных компонентов на все единицы Товара в лоте;  
•	10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после закупки поставщиком основных компонентов на все единицы Товара в лоте;  
•	10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после сборки основной конструкции  (без установленных компонентов) всех единиц Товара в лоте; 
•	40% L/C от цены Договора после отгрузки компонентов всех единиц Товара в лоте со склада Поставщика в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения Заказчиком транспортных документов с отметками грузоотправителя и перевозчика;  
•	20% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после окончания таможенного оформления всех единицы Товара (получения разрешения таможенного органа на выпуск Товара в свободное обращение на территории Российской Федерации).  
•	10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней с даты ввода всех единиц Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ. 
 Вариант 3: 
•	Оплата за поставленный и введенный в эксплуатацию Товар осуществляется в течение 30 календарных дней с даты ввода всех единиц Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ

	12.
	Количество лотов
	два лота

	13.
	Срок (период), условия и место поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг
	Срок поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг и т.д.: 
Лот №1 - В соответствии с п.4.3. раздела 4 Техническое задание; 
Лот №2 - В соответствии с п.4.3. раздела 4 Техническое задание.

Место поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг и т.д.: 
Лот №1 – 
г Киров, Транспортный проезд, д 1; 
г. Пенза,  ул. Чаадаева, д.66
Лот №2 – 
г. Архангельск, Окружное шоссе, д 16; 
г. Чита, Лазо, 120

	14.
	Состав и количество (объем) товаров, работ, услуг
	Лот №1 - Контейнерный козловой кран двухбалочный с грузовой тележкой с управлением из подвижной кабины – 2 шт.; 
Лот №2 - Контейнерный козловой кран двухбалочный с грузовой тележкой с управлением из подвижной кабины – 2шт.

	15.
	Официальный язык
	Русский, китайский и английский языки

	16.
	Валюта Запроса предложений
	рубль и доллар США

	17.
	Требования, предъявляемые к претендентам и Заявке на участие в Запросе предложений
	1. Помимо указанных в пунктах 2.1 и 2.2 настоящей документации о закупке требований к претенденту, участнику предъявляются следующие требования:
1.1. деятельность участника не должна быть приостановлена в порядке, предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на день подачи Заявки; 
1.2. отсутствие за последние три года просроченной задолженности перед ПАО «ТрансКонтейнер», фактов невыполнения обязательств перед ПАО «ТрансКонтейнер» и причинения вреда имуществу ПАО «ТрансКонтейнер»; 
1.3. претендент должен являться производителем товара либо обладать правом поставки товара, предоставленным производителем; 
1.4. наличие опыта осуществления поставок контейнерных козловых кранов, двухбалочных в количестве не менее 6 единиц за 2017-2019 годы.
2. Претендент, помимо документов, указанных в пункте 2.3 настоящей документации о закупке, в составе Заявки должен предоставить следующие документы:
2.1. в случае если претендент/участник не является плательщиком НДС, документ, подтверждающий право претендента на освобождение от уплаты НДС, с указанием положения Налогового кодекса Российской Федерации, являющегося основанием для освобождения; 
2.2. в подтверждение соответствия требованию, установленному частью «а» пункта 2.1 документации о закупке, претендент осуществляет проверку информации о наличии/отсутствии у претендента задолженности по уплате налогов, сборов и о представленной претендентом налоговой отчетности, на официальном сайте Федеральной налоговой службы Российской Федерации (https://service.nalog.ru/zd.do). В случае наличия информации о неисполненной обязанности перед Федеральной налоговой службой Российской Федерации, претендент обязан в составе заявки представить документы, подтверждающие исполнение обязанностей (заверенные банком копии платежных поручений, акты сверки с отметкой налогового органа и т.п.). Организатором на день рассмотрения Заявок проверяется информация о наличии/отсутствии задолженности и о предоставленной претендентом налоговой отчетности на официальном сайте Федеральной налоговой службы Российской Федерации (вкладка «сведения о юридических лицах, имеющих задолженность по уплате налогов и/или не представляющих налоговую отчетность более года» (https://service.nalog.ru/zd.do); 
2.3. в подтверждение соответствия требованиям, установленным частью  «а» и «г» пункта 2.1 документации о закупке, и отсутствия административных производств, в том числе о неприостановлении деятельности претендента в административном порядке и/или задолженности, претендент осуществляет проверку информации о наличии/отсутствии исполнительных производств претендента на официальном сайте Федеральной службы судебных приставов Российской Федерации (http://fssprus.ru/iss/ip), а также информации в едином Федеральном реестре сведений о фактах деятельности юридических лиц http://www.fedresurs.ru/companies/IsSearching. В случае наличия на официальном сайте Федеральной службы судебных приставов Российской Федерации информации о наличии в отношении претендента исполнительных производств, претендент обязан в составе Заявки представить документы, подтверждающие исполнение обязанностей по таким исполнительным производствам (заверенные банком копии платежных поручений, заверенные претендентом постановления о прекращении исполнительного производства и т.п.). Организатором на день рассмотрения Заявок проверяется информация о наличии исполнительных производств и/или неприостановлении деятельности на официальном сайте Федеральной службы судебных приставов Российской Федерации (вкладка «банк данных исполнительных производств») и едином Федеральном реестре сведений о фактах деятельности юридических лиц (вкладка «реестры»); 
2.4. годовая бухгалтерская (финансовая) отчетность, а именно: бухгалтерские балансы и отчеты о финансовых результатах за один последний завершенный отчетный период (2018 финансовый год). При отсутствии годовой бухгалтерской (финансовой) отчетности (например, при применении в отношении участника иного режима налогообложения)  применяемую претендентом отчетность, пояснительное письмо от претендента с указанием причины ее отсутствия; 
2.5. документ по форме приложения № 4 к документации о закупке о наличии за 2017-2019 годы опыта поставки контейнерных козловых кранов, двухбалочных; 
2.6. копии договоров, указанных в документе по форме приложения №4  к документации о закупке о наличии опыта поставки; 
2.7. копии  документов, подтверждающих факт поставки товаров в количестве, указанном в документе по форме приложения № 4 к документации о закупке (подписанные сторонами договора товарные накладные, акты приема-передачи Товара, универсальные передаточные документы и т.п.).  Допускается в качестве подтверждения опыта предоставление официального письма контрагента претендента с указанием предмета договора, периода поставки товара. Письмо должно содержать контактную информацию контрагента претендента; 
2.8. Информационное письмо, подтверждающее, что претендент является производителем (в свободной форме за подписью претендента).
или
информационное письмо, иной документ выданный производителем  и/или дилерский договор с производителем товаров (копия, заверенная претендентом);
или
договор с дилером/поставщиком, с приложением копии договора, заключенного между дилером/поставщиком и производителем, и/или информационных писем, иных документов, выданных производителем дилеру/поставщику (копии, заверенные претендентом).

	18.
	Особенности предоставления документов иностранными участниками
	В случае регистрации претендента на территории иностранных государств претендент/участник закупки должен быть зарегистрирован в качестве субъекта гражданского права и иметь все необходимые разрешения для ведения деятельности в соответствии с законодательством по месту его нахождения, месту выполнения работ (услуг) и законодательством Российской Федерации. В случае если для участия в настоящей закупке способом запроса предложений иностранному  претенденту/участнику потребуется извещение и документация на иностранном языке, перевод на иностранный язык претендент/участник осуществляет самостоятельно за свой счёт.  Иностранные претенденты/участники в составе заявки должны предоставить копии документов (заверенные руководителем организации претендента). В случае направления документов, составленных на языках, отличных от указанных в пункте 15 настоящей Информационной карты, претендент дополнительно представляет перевод таких документов на язык Запроса предложений. 

	19.
	Критерии оценки и сопоставления Заявок на участие в Запросе предложений и их значение
		Критерий оценки[footnoteRef:2] [2:  Порядок расчета критериев оценки приведен в приложении № 9 к настоящей документации о закупке] 

	Максимальное количество баллов

	Приведенная к единому базису Цена договора 
	60

	Срок изготовления и поставки Товара 
	15


	Условия оплаты 
	5

	Опыт участника 
	20




	20.
	Особенности заключения договора
	Победитель вправе направить Заказчику предложения по внесению изменений в договор, размещенный в составе настоящей документации о закупке (приложение № 5), до момента его подписания победителем. 
Указанные предложения должны быть получены Заказчиком от участника, признанного по итогам Запроса предложений победителем в двухсуточный срок с момента публикации протокола подведения итогов в соответствии с пунктом 4 Информационной карты.
Изменения могут касаться только положений проекта договора, которые не были одним из оценочных критериев для выбора победителя, указанных в пункте 19 Информационной карты настоящей документации о закупке.
Внесение изменений в проект договора по предложениям победителя является правом Заказчика и осуществляется по усмотрению Заказчика.
Победитель не имеет права отказаться от заключения договора, если его предложения по внесению в договор изменений не были согласованы Заказчиком.

	21.
	Привлечение субподрядчиков, соисполнителей
	Лот №1 - Допускается; 
Лот №2 - Допускается.

	22.
	Срок действия Заявки	
	Заявка должна действовать не менее 90 календарных дней с даты окончания срока подачи Заявок (пункт 6 Информационной карты).

	23.
	Обеспечение Заявки
	Лот №1 Не предусмотрено
Лот №2 Не предусмотрено

	24.
	Обеспечение исполнения договора
	Лот №1
В соответствии с приложениями № 7 и № 8 к настоящей документации о закупке.
Лот №2
В соответствии с приложениями № 7 и № 8 к настоящей документации о закупке.

	25.
	Срок заключения договора
	Не ранее чем через 10 (десять) дней и не позднее чем через 20 (двадцать) дней с даты принятия Конкурсной комиссией решения о заключении договора (размещения протокола подведения итогов Конкурсной комиссии в соответствии с пунктом 4 Информационной карты). В случае необходимости одобрения органом управления Заказчика в соответствии с законодательством Российской Федерации заключения договора или в случае обжалования в антимонопольном органе действий (бездействия) Заказчика, комиссии по осуществлению конкурентной закупки, договор должен быть заключен не позднее чем через 5 (пять) дней с даты указанного одобрения или с даты вынесения решения антимонопольного органа по результатам обжалования действий (бездействия) Заказчика, комиссии по осуществлению конкурентной закупки.

	26.
	Срок действия договора
	Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств.




Приложение № 1
к документации о закупке

На бланке претендента
ЗАЯВКА ______________ (наименование претендента)
НА УЧАСТИЕ В ЗАПРОСЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ № ЗП-____-____-____

Будучи уполномоченным представлять и действовать от имени ________________ (наименование претендента или, в случае участия нескольких лиц на стороне одного участника, наименования таких лиц), а также полностью изучив всю документацию о закупке, я, нижеподписавшийся, настоящим подаю заявку на участие в Запросе предложений (далее – Заявка) № ЗП-____-____-____ (далее – Запрос предложений) на ____________ (поставку товаров на_______, выполнение работ по ______, оказание услуг по_____ - переписать из предмета Запроса предложений).
Уполномоченным представителям ПАО «ТрансКонтейнер» настоящим предоставляются полномочия наводить справки или проводить исследования с целью изучения отчетов, документов и сведений, представленных в данной Заявке, и обращаться к нашим клиентам, обслуживающим нас банкам за разъяснениями относительно финансовых и технических вопросов.
Настоящая Заявка служит также разрешением любому лицу или уполномоченному представителю любого учреждения, на которое содержится ссылка в сопровождающей документации, представлять любую информацию, необходимую для проверки заявлений и сведений, содержащихся в настоящей Заявке, или относящихся к ресурсам, опыту и компетенции претендента.
Настоящим подтверждается, что _________(наименование претендента) ознакомилось(-ся) с условиями документации о закупке, с ними согласно(-ен) и возражений не имеет.
В частности, _______ (наименование претендента), подавая настоящую Заявку, согласно(-ен) с тем, что:
· результаты рассмотрения Заявки зависят от проверки всех данных, представленных ______________ (наименование претендента), а также иных сведений, имеющихся в распоряжении Заказчика;
· за любую ошибку или упущение в представленной __________________ (наименование претендента) Заявке ответственность целиком и полностью будет лежать на __________________ (наименование претендента);
· Запрос предложений может быть прекращен в любой момент до окончания срока подачи заявок на участие в Запросе предложений без объяснения причин.
· Победителем может быть признан участник, предложивший не самую низкую цену. 
В случае признания _________ (наименование претендента) победителем обязуется:
1. Придерживаться положений нашей Заявки в течение ______ дней (указать срок не менее указанного в пункте 22 Информационной карты) с даты окончания срока подачи Заявок, указанной в пункте 6 Информационной карты. Заявка будет оставаться для претендента обязательной до истечения указанного периода.
2. До заключения договора представить сведения о своих владельцах, включая конечных бенефициаров, с приложением подтверждающих документов или (в случае, если претендент является публичным акционерным обществом) ссылку на общедоступный источник, посредством которого в установленном законом порядке раскрыта информация о владельцах ____________________ (наименование претендента), а также иные сведения, необходимые для заключения договора с ПАО «ТрансКонтейнер».
	____________________ (наименование претендента) предупрежден(-о), что при непредставлении указанных сведений и документов, ПАО «ТрансКонтейнер» вправе отказаться от заключения договора.
3. Подписать договор(-ы) на условиях настоящей Заявки на участие в Запросе предложений и на условиях, объявленных в документации о закупке.
4. Исполнять обязанности, предусмотренные заключенным договором строго в соответствии с требованиями такого договора.
5. Не вносить в договор изменения, не предусмотренные условиями документации о закупке.
Настоящим подтверждается, что:
- ___________ (поставка товаров, выполнения работ, оказания услуг и т.д.) предлагаемые _______ (наименование претендента), свободны от любых прав со стороны третьих лиц, ________ (наименование претендента) согласно в случае признания победителем и подписания договора передать все права на___________ (поставку товаров, выполнения работ, оказания услуг и т.д.) Заказчику;
- ________ (наименование претендента) не находится в процессе ликвидации;
- ________ (наименование претендента) на дату подачи Заявки на участие в Запросе предложений не признан несостоятельным (банкротом), в том числе отсутствует возбужденные в отношении него дела о несостоятельности (банкротстве);
- на имущество ________ (наименование претендента) не наложен арест, экономическая деятельность не приостановлена;
- ________ (наименование претендента) на дату подачи Заявки на участие в Запросе предложений, в порядке, предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, деятельность неприостановлена;
- у _______ (наименование претендента) отсутствует задолженность по уплате налогов, сборов, пени, налоговых санкций в бюджеты всех уровней и обязательных платежей в государственные внебюджетные фонды, а также просроченная задолженность по ранее заключенным договорам с ПАО «ТрансКонтейнер»;
- ________ (наименование претендента) соответствует всем требованиям, устанавливаемым в соответствии с законодательством Российской Федерации и/или государства регистрации и/или ведения бизнеса претендента к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом закупки.
- ________ (наименование претендента) не имеет и не будет иметь никаких претензий в отношении права (и в отношении реализации права) 
ПАО «ТрансКонтейнер» отменить Запрос предложений по одному и более предмету закупки (лоту) в любое время до наступления даты и времени окончания срока подачи Заявок на участие в Запросе предложений;
- ________ (наименование претендента) полностью и без каких-либо оговорок принимает условия, указанные в Техническом задании (раздел 4 документации о закупке);
- товары, работы, услуги, предлагаемые к поставке ________ (наименование претендента) в рамках настоящего Запроса предложений, полностью соответствуют требованиям Технического задания (раздел 4 документации о закупке);
- ________ (наименование претендента) при подготовке Заявки на участие в Запросе предложений обеспечили соблюдение требований Федерального закона Российской Федерации от 27 июля 2006 г. № 152-ФЗ «О персональных данных», в том числе о получении согласий и направлении уведомлений, необходимых для передачи и обработки персональных данных субъектов персональных данных, указанных в Заявке, в целях проведения Запроса предложений.
Я, _______ (указывается ФИО лица, подписавшего Заявку) даю согласие на обработку всех своих персональных данных, указанных в Заявке, в соответствии с требованиями законодательства Российской Федерации, в целях проведения Запроса предложений.
Своей подписью удостоверяю, что сделанные заявления и сведения, представленные в настоящей Заявке, являются полными, точными и верными.
В подтверждение этого прилагаются все необходимые документы.

Представитель, имеющий полномочия подписать Заявку на участие в Запросе предложений от имени _______________________________________
                                         (наименование претендента)
____________________________________________________________________
       МП			(должность, подпись, ФИО)
«____» _________ 20___ г.


Приложение № 2
к документации о закупке

СВЕДЕНИЯ О ПРЕТЕНДЕНТЕ (для юридических лиц)
(в случае, если на стороне одного претендента участвует несколько юридических лиц, сведения предоставляются на каждое юридическое лицо)

1. Полное и сокращенное наименование претендента (если менялось в течение последних 5 лет, указать, когда и привести прежнее название)
ОГРН ______, ИНН _________, КПП______, ОКПО ____, ОКТМО________, ОКОПФ ___________
 (для претендентов-резидентов Российской Федерации)
Юридический адрес ________________________________________
Почтовый адрес ___________________________________________
Телефон (______) __________________________________________
Факс (______) _____________________________________________
Адрес электронной почты __________________@_______________
Зарегистрированный адрес офиса _____________________________
Адрес сайта компании: ______________________________________

Для нерезидента Российской Федерации (заполняется только при участии нерезидента).
Номер налогоплательщика (идентификационный) _________________
Юридический адрес ________________________________________
Почтовый адрес ___________________________________________
Телефон (______) __________________________________________
Факс (______) _____________________________________________
Адрес электронной почты __________________@_______________
Зарегистрированный адрес офиса _____________________________
Адрес сайта компании: ______________________________________
2. Руководитель_____________________
3. Банковские реквизиты______________
4. Название и адрес филиалов и дочерних предприятий (для нерезидентов Российской Федерации, имеющих представительства в Российской Федерации, дополнительно указываются ИНН и КПП представительства)
5. Указание на принадлежность к субъектам малого и среднего предпринимательства ______(да или нет).
6. Так как ________(наименование претендента) является субъектом малого и среднего предпринимательства (в соответствии со статьей 4 Федерального закона от 24.07.2007 № 209-ФЗ «О развитии малого и среднего предпринимательства в Российской Федерации») указываю следующую информацию:
Категория субъекта малого и среднего предпринимателя ___________ (указать: микропредприятие, малое предприятие или среднее предприятие);
Средняя численность работников за предшествующий календарный год__________________________________________________
Выручка от реализации товаров (работ, услуг) без учета налога на добавленную стоимость или балансовая стоимость активов (остаточная стоимость основных средств и нематериальных активов) за предшествующий календарный год __________________________.
Суммарная доля участия Российской Федерации, субъектов Российской Федерации, муниципальных образований, иностранных юридических лиц, общественных и религиозных организаций (объединений), благотворительных и иных фондов в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) ________________________________________________.
Суммарная доля участия, принадлежащая одному или нескольким юридическим лицам, не являющимся субъектами малого и среднего предпринимательства, в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) _______________________.

Контактные лица
Уполномоченные представители ПАО «ТрансКонтейнер» могут связаться со следующими лицами для получения дополнительной информации о претенденте:

Справки по общим вопросам и вопросам управления: _____________________
Контактное лицо (должность, ФИО, телефон)
Справки по кадровым вопросам: ________________________________________
Контактное лицо (должность, ФИО, телефон)
Справки по техническим вопросам: _____________________________________
Контактное лицо (должность, ФИО, телефон)
Справки по финансовым вопросам: ______________________________________
Контактное лицо (должность, ФИО, телефон)

Представитель, имеющий полномочия подписать Заявку на участие в Запросе предложений от имени _______________________________________
                                         (наименование претендента)
____________________________________________________________________
       МП			(должность, подпись, ФИО)
«____» _________ 20___ г.

СВЕДЕНИЯ О ПРЕТЕНДЕНТЕ (для физических лиц)


· Фамилия, имя, отчество ___________________________________

· Паспортные данные ______________________________________

· Место жительства ________________________________________

· Телефон (______) ________________________________________

· Факс (______) ___________________________________________

· Адрес электронной почты __________________@_____________

· Банковские реквизиты_____________________________________

· Указание на принадлежность к субъектам малого и среднего предпринимательства ______(да или нет)


Представитель, имеющий полномочия подписать Заявку на участие в Запросе предложений от имени _______________________________________
                                         (наименование претендента)
____________________________________________________________________
       МП			(должность, подпись, ФИО)
«____» _________ 20___ г.

Приложение № 3
к документации о закупке

Финансово-коммерческое предложение
Лот 1
«____» _________ 201_ г.                       	Запрос предложений № ЗП-ЦКПЗУС-19-_________
_____________________________________________________________________________
(Полное наименование претендента)
	№
п/п
	Наименование позиции
	Валюта договора
	Место поставки Товара 

	
	
	
	а) 440067, Пензенская область, 
г. Пенза,  
ул. Чаадаева, д.66
	б) 610046, г. Киров, Транспортный проезд, 21

	
Наименование, модель (марка) Товара: ________________________________


	1
	Стоимость Товара

	Указать RUR (для всех претендентов) или
USD (только для иностранных претендентов) **
	
	

	2
	Стоимость таможенного оформления  (с учетом ввозной импортной пошлины и сборов) *
	
	
	

	3
	Стоимость шеф-монтажа и пуско-наладки Товара
	
	
	

	4
	Итого:
	
	
	

	5
	ВСЕГО
	
	Указывается сумма значений из строки 4. «Итого»




Лот 2 
«____» _________ 201_ г.                       	Запрос предложений № ЗП-ЦКПЗУС-19-_________
_____________________________________________________________________________
(Полное наименование претендента)
	№
п/п
	Наименование позиции
	Валюта договора
	Место поставки Товара 

	
	
	
	163045, г. Архангельск, Окружное шоссе,  16
	672000, г. Чита, Лазо,  120

	
Наименование, модель (марка) Товара: ________________________________


	1
	Стоимость Товара

	Указать RUR (для всех претендентов) или
USD (только для иностранных претендентов) **
	
	

	2
	Стоимость таможенного оформления  (с учетом ввозной импортной пошлины и сборов) *
	
	
	

	3
	Стоимость шеф-монтажа и пуско-наладки Товара
	
	
	

	4
	Итого:
	
	
	

	5
	ВСЕГО
	
	Указывается сумма значений из строки 4. «Итого»



ПОЯСНЕНИЯ:
* Иностранный участник в вправе предложить цену договора без учета таможенного оформления. В этом случае данная позиция не заполняется. 
В случае отсутствия в таблице стоимости затрат по данной позиции в целях оценки заявки участника по критерию «Приведенная к единому базису общая стоимость  договора» стоимость таможенного оформления принимается равной 6 % (шесть процентов) от суммы затрат по строке 1 таблицы.
 
** В случае указания иностранным участником долларов США (USD) в качестве валюты договора в целях оценки заявки участника по критериям «Приведенная к единому базису общая стоимость  договора» оценка и сопоставление заявок российских и иностранных участников будут осуществляться в рублях Российской Федерации с пересчетом цен заявок иностранных участников, указанных в долларах США, по курсу Центрального банка Российской Федерации на дату рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок, указанную в пункте 8 раздела 5. «Информационная карта» документации о закупке.

1. Полная и окончательная стоимость Финансово-коммерческого предложения  с учетом всех налогов, кроме НДС, расходов поставщика, в том числе связанных с изготовлением,  поставкой товара, включая (при поставке импортного товара) расходы по выполнению всех установленных таможенных процедур для беспрепятственной эксплуатации товара по его назначению на территории Российской Федерации (если соответствующая стоимость указана в строке 2 таблицы), стоимости материалов, изделий, конструкций и затрат, связанных с доставкой товара заказчику, погрузочно-разгрузочных работ, затрат, связанных со страхованием, с хранением товара до момента передачи его заказчику, а также командировочных расходов, затрат на выполнение работ по шеф-монтажу  и пуско-наладке Товара составляет _____________ (____________________________).
2. Условия платежей:
Вариант 1:
· аванс в размере 30% от цены договора, указанной в строке 5 Финансово-коммерческого предложения, в течение 10 (десять) календарных дней с даты подписания Договора, но не ранее предоставления банковской гарантии на возврат авансового платежа в случае неисполнения своих обязательств по Договору;
· аванс в размере 40% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4 Финансово-коммерческого предложения, в течение 10 (десять) календарных дней с даты отгрузки соответствующей единицы Товара, но не ранее предоставления банковской гарантии на возврат авансового платежа в случае неисполнения своих обязательств по Договору;
· аванс в размере 25% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4 Финансово-коммерческого предложения, в течение 30 (тридцать) календарных дней с даты подписания Сторонами Акта приема-передачи соответствующей единицы Товара;
· окончательный расчет в размере 5% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4  Финансово-коммерческого предложения, в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты ввода соответствующей единицы Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ.

Вариант 2: 
Оплата через безотзывный делимый аккредитив (L/C). 
Части аккредитива, подлежащие оплате: 
· 10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после согласования габаритных чертежей и чертежей основных компонентов на все единицы Товара в лоте; 
· 10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после закупки поставщиком основных компонентов на все единицы Товара в лоте; 
· 10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после сборки основной конструкции  (без установленных компонентов) всех единиц Товара в лоте;
· 40% L/C от цены Договора после отгрузки компонентов всех единиц Товара в лоте со склада Поставщика в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения Заказчиком транспортных документов с отметками грузоотправителя и перевозчика; 
· 20% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после окончания таможенного оформления всех единицы Товара (получения разрешения таможенного органа на выпуск Товара в свободное обращение на территории Российской Федерации). 
· 10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней с даты ввода всех единиц Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ.

Вариант 3:
· Оплата за поставленный и введенный в эксплуатацию Товар осуществляется в течение 30 календарных дней с даты ввода всех единиц Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ.

3. Срок изготовления и поставки Товара _____________ (указать срок в календарных днях, но не более 360 календарных дней с даты подписания договора).
4. Гарантийный срок на Товар ____________ (указать срок в календарных месяцах, но не менее 36) календарных месяцев с даты ввода Товара в эксплуатацию.
5. Гарантийный  срок службы на лакокрасочное покрытие _____________________(указать срок в годах, но не менее 10 лет) календарных месяцев с даты ввода Товара в эксплуатацию.

Приложение:
Техническое предложение


Представитель, имеющий полномочия подписать Заявку на участие от имени ____________________________________________________________
(наименование претендента)
_______________________________________________________________
       М.П.			(должность, подпись, ФИО)
«____» _________ 20__ г.

Приложение 
к Финансово-коммерческому предложению


Место Поставки: __________________________________________________ 
(указывается адрес в соответствии с подпунктом 4.6.1 Технического задания для лота № 1 и подпунктом 4.6.2 Технического задания для лота № 2)

	Требования технического задания
	Предлагаемые показатели

	Технические характеристики
	Показатель
	

	1
	2
	3

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



ПОЯСНЕНИЯ:
Колонки 1 и 2 заполняются в соответствии с позициями таблиц, приведенных в подпункте 4.6.1 Технического задания для лота № 1 и подпункте 4.6.2 Технического задания для лота № 2)

Представитель, имеющий полномочия подписать Заявку на участие от имени ____________________________________________________________
(наименование претендента)
_______________________________________________________________
       М.П.			(должность, подпись, ФИО)
«____» _________ 20__ г.

Приложение № 4
к документации о закупке

Сведения об опыте поставок
контейнерных козловых кранов, двухбалочных, выполненных 
за 2017-2019 гг.
______________________________________
(наименование претендента)
	№
	Дата и № договора
	Наименование контрагента
	Дата полного исполнения договора 
	Предмет договора 
	Количество поставленных единиц Товара по договору

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	



Приложение: 
1.1. копия договора, указанного в строке 1, на ____ листах;
1.2. копии документов, подтверждающих факт поставки Товара  на сумму, указанную в строке 1, на __ листах;
2.1.  копия договора, указанного в строке 2, на ____ листах;
2.2.  копии документов, подтверждающих факт поставки Товара на сумму, указанную в строке 2, на __ листах;



Представитель, имеющий полномочия подписать Заявку на участие от имени ____________________________________________________________
                                        (наименование претендента)
____________________________________________________________________
       Печать			(должность, подпись, ФИО)
"____" _________ 201__ г.



Приложение № 5
к документации о закупке

Договор  №________________

г.Москва                                «__»_______ ____ г.

ПАО «ТрансКонтейнер» (здесь и далее – «Покупатель»), компания, созданная и действующая в соответствии с законодательством Российской Федерации, с адресом местонахождения: Российская Федерация, 125047, Москва, Оружейный переулок, д. 19, в лице генерального директора  Сараева Вячеслава Геннадьевича, действующего на основании  устава, с одной стороны, и ____________ (здесь и далее – «Поставщик»), компания, созданная и действующая в соответствии с законодательством _____________ с адресом местонахождения: _____________  в лице генерального директора ______________ с другой стороны, (вместе по тексту договора − «Стороны»), заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Поставщик обязуется изготовить в строгом соответствии с Техническим заданием, приведенными в приложении № 2 к настоящему Договору, поставить и выполнить работы по шеф-монтажу, пуско-наладке и вводу Товара в эксплуатацию, а Покупатель, в свою очередь, обязуется оплатить и принять новые, не находившиеся в эксплуатации контейнерные козловые краны, двухбалочные, с грузовой тележкой, с управлением из подвижной кабины (далее «Краны», «Товар»), а также выполненные работы по шеф-монтажу,  и пуско-наладке и вводу Товара в эксплуатацию  (далее – Работы).
1.2. Наименование, стоимость и  количество, Товара указываются в Спецификации (Приложении № 1), являющейся неотъемлемой частью настоящего Договора.
1.3. Поставщик гарантирует, что поставляемый по настоящему Договору, Товар принадлежит ему на праве собственности, не является предметом залога, не находится под арестом и не является предметом исков третьих лиц.
1.4. Права и обязанности Покупателя по настоящему Договору, за исключением оплаты Товара, осуществляют филиалы Покупателя (далее – Грузополучатель).  
Адреса и реквизиты Грузополучателей  указаны в приложении № 4 к настоящему Договору.

2. ЦЕНА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ

2.1.  Цена договора составляет: ______  ( _______)  долларов США с учетом всех налогов, кроме НДС, расходов поставщика, в том числе связанных с изготовлением,  поставкой товара, включая (при поставке импортного товара) расходы по выполнению всех установленных таможенных процедур для беспрепятственной эксплуатации товара по его назначению на территории Российской Федерации, стоимости материалов, изделий, конструкций и затрат, связанных с доставкой товара Покупателю, погрузочно-разгрузочных работ, затрат, связанных со страхованием, с хранением товара до момента передачи его Покупателю, а также командировочных расходов, затрат на выполнение работ по шеф-монтажу  и пуско-наладке Товара.
2.2. Оплата Товара по настоящему Договору производится Покупателем в следующем порядке:

Вариант 1:
· аванс в размере 30% от цены договора, указанной в строке 5 Финансово-коммерческого предложения, в течение 10 (десять) календарных дней с даты подписания Договора, но не ранее предоставления банковской гарантии на возврат авансового платежа в случае неисполнения своих обязательств по Договору;
· аванс в размере 40% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4 Финансово-коммерческого предложения, в течение 10 (десять) календарных дней с даты отгрузки соответствующей единицы Товара но не ранее предоставления банковской гарантии на возврат авансового платежа в случае неисполнения своих обязательств по Договору;
· аванс в размере 25% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4 Финансово-коммерческого предложения, в течение 30 (тридцать) календарных дней с даты подписания Сторонами Акта приема-передачи соответствующей единицы Товара;
· окончательный расчет в размере 5% от стоимости единицы Товара, указанной в строке 4  Финансово-коммерческого предложения, в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты ввода соответствующей единицы Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ.

Вариант 2: 
Оплата через безотзывный делимый аккредитив (L/C). 
Части аккредитива, подлежащие оплате: 
· 10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после согласования габаритных чертежей и чертежей основных компонентов на все единицы Товара в лоте; 
· 10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после закупки поставщиком основных компонентов на все единицы Товара в лоте; 
· 10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после сборки основной конструкции  (без установленных компонентов) всех единиц Товара в лоте;
· 40% L/C от цены Договора после отгрузки компонентов всех единиц Товара в лоте со склада Поставщика в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения Заказчиком транспортных документов с отметками грузоотправителя и перевозчика; 
· 20% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней после окончания таможенного оформления всех единицы Товара (получения разрешения таможенного органа на выпуск Товара в свободное обращение на территории Российской Федерации). 
· 10% L/C от цены Договора в течение 5 (пяти) календарных дней с даты ввода всех единиц Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ.

Вариант 3:
· Оплата за поставленный и введенный в эксплуатацию Товар осуществляется в течение 30 календарных дней с даты ввода всех единиц Товара в эксплуатацию и подписания акта сдачи - приемки выполненных работ

3. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

3.1. Поставщик обязан:

3.1.1. Изготовить и поставить   Товар согласно Технического задания (Приложение № 2), являющегося неотъемлемой частью настоящего Договора, в количестве и  сроки, предусмотренные настоящим Договором, а также выполнить Работы в соответствии с условиями настоящего Договора.
3.1.2. Заблаговременно, за 10 (десять) рабочих дней до предполагаемой даты отгрузки, письменно уведомить Покупателя о дате отгрузки Товара,  количестве грузовых мест и массе каждого места Товара и  направить по почте пакет документов, необходимых для таможенной очистки:
· Инвойс-3 оригинала и 3 копии
· Упаковочный лист-3 оригинала и 3 копии
· Сертификат соответствия согласно Техническому регламенту Таможенного Союза «О безопасности машин и оборудования» (ТР ТС010/2011)-3 копии
· EX-1 – 3 копии
· Транспортная накладная (B/L или CMR) - 3 оригинала и 3 копии
Уведомление направляется по почте и (или) факсимильным сообщением  по номеру +7 (495) 788-17-17 и (или) на e-mail trcont@trcont.ru.
3.1.3. Обеспечить одновременное прибытие транспортных средств со всеми грузовыми местами по каждой единице Товара в место таможенного оформления на территории РФ.
3.1.4. Одновременно с передачей Товара передать Грузополучателю подписанный со своей стороны акт приема-передачи на Товар (далее – Акт приема-передачи), составленный по форме Приложения № 3 к настоящему Договору, а также товаросопроводительные документы, указанные в Техническом задании (приложение №2 к настоящему Договору).
3.1.5. Назначить уполномоченное лицо ответственного за выполнение Работ (шеф-монтаж, пуско-наладку и ввод  Товара в эксплуатацию) в соответствии с условиями настоящего Договора и  обеспечить его  присутствие на все время проведения Работ.

3.2. Поставщик вправе:

3.2.1. С письменного согласия Покупателя привлекать третьих лиц для исполнения своих обязательств по настоящему Договору. 

3.3. Покупатель обязан:

3.3.1. Оплатить Товар в размерах и в сроки, установленные настоящим Договором.
3.3.2. Осуществлять  проверку  при приемке Товара по номенклатуре, количеству и комплектности.
3.3.3. Подписать и направить в адрес Поставщика  подписанный со своей Стороны Акт приема-передачи в течение 10 (десяти) календарных дней с даты поставки Товара.
3.3.4. Уведомить Поставщика о дате начала выполнения работ по монтажу Товара. 
 Покупатель информирует Поставщика  о дате начале  выполнения Работ путем направления Поставщику уведомления  не позднее, чем за 10 (десять) календарных дней  до даты начала работ по монтажу Товара.

4. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ И ПРИЕМКИ ТОВАРА

4.1. Срок изготовления  и поставки Товара - _________ календарных дней с даты подписания настоящего Договора.
Допускается досрочная поставка Товара, с обязательным предварительным уведомлением об этом Покупателя.
4.2. Условия поставки Товара: DAP (Инкотермс 2010):

· DAP (Инкотермс 2010) 610046, г. Киров, Транспортный проезд, 21 
· DAP (Инкотермс 2010) 440067, Пензенская область, г. Пенза,  ул. Чаадаева, д.66 
· DAP (Инкотермс 2010)  163045, г. Архангельск, Окружное шоссе,  16
· DAP (Инкотермс 2010) 672000, г. Чита, Лазо,  120 

4.3. Поставщик обязан поставить Товар Покупателю в таре и/или упаковке, за исключением имущества, которое по своему характеру не требует затаривания и/или упаковки.
Упаковка передаваемого Товара должна обеспечивать сохранность Товара во время транспортировки, погрузки, разгрузки и хранения  Товара.
4.4. Товар поставляется Поставщиком в разобранном виде. 
Одновременно с передачей Товара Поставщик передает Грузополучателю подписанный со своей стороны Акт приема-передачи, составленный по форме Приложения  № 3 к настоящему Договору, а также товаросопроводительные документы, указанные в Техническом задании (приложение №2 к настоящему Договору).
Приемка Товара по количеству и комплектности осуществляется Грузополучателем с подписанием Акта приема-передачи Товара при условии наличия всей документации, необходимой для отгруженного Товара.  
4.5. При передаче Товара Покупатель проводит внешний осмотр Товара для выявления недостатков, проверки его комплектности и соответствия другим требованиям, содержащимся в настоящем Договоре и в Приложениях №1, №2 к настоящему Договору. 
4.6. В случае, если при передаче будут обнаружены устранимые недостатки Товара (в том числе в части комплектности и соответствия другим требованиям к Товару, установленным настоящим Договором), Покупатель вправе указать в Акте приема-передачи такие недостатки и установить сроки для их устранения, либо направить мотивированный отказ от подписания Акта приема-передачи (Рекламационный акт по  форме приложения №7). В случае направления Поставщику мотивированного отказа (Рекламационного акта)  от подписания Акта приёма-передачи, Товар может находиться на ответственном хранении у Покупателя до устранения недостатков. 
4.7. Покупатель в течение 48 часов с момента составления Рекламационного акта в письменной форме по электронной почте извещает об этом Поставщика и направляет Рекламационный акт с описанием дефектов Товара.
4.8. После получения письменного извещения уполномоченный представитель Поставщика обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней прибыть на место поставки Товара  для участия в дальнейшей приемке Товара и подписания Рекламационного акта. В случае не прибытия представителя Поставщика в определенные настоящим Договором сроки для участия в совместной приемке, Покупатель в одностороннем порядке осуществляет приемку и подписывает Рекламационный акт.
4.9. В течение 30 (Тридцати) календарных дней с даты Рекламационного акта, Поставщик обязан по выбору Покупателя:

(i) устранить дефекты Товара; или
(ii) заменить дефектный Товар, и/или его части новым доброкачественным Товаром (частями Товара), поставляемым Поставщиком  на условиях DAP (Инкотермс 2010) до места поставки Товара  и возместить все затраты Покупателя, связанные с этим; или
(iii) осуществить допоставку недостающего Товара на условиях DAP (Инкотермс 2010) до места поставки Товара; или
(iv)возместить в полном объеме расходы по устранению дефектов Покупателем.
4.10. Датой поставки Товара является дата подписания Сторонами  Акта приема-передачи.
4.11. Поставщик обязан организовать вывоз замененных частей Товара  своими силами и за свой счет при необходимом содействии Покупателя в течение 30 (Тридцати) календарных дней с момента их замены. В случае, если в течение вышеуказанного срока Поставщик не организует их вывоз, Покупатель вправе распорядиться такими частями Товара самостоятельно, но за счет Поставщика. Указанные сроки могут быть продлены по соглашению Cторон. Все транспортные, таможенные и налоговые платежи, пошлины и сборы, которые при этом уплачивает Покупатель, должны быть возмещены Поставщиком в течение 10 (десяти) календарных дней с даты выставления Покупателем соответствующего счета Поставщику.
4.11. Приемка Товара по качеству осуществляется Сторонами с подписанием акта сдачи-приемки выполненных Работ.
4.12. Риск случайной гибели, а также риски, связанные с гибелью, утратой, порчей, хищением Товара, и иные имущественные риски, переходят на Покупателя с даты подписания Акта приема-передачи. 
4.13. Право собственности на Товар переходит от Поставщика к Покупателю с даты подписания Сторонами акта сдачи-приемки выполненных Работ и полной оплаты стоимости Товара в соответствии с п.2.2..

5. ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ
         
5.1. Срок начала выполнения Работ -  в течение _______________(__________________) календарных дней с даты, указанной в уведомлении Покупателя о  начале выполнения работ по монтажу Товара.
5.2. Содержание и требования к Работам изложены  в приложении № 6 к настоящему Договору.
5.3. Расходы  Поставщика, связанные с командированием технических специалистов  Поставщика для выполнения Работ на территории Покупателя включая, но не ограничиваясь, на проезд технических специалистов  Поставщика к месту монтажа и обратно, питание, проживание, а также иные расходы включены в стоимость Товара.
Поставщик несет ответственность за соблюдение специалистов Поставщика миграционного законодательства, законодательства в области промышленной безопасности Российской Федерации.
5.4. По завершении Работ Покупатель совместно с Поставщиком готовит комплект документов (в том числе паспорт ПС, сертификат соответствия техническому регламенту таможенного союза «О безопасности машин и оборудования» ТР ТС 010/2011, руководство(инструкцию) по эксплуатации), необходимый для получения разрешения на ввод Товара в эксплуатацию в соответствие с ФНП №533, и направляет его в Ростехнадзор.
О дате проведения испытаний Товара Покупатель информирует Поставщика не менее, чем за 3 календарных дня.
Поставщик обеспечивает присутствие своего представителя на все время проведения испытаний вводимого в эксплуатацию Товара.
После получения  приказа Ростехнадзора о вводе Товара в эксплуатацию, Поставщиком и Покупателем подписывается акт выполненных работ по форме Приложения №6, являющейся неотъемлемой частью настоящего договора. 
5.5. При наличии мотивированного отказа  Покупателя от приемки Работ Сторонами составляется акт с перечнем необходимых доработок  и указанием сроков их выполнения.
5.6. Поставщик обязан устранить недостатки в указанные сроки. Приемка Работ будет производиться Сторонами в порядке, аналогичном предусмотренному пунктами 5.4 и 5.5 настоящего Договора.
5.7. Работы считаются выполненным с даты подписания Покупателем акта сдачи-приемки выполненных Работ.

6. ГАРАНТИИ

6.1.  Поставщик гарантирует качество Товара, которое должно соответствовать настоящему Договору, Приложениям № 1, № 2, установленным российским стандартам, сертификату соответствия согласно Техническому регламенту Таможенного Союза «О безопасности машин и оборудования» (ТР ТС010/2011). 
6.2. Все претензии по количеству и комплектности при передаче Товара и проведении внешнего осмотра, а также другие требования, вытекающие из настоящего Договора, со стороны Покупателя, а также сроки устранения указанных недостатков Товара должны быть отражены в Акте приема-передачи Товара. 
6.3. Гарантийный срок на Товар составляет_________________(________) календарных месяцев  с даты ввода Товара в эксплуатацию. Гарантия распространяется на все основные компоненты крана. На быстроизнаивающиеся компоненты гарантия не распространяется. Перечень основных компонентов и быстроизнашивающихся деталей перечислены в Приложении №8.  
Гарантийный срок на лакокрасочное покрытие составляет____(_________) лет с даты ввода Товара в эксплуатацию.
6.4. Поставщик в течение гарантийного срока Товара обязуется устранять неисправности, включая замену  непригодных для использования частей (узлов и деталей) Товара за свой счет в течение 7 (семи) календарных дней с даты получения Поставщиком письменного уведомления, либо в течение срока установленного Сторонами в отдельном акте.
Срок гарантии на Товар продлевается на время вынужденного прекращения его эксплуатации и ремонта, при этом срок гарантии на замененные узлы и детали исчисляется заново с момента их замены.
6.5. В случае обнаружения  неисправности в течение гарантийного срока, вызов представителя Поставщика обязателен.
В случае, если Поставщик в течение 7 (семи) календарных дней  с момента получения соответствующего уведомления, не приступит к установлению причин неисправности или не предоставит рекомендаций по устранению выявленных дефектов, Покупатель вправе устранить их самостоятельно или с привлечением третьих лиц за счет Поставщика без ущерба для своих прав по гарантии.
6.6. При устранении дефектов по рекомендации Поставщика или самостоятельно Покупателем, Поставщик обязан оплатить ремонт в сумме понесенных расходов в течение 5 (пяти) банковских дней со дня получения соответствующего требования, путем перечисления указанной суммы на счет Покупателя.
6.7. Поставщик обязан организовать вывоз замененных частей Товара своими силами и за свой счет в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента их замены. В случае если в течение вышеуказанного срока Поставщик не организует их вывоз, Покупатель вправе распорядиться такими частями Товара самостоятельно, но за счет Поставщика.

7. ФОРС – МАЖОР

7.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору по причине обстоятельств непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения и других стихийных бедствий, блокады, эмбарго, войны и военных действий, актов или действий государственных органов или любых иных обстоятельств, которые Стороны не могли предвидеть и предотвратить разумными средствами, возникающих после подписания настоящего Договора. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательства, немедленно в письменной форме должна известить об этом другую Сторону.
7.2. Надлежащим доказательством наличия указанных обстоятельств и их продолжительности будут служить справки, выдаваемые торгово-промышленной палатой страны возникновения таких обстоятельств.
7.3. В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы срок исполнения Сторонами своих обязательств отодвигается соразмерно времени, в течение которого будут действовать такие обстоятельства, но не более чем на 2 (два) месяца. Если обстоятельства непреодолимой силы действуют на протяжении 2 (двух) месяцев, настоящий Договор может быть расторгнут любой из Сторон путем направления письменного уведомления другой Стороне.

8. РЕГУЛИРУЮЩИЙ ЗАКОН И АРБИТРАЖ

8.1. Стороны согласны, что все споры, разногласия или требования, возникающие из или касающиеся настоящего Договора  либо его нарушения, прекращения или недействительности, будут урегулироваться путем переговоров. До направления любого спора, вытекающего из настоящего Договора, на арбитражное рассмотрение заинтересованная Сторона направляет другой Стороне письменную претензию. Претензия оформляется в письменной форме, подписывается уполномоченным представителем Стороны, заявляющей претензию, и направляются в адрес другой Стороны.
Претензия подлежит рассмотрению в течение 30 (тридцати) дней со дня ее получения. В случае признания претензии Сторона обязана в полном объеме исполнить в пятидневный срок свое обязательство согласно претензии.
Отказ от претензии (полный или частичный) должен быть мотивированным и в письменной форме направлен предъявителю претензии.
8.2. Применимым правом, то есть правом, регулирующим отношения Сторон, вытекающие из настоящего Договора, является право Российской Федерации. Любой спор, возникающий по настоящему Договору или в связи с ним, в том числе любой вопрос, касающийся его существования, действительности или расторжения самого Договора, будет передан на рассмотрение и окончательно разрешен в Арбитражном суде г. Москвы в соответствии с законодательством Российской Федерации. Место рассмотрения спора – Российская Федерация, г. Москва. Язык арбитражного разбирательства – русский язык. 

9. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА

9.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или для достижения иных неправомерных целей.
При исполнении своих обязательств по настоящему Договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также иные действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии коррупции.
9.2.  В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений пункта 9.1 настоящего Договора, соответствующая Сторона обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной форме. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений пункта 8.1 настоящего Договора другой Стороной, ее аффилированными лицами, работниками или посредниками. 
Каналы уведомления Поставщика о нарушениях каких-либо положений пункта 9.1 настоящего Договора:______________ 
Каналы уведомления Покупателя о нарушениях каких-либо положений пункта 9.1 настоящего Договора: 8 (495) 788-17-17, официальный сайт www.trcont.com. 
Сторона, получившая уведомление о нарушении каких-либо положений пункта 9.1 настоящего Договора, обязана рассмотреть уведомление и сообщить другой Стороне об итогах его рассмотрения в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с даты получения письменного уведомления.
9.3. Стороны гарантируют осуществление надлежащего разбирательства по фактам нарушения положений пункта 9.1 настоящего Договора с соблюдением принципов конфиденциальности и применение эффективных мер по предотвращению возможных конфликтных ситуаций. Стороны гарантируют  отсутствие негативных последствий как для уведомившей Стороны в целом, так и для конкретных работников уведомившей Стороны, сообщивших о факте нарушений. 
9.4. В случае подтверждения факта нарушения одной Стороной положений пункта 9.1 настоящего Договора и/или неполучения другой Стороной информации об итогах рассмотрения уведомления о нарушении в соответствии с пунктом 9.2 настоящего Договора, другая Сторона имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем внесудебном порядке путем направления письменного уведомления не позднее, чем за 30 (тридцать) календарных дней до даты прекращения действия настоящего Договора.

10. ГАРАНТИИ И ЗАВЕРЕНИЯ ПОСТАВЩИКА

10.1. Поставщик настоящим заверяет Покупателя и гарантирует, что на дату заключения настоящего Договора:
10.1.1. Поставщик является надлежащим образом созданным юридическим лицом, действующим в соответствии с применимым законодательством;
10.1.2.  Поставщиком соблюдены корпоративные процедуры, необходимые для заключения настоящего Договора, заключение настоящего Договора получило одобрение органов управления Поставщика;
10.1.3. настоящий Договор от имени Поставщика подписан лицом, которое надлежащим образом уполномочено совершать такие действия;
10.1.4.  заключение настоящего Договора и исполнение его условий не нарушит и не приведет к нарушению учредительных документов или какого-либо договора или документа, стороной по которому является Поставщик;
не существует каких-либо обстоятельств, которые ограничивают, запрещают исполнение Поставщиком обязательств по настоящему Договору;

11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

11.1. Все изменения и дополнения к настоящему Договору вносятся в письменной форме после взаимного согласования Сторон и подписываются уполномоченными на то лицами.
11.2. Настоящий Договор может быть досрочно расторгнут по основаниям, предусмотренным законодательством Российской Федерации и настоящим Договором.
11.3. Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон путем подписания  соглашения о расторжении Договора.
11.4. Покупатель вправе в одностороннем порядке расторгнуть настоящий Договор с предварительным письменным уведомлением Поставщика за 30 календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора.
11.5. В случае досрочного расторжения настоящего Договора Сторонами проводится сверка расчетов с обязательным составлением акта сверки. При этом оплате Покупателем подлежит фактически поставленный Товар.
11.6. Любая информация и любое сообщение в связи с Договором передаются Сторонами лично с отметкой о вручении, заказным письмом с уведомлением о вручении, электронной почте или курьерской службой.
Уведомление или сообщение Поставщика/Покупателя считается доставленным Покупателю/Поставщику надлежащим образом, если оно получено Поставщиком/Покупателем. 
Датой доставки уведомления или сообщения Поставщика/Покупателя считается дата его получения Покупателем/Поставщиком, обозначенного в уведомлении о получении, в случае использования факса и электронной почты - с момента подтверждения его получения в аналогичной форме.
11.7. Подписанные экземпляры настоящего Договора, а также изменения и дополнения к нему, направленные в адрес Сторон с помощью средств электронно-вычислительной техники, факсимильной и телексной связи, имеют силу оригинала при условии их подтверждения оригиналом в течение 30 (тридцати) дней с даты получения копии.
11.8. Настоящий Договор составлен в 2 (двух) равно аутентичных экземплярах (на русском и английском языках каждый), имеющих одинаковую юридическую силу, по 1 (одному) экземпляру для каждой из Сторон.

12. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

12.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору

13. ЗАГОЛОВКИ

13.1. Заголовки в настоящем Договоре дополняют его, приведены только  для удобства  и не должны влиять  или быть неправильно истолкованы касательно структуры и интерпретации настоящего Договора.

14. ЯЗЫК

14.1. Английский и русский язык используется во всех официальных документах, в том числе в спецификациях, описаниях, соглашениях, корреспонденции, а также при устном общении представителей Сторон. 

15. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

15.1. За неисполнение   или   ненадлежащее   исполнение   условий  настоящего Договора   Стороны   несут ответственность в соответствии с законодательством Российской Федерации и настоящим Договором.
15.3. В случае несоблюдения сроков изготовления и поставки Товара Покупатель вправе потребовать от Поставщика уплаты неустойки в виде пени в размере 0,03 (три сотых) % от стоимости не поставленного в срок Товара за каждый день просрочки.
15.3. В случае нарушения Поставщиком срока выполнения гарантийного ремонта Товара либо замены Товара или его отдельных частей (узлов и деталей) Поставщик уплачивает Покупателю неустойку в виде пени в размере 0,03 (три сотых) %  от стоимости не отремонтированного или не замененного в срок Товара за каждый день просрочки.
15.4. В случае нарушения Поставщиком срока оплаты расходов Покупателя по ремонту и доставке (из ремонта) Товара Поставщик уплачивает Покупателю неустойку в виде пени в размере 0,03 (три сотых) % от размера указанных расходов за каждый день просрочки.
15.5. В случае несвоевременной передачи Поставщиком Покупателю, документов, указанных в п. ____настоящего Договора, предоставления Поставщиком Покупателю документов (счета-фактуры, товарной накладной, Акта приема-передачи или иных документов в рамках Договора), оформление которых не соответствует требованиям законодательства Российской Федерации, либо в случае не предоставления Поставщиком указанных документов Покупатель вправе потребовать от Поставщика уплаты неустойки в виде пени в размере 0,03 (____) % от цены  настоящего Договора. 
15.6. В случае подачи транспортных средств со всеми грузовыми местами по каждой единице Товара в порядке, отличном от изложенного в 3.1.3   Поставщик покрывает все дополнительные подтвержденные расходы, понесенные Покупателем.
15.7. Перечисленные в настоящем Договоре неустойки могут быть взысканы Покупателем путем направления Поставщику заявления о зачете встречных однородных требований  и удержания причитающихся сумм неустойки из сумм, подлежащих оплате Поставщику по настоящему Договору. Если Покупатель по какой-либо причине не направит Поставщику заявления о зачете встречных однородных требований и не удержит  сумму неустойки, Поставщик обязуется уплатить такую сумму по первому письменному требованию Покупателя.

Приложения к настоящему Договору:
1. Спецификация  (Приложение № 1);
2. Техническое задание (Приложение № 2);
3. Форма акта приема – передачи Товара (Приложение                  № 3);
4. Адреса и реквизиты Грузополучателя (Приложение                  № 4);
5. Форма акта  сдачи-приемки выполненных Работ (приложение № 5);
6. Перечень и описание Работ (приложение № 6);
7. Форма рекламационного акта (Приложение №7);
8.Список основного оборудования и быстроизнашивающихся деталей (Приложение №8). 

16. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

Покупатель:
ПАО «ТрансКонтейнер»
ОГРН: 1067746341024, ИНН: 7708591995, 
Адрес местонахождения: Москва, 125047,
Оружейный переулок, д.19
Почтовый адрес:  Москва, 125047,
Оружейный переулок, д.19
Тел.+7(499) 262-8506, факс 262-7578, 
E-mail: trcont@trcont.ru
Банковские реквизиты для расчета в долларах США (USD): 
Банк - АО «АЛЬФА-БАНК» 
ИНН 7728168971 
SWIFT ALFARUMM 
корреспондентский счет № 36310481 в CITIBANK N.A., 399 Park Avenue, New York, NY 10043, USA, SWIFT CITIUS33).
- расчетный счет № 40702840501300001024
- транзитный валютный счет № 40702840801300001025


Генеральный директор


В.Г. Сараев ____________________


Поставщик:

Наименование банка: 




Генеральный директор



Приложение № 1
к Договору 
от _____________ 2019 
№_____________


СПЕЦИФИКАЦИЯ/SPECIFICATION

Поставщик: _________
Покупатель: ПАО «ТрансКонтейнер» 




	№
	Наименование позиции 
	Ед. изм.
	Кол-во, ед.
	Место поставки Товара
	Сумма, (Руб или доллары США) без учета НДС

	1
	Изготовление и поставка Товара
	Шт.
	1
	
	

	2
	Шеф-монтаж и пуско-наладка Товара
	Шт.
	1
	
	

	3
	Изготовление и поставка Товара
	Шт.
	1
	
	

	4
	Шеф-монтаж и пуско-наладка Товара
	Шт.
	1
	
	






	Генеральный директор

	Генеральный директор
ПАО «ТрансКонтейнер»

	

__________________ 

	

____________В.Г.Сараев 



Приложение № 2
к Договору 
от _____________ 2019 
№_____________




Техническое задание

Оформляется в соответствии с пунктом 4.6 раздела 4 «Техническое задание» документации о закупке




	Генеральный директор

	Генеральный директор
ПАО «ТрансКонтейнер»

	

__________________ 

	

____________В.Г.Сараев 









Приложение № 3
к Договору 
от _____________ 2019 
№_____________


	Форма акта приема-передачи 
Товара 
	Form of Act of acceptance


	
	

	Акт  № ___ от «     « _____________ 201_ г.
приема-передачи Товара

ПАО «ТрансКонтейнер» (здесь и далее – «Покупатель»), в лице ___________________,   действующего  на   основании   ________________, с одной стороны, и __________ в лице ______________________, действующего на основании _________________________, с другой стороны, (вместе по тексту Договора − «Стороны»), подписали настоящий акт о нижеследующем:
1.В соответствии с Договором от «___» ___________ 201_ г. № ________ Поставщик поставил Покупателю краны, а Покупатель принял указанные краны:
	Наименование:
	

	Предприятие-изготовитель:
	

	Заводской номер:
	

	Год выпуска:
	

	Цвет:
	



	Act of Acceptance 
No._______dated___________ 

PJSC TransContainer (hereinafter referred to as the Buyer), represented by ______________acting under ________________, on the one part, and represented by _________acting under ______________, on the other part, (together hereinafter referred to as the Parties) have signed the present Certificate as follows:

In accordance with Cranes’ Supply Agreement No. ________  dated «___» ___________ 201_ the Supplier has delivered and the Buyer has accepted the following containers: 


Стоимость_ 
	2. Покупатель не имеет претензий по количеству и комплектности Товара, которые можно обнаружить при его внешнем осмотре. 
Покупатель имеет следующие претензии к количеству и комплектности Товара, которые можно обнаружить при внешнем осмотре (ненужное вычеркнуть):
3. Поставщик обязуется устранить вышеуказанные недостатки Товара не позднее ____________ 20__ года 
4. Настоящий Акт составлен в четырёх экземплярах, один экземпляр для Поставщика и три экземпляра для Покупателя.
	The total cost of the transferred containers is _________________
The Containers in the amount of ___ (________________) units are technically sound and meet the imposed requirements.
The present Certificate is made in 2 (two) copies (1- for the Supplier, 1- for the Buyer).




	от Поставщика / on behalf of the  Supplier 
	            
_________________________ / ________________________
	От Покупателя / on behalf of the Buyer 
            
_________________________ / ________________________




	Генеральный директор

	Генеральный директор
ПАО «ТрансКонтейнер»

	General Director

	CEO 
PJSC TransContainer

	

__________________ 

	

____________В.Г.Сараев / Viacheslav                    Saraev







Приложение № 4
к Договору 
от _____________ 2019 
№_____________


Адреса и реквизиты филиалов Грузополучателя













	Генеральный директор

	Генеральный директор
ПАО «ТрансКонтейнер»

	

__________________ 

	

____________В.Г.Сараев 













Приложение № 5
к Договору 
от _____________ 2019 года 
№_____________


Перечень и описание работ по шеф-монтажу и работ по пуско-наладке Товара

1. Работы по шеф-монтажу - работы по контролю за качеством выполнения Покупателем или привлеченным им лицом работ по монтажу Товара в соответствии с рабочей документацией с учетом требований заводов-изготовителей. 
При осуществлении работ по шеф-монтажу Поставщик обязуется:
· осуществлять контроль за соответствием выполняемых работ технической  документации на Товар;
· осуществлять контроль за соблюдением сроков и качества выполняемых работ монтажу, требований технической  документации;
· осуществлять контроль за устранением выявленных в процессе выполнения Покупателем или привлеченным им лицом дефектов;
· осуществлять иные виды работ.

2. Работы по пуско-наладке Товара и вводу Товара в эксплуатацию - работы, которые должны быть выполнены Поставщиком  после завершения  Покупателем работ по монтажу, включающие проверку, настройку и испытания Товара с целью обеспечения параметров и режимов, заданных технической  документацией. 
Работы по пуско-наладке Товара  должны производиться в соответствии с требованиями законодательства Российской Федерации и Правил безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные сооружения ФНП №533. 
Цель  проведения  работ по пуско-наладке Товара - подготовка Товара к эксплуатации с параметрами, указанными в приложениях № 1 и № 2  к настоящему  Договору.
При осуществлении работ по пуско-наладке Товара Поставщик обязуется выполнить следующее:
· подготовительные работы, в том числе: организация и инженерная подготовка производства работ; ознакомление с проектом и технической документацией Товара; 
· осмотр и определение соответствия технических характеристик смонтированного Товара, а также выполненных работ по монтажу технической документации и проекту; 
· составление ведомостей обнаруженных дефектов Товара и монтажных работ, проверка их устранения; составление календарного графика и программы пусконаладочных работ в увязке с графиком выполнения монтажных работ и индивидуальных испытаний Товара; 
· выдача требований и документации по комплектованию необходимыми грузами и материалами для испытания Товара; 
· разработка мероприятий по технике безопасности, охране труда, производственной санитарии и противопожарной безопасности;
· наладка и пуск Товара, в том числе:
· осмотр и проверка состояния подкрановых путей, правильности геометрии монтажа крана и подкранового пути, выверка соосности колес и подкранового пути; осмотр и проверка монтажа металлоконструкций крана, правильности сборки полумостов, соединений секций грузовых ферм;
· проверка наличия и состояния смазки подшипников и шестерен механизмов передвижения, талей, редукторов;
· проверка и регулировка центровки полумуфт механизмов подъема и передвижения крана;
· проверка и регулировка положения ходовых колес в горизонтальной и вертикальной плоскостях, механизмов передвижения крана, механизмов поворота и передвижения захвата, ограничителей грузозахватного механизма, механизма высоты подъема, передвижения крана и захвата, механизмов подъема и передвижения электроталей с регулировкой ограничителя высоты подъема крана, механизмов передвижения мостового крана с регулировкой балансиров тележек и наладкой боковых роликов безребордных колес;
· проверка запасовки и крепления грузовых канатов, целостности крюковой подвески;
· наладка системы плавного регулирования скорости контейнера;
· наладка электрогидротолкателей;	
· наладка и регулировка дополнительных приводов механизмов передвижения крана, механизмов вспомогательного крюка;
· проверка работы и регулировка тормозных устройств механизмов передвижения и подъема, концевых выключателей всех механизмов и сигнальной аппаратуры (звуковой, световой), ветрового отклоняющего устройства, дверного контакта и контакта люков, аварийного выключателя и аварийных кнопок, обеспечивающих безопасную работу оборудования;
· проверка работы Товара путем раздельного включения соответствующих приводов подъема груза, передвижения крана;
· испытание Товара вхолостую и под нагрузкой с проверкой работы на всех скоростях и режимах в соответствии с паспортными данными; составление протокола по результатам выполненной работы;
· комплексное опробование Товара, в том числе: сдача его Покупателю в объеме требований органов государственного надзора и проекта и составление акта о сдаче Товара в эксплуатацию;
· составление технического отчета, в том числе: разработка технических рекомендаций по обеспечению бесперебойной работы Товара и достижению оптимальных режимов его эксплуатации; составление технического отчета по выполненным пусконаладочным работам.
· осуществлять иные виды работ, необходимые для обеспечения  достижения целей пусконаладочных работ.




	Генеральный директор

	Генеральный директор
ПАО «ТрансКонтейнер»

	

__________________ 

	

____________В.Г.Сараев 


Приложение № 6
к Договору
от _____________ 2019 года
№_____________

Форма акта выполненных работ 
Представитель Покупателя\Грузополучателя и представитель Поставщика составили настоящий Акт о выполнении Поставщиком шеф-монтажных и пуско-наладочных работ по запуску Товара в эксплуатацию. 
	№
	Наименование работ
	Прим.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Шеф-монтаж и пуско-наладка Товара осуществлена со следующими недостатками №
	Описание недостатка
	Методы и сроки устранения недостатка

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Работы по шеф-монтажу и  пуско-наладке Товара выполнены Поставщиком в полном объеме, и приняты Покупателем.
Поставщик и Покупатель не имеют претензий (требований) друг к другу по факту выполненных шеф-монтажных и пусконаладочных работ. 

	
	

	

__________________ 

	

____________ 




	Генеральный директор

	Генеральный директор
ПАО «ТрансКонтейнер»

	

__________________ 

	

____________В.Г.Сараев 













Приложение № 7
к Договору
от _____________ 2019 года
№_____________
Рекламационный акт N ___ от " ___ " _______ 20 ___ г.


1. __________________________________________________________________________________________ 
наименование организации, почтовый адрес 

2. __________________________________________________________________________________________ 
наименование изделия, заводской номер 
____________________________________________________________________________________________ 
наименование поставщика (менеджера), 

дата поступления _________________ 

гарантийный срок ________________

3. Дата обнаружения дефекта ________________

4. Описание обнаруженного дефекта  (подробно).
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

5. Причина возникновения дефекта, обстоятельства, при которых он возник (соблюдение правил эксплуатации) __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

6. Дополнительные данные ____________________________________________________________________ 

7. Заключение _______________________________________________________________________________ 
характер дефекта, решение о восстановлении или замене продукции, необходимость дополнительных исследований, сведения об устранении дефекта 

Приложение: (обязательно)
_____________________________________________________________________________________________ 
материалы результатов испытаний (проверки работоспособности), фотоснимки, результаты поверки и др. 

	Генеральный директор

	Генеральный директор
ПАО «ТрансКонтейнер»

	

__________________ 

	

____________В.Г.Сараев 







Приложение № 8
к договору поставки кранов
от _____________ 2019 №_____________

Список основного оборудования и быстроизнашивающихся деталей
	Основной компонент
	Тип \ Марка

	Основная металлоконструкция крана
	Q345E УГЛЕРОДИСТАЯ СТАЛЬ

	Спредер
	ZPMC

	Электромотор
	Siemens

	Мотор-редуктор
	SEW-Eurodrive

	Система передвижения крана
	SEW-Eurodrive

	Тормоз
	 

	Электрокомпоненты
	Schneider

	Трансформатор
	ABB

	Кабина
	 

	Колеса
	 

	Барабан
	 

	Сцепка
	 

	Подшипники
	

	Стальной трос
	 

	Кабели
	Wampfler

	Защитное устройство
	Защита от перегрузки

	
	Подъемный предельный выключатель

	
	Система аварийной остановки

	
	Звуковые и сигнальные устройства

	
	Ветрозащита

	
	Молнеуловитель



	Быстроизнашивающиеся части
	Тип \ Марка

	тормозная колодка
	

	канат грузовой
	

	концевой выключатель
	

	тормозные колодки
	

	замыкатель
	

	реле
	

	осветительная лампа
	

	предохранитель
	

	лампа индикатора
	

	переключатель
	

	соединители
	

	концевой выключатель для спредера
	

	щетки токосъемников
	

	шкив тормозной
	

	ходовое колесо
	

	горизонтальные ролики
	







 Приложение № 6
к документации о закупке

СВЕДЕНИЯ О ПЛАНИРУЕМЫХ К ПРИВЛЕЧЕНИЮ СУБПОДРЯДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЯХ
(отдельный лист по каждому субподрядчику)

Наименование субподрядной организации:
____________________________________________________________________________

	Основные сведения
	Головная организация
	Филиалы и дочерние предприятия

	Форма (ООО, ЗАО и т.д.)
	
	

	ИНН
	
	

	ОГРН/ОГРНИП
	
	

	Адрес юридический
	
	

	Адрес места нахождения
	
	

	Адрес электронной почты
	@
	@

	Телефон/факс
	
	

	Адрес сайта организации
	
	

	Ответственное лицо
	
	

	Уставный капитал
	
	

	Сфера деятельности
	
	

	Руководитель: 
Текущая дата:
	
	Печать/подпись (субподрядчика)

	

	Виды работ, услуг передаваемые субподрядчику по предмету закупки
	Передаваемые объемы работ, услуг

	
	В физических единицах
	В % к общему объему работ, услуг по предмету закупки

	
	
	

	Итого % передаваемых субподрядчику объёмов работ к общему объёму работ по предмету закупки
	

	Количество персонала, привлекаемого субподрядчиком к исполнению договора:
	


Приложения:
- копии документов, подтверждающих согласие субподрядных организаций (договор о намерениях, предварительное соглашение и др.) выполнить передаваемые объемы работ, услуг по предмету закупки.

Представитель, имеющий полномочия подписать Заявку на участие в закупке от имени ________________________________________________
                                                                    (наименование претендента)
__________________________________________________________________
       МП			(должность, подпись, ФИО)
«____» ____________ 20__ г.
                                                                                     



Приложение № 7
к документации о закупке

ТРЕБОВАНИЯ К БАНКОВСКОЙ ГАРАНТИИ
 	1.                Банковская гарантия оформляется в соответствии с требованиями §6 главы 23 Гражданского кодекса Российской Федерации и настоящей документации о закупке.
2.                В банковской гарантии должны быть указаны:
1)                дата выдачи;
2)                принципал – наименование, адрес, ИНН, ОГРН;
3)                бенефициар (заказчик) – Публичное акционерное общество «Центр по перевозке грузов в контейнерах «ТрансКонтейнер» 
(ПАО «ТрансКонтейнер»), место нахождения: Российская Федерация, 125047, г. Москва, Оружейный пер., д.19, ИНН 7708591995, ОКПО 94421386, 
КПП 997650001;
4)                гарант – наименование банка, его адрес, номер и дата выдачи лицензии на право осуществления банковских операций и сделок, выданной гаранту Центральным Банком Российской Федерации, адрес для предъявления требований по банковской гарантии, корреспондентский счет, БИК, ИНН.
5)                номер и наименование Запроса предложений № ЗП-____19-_____ по предмету закупки _________________ (указать предмет закупки);
6)                денежная сумма, подлежащая выплате – ____________ (указывается сумма авансового платежа, возврат которого обеспечивается гарантией);
7)                срок действия гарантии;
8)                обязанность гаранта по рассмотрению требования бенефициара и осуществления платежа в пользу бенефициара в течение 5 (пяти) дней со дня, следующего за днем получения требования бенефициара (заказчика), в котором должны быть перечислены обязательства принципала по договору, обеспеченные банковской гарантией, неисполненные Принципалом, без необходимости представления решения арбитражного суда, вынесенного против принципала, а также любого иного доказательства факта нарушения принципалом своих обязательств по договору;
9)                условие, согласно которому бенефициар вправе предъявить одно или несколько требований платежа по гарантии, в совокупности не превышающих сумму, на которую выдана гарантия;
10)            условие, согласно которому исполнением обязательств гаранта по банковской гарантии является фактическое поступление денежных сумм на счет, на котором в соответствии с законодательством Российской Федерации учитываются операции со средствами, поступающими бенефициару;
11)            обязанность гаранта уплатить бенефициару неустойку в размере 0,1% денежной суммы, подлежащей уплате, за каждый календарный день просрочки;
12)            условие, согласно которому допускается передача бенефициаром права требования по банковской гарантии другому лицу при соблюдении условий, предусмотренных статьей 372 Гражданского кодекса Российской Федерации;
13)            условие, согласно которому обязательства гаранта перед бенефициаром по банковской гарантии прекращаются только в случаях, предусмотренных частью 1 статьи 378 Гражданского кодекса Российской Федерации;
14)            условие, согласно которому гарант отказывает бенефициару в удовлетворении его требования только в случае, предусмотренном статьей 376 Гражданского кодекса Российской Федерации;
15)            условие, согласно которому ответственность гаранта перед бенефициаром за невыполнение или ненадлежащее выполнение обязательства по гарантии не ограничивается суммой, на которую выдана банковская гарантия;
16)            условие, согласно которому требование бенефициара об уплате указанной в гарантии суммы, реквизиты счета, указанные бенефициаром в требовании платежа по гарантии, могут быть представлены гаранту в письменной форме по адресу места нахождения гаранта либо в форме электронного сообщения с использованием телекоммуникационной системы SWIFT (СВИФТ), с соблюдением требований к форме, установленных стандартами этой системы;
17)            обстоятельства, при наступлении которых должна быть выплачена сумма гарантии, а именно: неисполнение либо ненадлежащее исполнение принципалом обязательств по договору;
18)            условие, согласно которому банковская гарантия вступает в силу со дня выдачи банковской гарантии;
19)            условие, согласно которому бенефициар вправе предъявлять требование в течение всего срока действия банковской гарантии.
3.                Не допускается включение в условия банковской гарантии требования о предоставлении бенефициаром гаранту вместе с требованием об осуществлении платежа каких-либо документов, подтверждающих неисполнение или ненадлежащее исполнение принципалом обязательств, обеспечиваемых банковской гарантией (судебных актов, претензий, писем, уведомлений), за исключением копии выданной гарантии, а также расчета суммы, подлежащей уплате бенефициару согласно гарантии, за подписью уполномоченного представителя бенефициара.
4.                Вместе с банковской гарантией принципал представляет бенефициару документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего гарантию от имени гаранта: доверенность на лицо, подписавшее гарантию, а также приказ или решение о назначении на должность лица, выдавшего доверенность. Если гарантия подписана от имени гаранта лицом, действующим на основании устава (учредительных документов), должны быть представлены решение о назначении лица на должность или приказ о назначении на должность.
5.                Банковская гарантия должна быть безусловной и безотзывной (гарантия не может быть отозвана или изменена гарантом в одностороннем порядке).
Срок действия банковской гарантии должен превышать срок поставки Товара в место поставки, не менее чем на три месяца.


Приложение № 8
к документации о закупке

ПЕРЕЧЕНЬ БАНКОВ

[image: ]Победитель или лицо, с которым в соответствии с положениями настоящей документации о закупке заключается договор, вправе согласовать предоставление банковской гарантии иным банком, направив соответствующее обращение Заказчику.
Обращение о согласовании банка рассматривается в течение 5 рабочих дней с даты получения обращения. В случае если предложенный банк соответствует требованиям Заказчика к кредитным качествам и платежеспособности банков, предоставление банковской гарантии предложенным банком может быть согласовано.

Приложение № 9
к документации о закупке
Критерии и порядок оценки и сопоставления конкурсных заявок
	№
	Наименование
критерии
	Макс. 
кол-во баллов
	Порядок оценки

	Цена поставляемого товара

	1
	Приведенная к единому базису общая стоимость  договора 

	60
	Данный критерий оценивается путем сопоставления стоимости технического предложения
 j –того участника и минимальной стоимости коммерческого предложения из всех предложенных участниками без учета НДС:

, где

j = 1….n, n -  количество участников;

 – количество баллов j –ого участника;

Ц – приведенная стоимость Финансово-коммерческого предложения, представленная j-ым участником. Данная стоимость принимается равной значению, указанному участником в строке 5 Финансово-коммерческого предложения, приведенной, в случае ее указания в долларах США (USD) к рублям Российской Федерации по  курсу Центрального банка Российской Федерации на дату рассмотрения, оценки и сопоставления Заявок, указанную в пункте 8 раздела 5. «Информационная карта» документации о закупке, увеличенной на 6 % (шесть процентов) в случае незаполнения участником строки 2  Финансово-коммерческого предложения.
Цmin – минимальная из приведенных стоимостей Финансово-коммерческого предложения всех участников.
Максимально возможное количество баллов по данному критерию - 60.

	Срок поставки 

	2
	Срок поставки 

	15
	Оценивается путем сопоставления срока поставки товара, предложенного
 j – ым участником и минимального срока поставки из всех предложенных участниками:


, где

j = 1….n, n -  количество участников;

 – количество баллов;

 –срок поставки, указанный j-ым участником в пункте 3 Финансово-коммерческого предложения;

 – минимальный предложенный срок поставки из всех участников конкурса.
Максимально возможное количество баллов по данному критерию равно 20.

	Условия оплаты

	3
	Вариант оплаты выбранный участником
	5
	В случае выбора участником Варианта оплаты № 1 заявке присваивается 2 балла.
В случае выбора участником Варианта оплаты № 2 заявке присваивается  1 балл.
В случае выбора участником Варианта оплаты № 3 заявке присваивается 5 баллов.
Максимально возможное количество баллов по данному критерию равно 5

	Опыт

	4
	Опыт участника

	20
	Данный критерий оценивается путем сопоставления количества поставленных за 2017-2019 годы контейнерных козловых кранов, двухбалочных j-ым участником и максимального количества поставленных за 2017-2019 годы контейнерных козловых кранов, двухбалочных из всех участников:

, где
j = 1….n, n -  количество участников;

 – количество баллов;

 –количество поставленных контейнерных козловых кранов, двухбалочных j-ым участником (поставка которых подтверждена документами, перечисленными в подпунктах 2.5-2.7 части 2 пункта 17 раздела 5. «Информационная карта» документации о закупке);

 – максимальное из всех участников конкурса, штук количество поставленных контейнерных козловых кранов, двухбалочных.
Максимально возможное количество баллов по данному критерию равно 20.
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